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0 BD BACTEC Peds Plus/F Culture Vials 
n1-1TaTe11bHblH Coeso-Ka3eHHOBblH 6ynboH co CMonaMH s n11acT1-11<0B0M <t>11a1<0He 

HA3HA4EHL<1E 

500008334(05) 
2019-09 
PyeeKI/IIII 

¢llaKOHbl ,[Ills:! KYllbTIIIBlllpOBaHt.rn BD BACTEC Peds Plus/F (o6ora~eHHbllll nlllTaTellbHbllll eoeso-Ka3elllHOBbllll 6yllbOH e CO2) 
npe,[1H83Ha4eHbl ,[lll5l a3p06HblX reMOKYllbly'p. ¢ll8KOHbl npe,[IH83Ha4eHbl ,[Ills:! 1r1enOllb3088Hllls:I eosMeerno e cpnyopee1.1eHTHblMIII 
np1116opaM111 BD BACTEC ,[IJ15l Ka4eerseHHOro 8H8Jll/l38 Ill soeeTaHOBneHl/ls:I a3p06HblX MIIIKpoopraHlll3MOB (B oeHOBHOM 6aKTep111111111 
APO}IOKeBblX rp1116KOB) 1113 ne,[11/18Tplr14eeKIIIX Ill Hene,Q111arp1114eeKIIIX o6p83l\OB KpOBIII e 06beMOM, 06bl4HO He npeBblW8IO~IIIM 3 Mn. 

KPATKL,1111O63OP Lt1 onL<1CAHL,1E 

v1eene,QyeMbllll o6pa3el\ 3aeeBaeres:1 B O,[llr1H 11111111 HeeKOJlbKO cpnaKOHOB, noene 4ero cpnaKOHbl noMe~alOTes:i BO cpnyopee1.1eHTHbllll 
np1116op 8D BACTEC Alls:! IIIHKy6a1.1111111 111 peryn5lpHoro e41/1TblB8Hllls:I noKa3aHI/IIII. Ka)l{,ll,61111 cpnaKOH eo,Qep}l{IIIT XIIIMlll4eeKIIIIII ,[18T4111K, 
per111eTp111py10~IIIIII nOBblWeHl/le KOHL\eHTP8l\llllll CO2 B pe3ynbT8Te poem MIIIKpoopraHl/l3MOB. Ka)l{,ll,ble ,Qeemb MIIIHYT np1116op eHIIIMaeT 
nOK838Hllls:I .D,8T41r1K8 - ysen1114eH111e ypOBHs:I cpnyopeeL1eHL1111111 .D,8T4111K8 nponOpl\lllOH8JlbHO KOHL\eHTP8l\llllll CO2. nonO}l{I/ITeJlbHbllll 
pe3ynbTaT YK83blBaeT Ha npe,QnOJlO}l{IIITeJlbHOe np111eyTeTBl/le BO cpnaKOHe }1{1/13Heenoeo6HblX M111KpoopraH1113MOB. O6Hapy}l{lll88IOTe5l 
TOJlbKO M111KpoopraHlll3Mbl, pae1y1~111e Ha n111TaTeJ1bH0III epe,Qe K0HKpeTHOro Tl/Ina. 

On111eaHO np111MeHeH111e eMon B xo.n,e o6pa60TKIII o6pa3l\OB KpOBIII AO 3aeesaHl/ls:I Ha epe.Qy ,[Ills:! KYnbTIIIB111p0B8Hllls:I Ill noene Hero. 
B epe.Qy .n,ns:i KynbT111s1r1posaH111H 8D BACTEC BKnl04eHbl eM0llbl , KOTOpbIe enoeo6erny10T BbI.QeneH11110 M111KpoopraH1113MOB 6e3 
ene1...11r1anbH0111 06pa6orK1111-3,a. 

nPL<1HUL<inblMETO~L,1KL,1 

Een111 s TeeTOBOM o6pa3L1e, 3ace5lHHOM so cpnaKOH BD BACTEC, np111eyrerny10T M111KpoopraH1113Mbl, To np111 norno~eH111111 M111Kpo6aM111 
ey6eTpara, eo.n,ep}l{a~erocs:i so cpnaKoHe, Bb1pa6aTb1saeTcs:1 CO2. ¢nyopec1...1eHTHbllll np1116op BD BACTEC per111eTp111pyer 
ysen1r14eH111e ypOBHs:I cpnyopeeL1eHL1IIIIII .D,8T41/1K8 BO cpnaKOHe, Bbl388HH0e n0BblWeHl/leM K0Hl\eHTp8l\llllll CO2. AHan1113 eKopoern Ill 
ypoBHs:I np111poera KOHl\eHTP8l\lr1111 CO2 n03BOns:ieT cpnyopec1.1eHTHOMY np1116opy 8D BACTEC onpe.n,enlllTb, 5lBn5leTes:i n111 cpnaKOH 
nonO}l{I/ITenbHblM, T. e. CO,Qep}l{aTes:i n111 B IIICnbtly'eM0M o6pa3L1e }1{1113Hecnoeo6Hble M111KpoopraHlll3Mbl. 

PEArEHTbl 
,[lo nocesa cpnaK0Hbl .Qns:i KynbT111s111posaH111s:1 BD BACTEC co.Qep}l{aT ene.Qyto~111e peareHrnenoeo6Hb1e 111Hrpe.Q111eHTbI : 

CmtC0K l.1HrpeAl.1eHTOB BO BACTEC Peds Plus/F Cnl.1C0K l.1HrpeAl.1eHT0B BO BACTEC Peds Plus/F 

O6pa6oraHHa5l so,Qa ........ ... ........ ........ .......... ... . .40 Mn 1eM111H ... .. ............ ......................................... 0,0005 % Maec./06. 

n111rarenbHbllll eoeso-Ka3elllHOBbllll 6yllb0H ..... ... ... 2,75 % Maec./06. MeHa,[IIIIOH .... ..... ....................... ........... ........ 0,00005 % Mace./06. 

,[lp0}IOKeBOIII 3KCTpaKT ....... .................................... 0,25 % Maee./06. HaTpllls:! non111aHernncynb<pOHaT (nACH) .... 0,02 % Maec./06. 

nepeBap }l{IIIBOTHOIII TK8HIII ..... ..... ........ ... ..... ..... ..... 0, 10 % Maec./06. n111p111,[10Keans:1 r111,[1p0XJ10PIIIA (BIIITaMIIIH 85) ... 0,001 % Macc./06. 

HaTplll5l n111pysaT .. ........................... .... ......... .. .. ..... 0, 10 % Maec./06. Hel/lOHHas:I 8,[ICOp6111py1a~as:1 CMOlla .......... 10,0 % Maec./06. 

,[leKcrpo3a .......... ..... ......... ........ .... .... ........... ..... .... 0,06 % Maec./06. KaT1110H006MeHHas:1 CM on a ........................... 0,6 % Macc./06. 

Caxapo3a ............ .............. ... ........ ...... ......... ......... 0,08 % Macc./06. 

Bee epe,Qbl BO BACTEC paenpe,Qens:il0Te5l e A06asneHl/leM CO2. 

npeAynpe>K,QeHl.1ff 1,1 Mepbl npeA0CT0p0>KH0CTl.1 

no,[lroTOsneHHble cpnaKOHbl ,Qn5l KynbTIIIB111p088Hllls:I npe,[1H83Ha4eHbl ,[Ins:! ,[11118rH0CTIIIKIII in vitro. npo.QyKT CO,[lep}l{IIIT cyxo111 
Ha1y1panbHbllll Kay4yK. 

B KJll/lHlll4eCKIIIX o6p83l\8X MOryr np111cyreTBOB8Tb naToreHHble MIIIKpoopraHl/l3Mbl, B TOM 4111Cne Blllpyebl renarnra Ill Blllpye 
IIIMMYH0,[1ecp111L11/1Ta 4enoseKa. np111 pa6oTe e nl06blMIII o6p83l\8MIII, 3arps:i3HeHHblMIII KpOBblO 11111111 APYrlllMIII 6111onor1114eeKL1MIII 
}1{1/1,[IK0CrnMIII, ene.n,yeT co6n10,[18Tb eraH,QapTHble Mepbl npe,[IOCTOp0}1{HOCTL14-7 Ill IIIHCTPYKL\111111 y4pe)l{,ll,eHlll5l. 

nepe.Q 111enonb30BaH111eM Ka)l{,ll,6I111 cpnaK0H Heo6xo,Q111Mo nposep111Tb Ha np1113HaK111 3arps:13HeH111s:1 (noMyrHeHL1e pacrsopa, 
BblnlllpalO~as:i 1,1n1,1 BTs:!Hyras:i MeM6paHa, yre4KIII). HE v1cnonb3Yll1TE cpnaK0Hbl C np1113H8K8ML1 3arp5l3HeHl/ls:1. Co,Qep}l{IIIM0e 
3arp5l3HeHHOro cpnaKOHa M0}l{eT IIIMeTb nonO}l{IIITenbH0e ,[18BneH111e. Ecn1,1 3arps:i3HeHHbllll cpnaKOH 111cnonb3yeTC5l .n,ns:i 
np5lMOro 3a6opa o6p83l\8, TO B BeHy na1...1111eHTa M0}l{eT 661Tb o6paTHblM TOK0M 38HeceH ra3 111n111 3arps:i3HeHH8s:I cpe,Qa ,Qn5l 
Kynbn1Blllp0B8HL1s:I. 3arps:i3HeH111e cpnaK0Ha M0}l{eT 661Tb BHewHe He04eBl/l,[IHO. Ecm1 np111MeHs:1eTe5l TeXHOnorns:i np5lMOro 
3a6opa 06pa31...1a, BHIIIMaTenbHO Clle.Q1-1Te 38 npo1...1eecoM, 4T06b1 11136e}l{aTb no,QeacbIsaH111s:1 MaTep111anos s Teno na1...1111eHTa. 

nepe,[1 111enonb3088Hl/leM HY}l{H0 OCMOTpeTb cp11aKOHbl Ha npe,QMeT nospe)l{,ll,eHL1111 11111111 ,QecpeKTOB. Ec11111 BO Q)118KOH8X Ha61110,QaeTCs:I 
noMyTHeH111e, 3arpH3HeH111e 11111111 L13MeHeH111e (noTeMHeH111e) 1...1sera, 111x 111cnonb30BaTb He c11e.QyeT. B pe.QKIIIX cny4as:1x cpnaKoH 
MO}l{eT 661Tb He,[I0CTaT04H0 xopowo 3ane4aTaH. Co,Qep}l{IIIM0e Q)118K0Ha MO}l{eT nO,[ITeK8Tb 11111111 np011L188TbCs:I, oeo6eHHO np111 
nepesopa41/1B8HIIIIII cpnaKoHa. Ecn111 cpnaK0H 38Ge5lH, cne,QyeT 04eHb oernpO}l{HO OTH0CIIITbe5l K yre4Ke 111111,1 npOlll/lTIIIIO CO,[lep}l{IIIMOro -
cp11aKoH MO}l{eT eo.Qep}l{aTb narnreHHble MIIIKpoopraHlll3Mbl 11111111 areHTbl. nepe.Q yrn111113a1...1111e111 npoerep111111113y111re see 3aee5lHHbIe 
Q)118KOHbl B aBTOKJlase. 
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npe,D,OCTepe}KeH111e np111 nepeceBe, 0Kpaw111BaH111111 111 ,D,pyr111x MaH111nym:u.-1111s:1x c cpnaK0HaM111, ,D,aBW111MIII nono}K111TenbHb1111 

pe3ynbTaT: nepe,D, B35lTllleM o6pa3L.\a Heo6XO,ll,IIIMO BblnYCTl.,ffb ra3, KOTOpbllll 4aCTO o6pa3yeTC5l B npOL.\eCce }K1113He,D,emenbHOCTll1 

M111KpoopraHll13MOB. B35lTll1e o6pa3L.\OB Heo6XO,ll,111MO no 803MO}KHOCTL1 BblnOJIH5lTb B 6111onor1114eCKIII 3al..l.lllll..l.leHHOM noMel..l.leHIIIIII, 

111cnonb3Y5l 3al..l.llllTHYIO cnel..\OAe~y, B TOM 4111cne nep4aTK111 111 MacKy. ,[\ononH111TenbHb1e cBe,D,eH111>1 no nepecesy CM. B pa3,D,ene 

«MeTO,D,111Ka». 

4T06bl CBecrn K Mll1H111MYMY B03M0}KH0CTb YTe4Kll1 MaTep111ana BO BpeM>l noceBa o6pa3L.\a BO cpnaKOHbl, IIICnOflb3Y111Te wnp111L.\bl C 

noCT05lHHO 3aKpenneHHb!Mlt1111rnaMll1 ll1Jl!,1 HaKOHe4H111KaMll1 BD Luer-Lok. 

MoneKYI15lpHble TeCTbl, Bbln0flH5leMble Ha nOJ10}Kll1TeJlbHblX reMOKYilbTYpax, Bbl5lBJ15llOT KaK }Kll13Hecnoco6Hble, TaK Ill 

He}K!,13Hecnoco6Hble Mlt1KpoopraH1113Mbl, KOTOpble YaCTO BCTpe4alOTC5l B cpe,D,ax ,ll,Jl5l KYilbTll18111pOBaHlll5l. no3TOMY pe3ynbTaTbl 

MOJJeKYn>lpHblX TeCTOB cne,D,yeT OL.\eHIIIBaTb B C04eTaH!,1!,1 C pe3yilbTaTaMIII 01<paw111saHlll5l no rpaMy B COOTBeTCTBll1111 co 

CTaH,D,apTHblM!,1 n paKTIIIKaMlil, a TaK}Ke lilHCTPYKL.\1115lMIII no np111MeHeHIIIIO, npe,D,OCTaBneHHblM!,1 npOll13BO,ll,111TeJleM. 

YCJlOBMSI xpaHeHMSI 

<t>naKOHbl BD BACTEC nocrnsn>110TC>1 B roTOBOM K 111cnonb30BaH11110 0111,D,e 111 He Tpe6yioT soccrnHosneH111>1 111n111 pa36asneH111>1. 

XpaH111Te cpnaKOHbl B cyxoM, npoxna,D,HOM MeCTe (2-25 °C), BAaI'IM OT npHMOro ceeTa. 

CEiOP OEiPA3U.0B 

4T06b! CH!,13!,1Tb sepo>ITHOCTb 3arp>13HeH1115l, o6pa3L.\bl ,ll,OJl}KHbl 3a6111paTbC5l C co6J110,ll,eHlileM CTeplllilbHOCTIII. 06beM o6pa3L.\a KPOB!,1 

,D,fl5l KYilbTll1BlilpOBaHlil5l COCTaBJ15leT OT 0,5 AO 5,0 MJl. Ecn1,1 06beM o6pa3L.\a KpOBlil ,ll,fl5l KYilbTIIIB111pOBaHlil5l COCTaBn>leT MeHee 0,5 Mn, 

Bbl,D,eneH1r1e HeKOTOpblX MlilKpoopraH1113MOB, Tpe6oBaTeflbHblX I( n1r1TaTeJ16HbtM cpe,D,aM, Hanp111Mep Blil,ll,OB Haemophi/us, MO}KeT 

nOTpe6osaTb COOTBeTCTBYIOl..l.llilX ,ll,06aBOK (no,D,p06Hble CBe,D,eH!,15l ,D,anee B 3TOM BKila,ll,blWe) . PeKOMeH,D,yeTC5l 3acesaTb o6pa3L.\bl 

BO cpnaKOHbl BD BACTEC Henocpe,D,CTBeHHO y nocTen1,1 60flbHOro. B 60JlbWIIIHCTBe cny4aeB ,ll,J15l 835lTL15l o6pa3L.\a IIICnOilb3yeTC5l 

wnpL1L.\ C Q)lllpMeHHbtM HaKOHe4HIIIKOM BO Luer-Lok. np111 He06XO,ll,lilMOCTIII MO}KHO lilCnOilb30BaTb Q)L1pMeHHblll1 ,Qep}KaTenb lllrflbl 

BD Vacutainer Needle Holder 111 q:i111pMeHHb1111 KOMnneKT ,QJ1>1 3a6opa Kpos1,1 BD Vacuta iner Blood Collection Set, KOMnneKT 

AI15l 3a6opa KpoB111 Vacutainer Safety-Lok Blood Collection Set n1,160 n1060111.Qpyro111 KOMnneKT Tpy6oK T111na «6a6o4Ka». np111 

111cnOJ1b30BaHlil!,1 lilrflbl !,1 KOMnneKTa Tpy601< (np>IMOIII 3a6op) BHlilMaTeilbHO cne,QlilTe 3a HanpaBneHlileM TOKa KpOB!,1 B Ha4ane B35lTlll5l 

o6pa3L.\a. ,[\asneHll15l BaKYYMa BO q:ina1<0He o6bl4HO xsaTaeT 60JlbWe 4eM Ha 5 MJl KpOBL-1 - BHlilMaTeflbHO cne,QlilTe 3a 3a6111paeMblM 

06beMOM, 1r1cnOJ1b3Y5l WKany 5 MJl, HaHeceHHYIO Ha 3TIIIKeTKY q:ina1<0Ha. KorAa nony4eHbl peKOMeH,QyeMble 1-3 MJl o6pa3L.\a, TOK 

KpOB!,1 H~HO OCTaHOB111Tb - nepe}KaTb Tpy6Ky III lil3Bile4b KOMnneKT Tpy6oK 1113 q:inaKOHa BD BACTEC. 3aceSIHHblM Q)J13KOH 
BD BACTEC He06XOAMMO HeJaMeAJlMTeJlbHO TpaHcnopTMpoeaTb e 11a6opaTOpMIO. 

METO,QVIKA 

CHL-1M111Te ornaMb1Ba101..L.1111111c>1 Konna4oK cpnaKoHa BD BACTEC 111 ocM0Tp111Te q:inaKOH Ha npe,QMeT Tpe1..L.1L-1H, 3arp5l3HeH111111, 

lt136blT04HOll1 MYTHOCTIII, Bb!nlllpalOL.l.18111 !,1Jllll BT5lHYTOll1 MeM6paHbl. HE 1.11cnOJ163Yli1TE q:inaKOH, ecn1,1 o6Hapy}KeH ,Qeq:ieKT. nepe,Q 

noceBOM npOTplilTe MeM6paHy TaMnOHOM, CM04eHHblM cn111pTOM (111cnOJ1b30BaH1t1e 1110,D,a He peKOMeH,D,yeTC5l). Co6nl0,Qa5l npas1,1na 

acenTIIIKIII, BBe,QIIITe lilfllll 3a6ep1..ne Hanp5lMYIO no 5 MJI o6pa3L.\a 8 Ka~bllll cpnaKOH (CM . «OrpaHlll4eHlil5l MeTO,ll,IIIKL-1»). 3ace5lHHble 

q:inaKOHbl ,QOJl)l(Hbl 661Tb He3aMe,D,fllilTeJlbHO noMeL11eHbl 80 q:inyopeCL.\eHTHbllll np1,16op BD BACTEC ,ll,J15l IIIHKy6al..\l.'1111 Ill Ha6nl0,D,eHl.'15l. 

Ecn1,1 3aCe5lHHblll1 q:inaKOH He 6b1Jl cpa3y noMel..l.leH B np1116op 1,1 Ha6nlO,QaeTC5l 3aMeTHblll1 pocT M111KpoopraHlil3MOB, 3TOT q:inaKOH 

HeJlb35l 111CCJle,l\OBaTb C nOMOl..l.lblO q:inyopeCL.\eHTHOro np1116opa BD BACTEC. B 3TOM cny4ae CO,Qep)KlilMOe q:inaKOHa HY}KHO 

nepece5lTb !,1 OKpaCIIITb no 1paMy, a caM q:inaKOH C4lilTaTb npe,QnOJlQ}K!,1TeJlbHO noJlO}KL.ffeJlbHblM. 

<t>naKOHbl, noMeL11aeMble B np1116op , aBTOMarn4eCKIA nposep5llOTC5l Ka~ble ,QeC5lTb MlilHYT Ha np0T5l}K8Hlll!,1 Bcero nep1110,D,a ,Qel!1CTBll15l 

npOTOKOJla IACnblTaHl/1111. ¢>nyopecL1eHTHblll1 np1116op BD BACTEC onpe,QeJ15leT nOJlO}KIIITenbHble cpnaKOHbl (CM . COOTBeTCTBYIOl..l.lee 

PYKOBO,QCTBO nOJlb30BaTen5l q:inyopeCL.\8HTHOro np1,16opa BD BACTEC). ,[\aT4lilKIII q:inaKOHOB C nOJ10}K!,1TeJlbHblM 111 OTPl.'1L.\aTeJlbHblM 

pe3yilbTaTaMIII BHewHe He OTJ11114alOTC5l, 0,QHaKO q:inyopeCL.\eHTHbllll np1,16op BO BACTEC 06Hapy}K!,1T pa3Hlill..\Y B yposHe 

q:inyopecL1eH 1...1111111. 

Ecn1,1 B KOHL.\e neplilO,ll,a TeCT111pOBaH1115l «OTp1t1L.\aTeJ1bHblll1» q:inaKOH Bblrfl5l,Q!,1T KaK «nOJIO}KIATeflbHbtlll» (KpOBb WOKOila,QHOro L.\BeTa, 

Ha6yxwa>1 MeM6paHa 1,1 (1,1n111) n1113111poBaHHa>1 Kposb), TO H~Ho Bb1nonH1t1Tb nepeces 1,1 0Kpaw1,1BaH1,1e no rpaMy, KaK s cny4ae c 

npe,QnOJlQ}K!,1TeJlbHO nOJlO}KIIITeJlbHblM q:inaKOHOM. 

nonO}KIIITeflbHbllll q:inaKOH HY}KHQ nepece>1Tb 111 OKpaCIIITb no rpaMy. 8 no,Qa8Jl5ll01..l.18M 60ilbWIIIHCTBe cn y4aeB Han1,14111e 

MlilKpoopraHll13MOB 6y,D,eT 3aMeTHO, l.'1 MO}KHO HanpaBIIITb Bpa4y npe,QBap111TeJ16Hblll1 OT4eT. }K111AKlilll1 MaTep1,1an !,13 q:inaKOHOB 

BO BACTEC MO}KHQ nepece>lTb Ha rnep,Qble cpe,Qbl !,1Jl!,1 111cnoJ1b30BaTb ,QJ15l npe,QBap1,1TeJ1bHOll1 np5lMOll1 nposepKlil 

4YBCTBlilTeilbHOCTIII K npOTIIIBOMIIIKp06HblM npenapaTaM. 

nepecee. nepe,Q nepeceBOM noMecrnrn q:inaKOH s seprnKanbHoe nono)Ke H111e 1,1 noMecrnrn cn111pToso111 TaMnoH Ha MeM6paHy. ,[\n5l 

CTpaBI1111BaHlll5l ,QasneHIIIS'i BO q:inaKOHe 111Gn0Jlb3Yll1Te COOTBeTCTBYIOl..l.lYIO ,QpeHa}KHYIO ,QeTailb (NQ B Karanore 8D - 249560) IIIJllll ee 

31<s111saneHT. CH111M111Te 111rny nocne CTpasn111saHL-1>1 ,QasneH111>1 1,1 nepe.Q B35lTlileM o6pa3L.\a .QI15l nepecesa. Bse,QeH1,1e 111 1113sne4eH111e 

l/lrflbl ,QOJl}KHO Bbln0JlH5lTbC5l np5lMOJIIIIHel!1HblM ,ll,Blll}KeHllleM , 6e3 CKPY4111BaHlll 5l. 

KOHTPOJlb KA4ECTBA 

Cne,QylllTe Tpe6oBaHll15lM KOHTPOI15l Ka4ecrna B COOTBeTCTB!,1!,1 C np1t1MeHIIIMblM MeCTHblM , per1110HaJ1bHblM !,1 (1,1n1,1) q:ie,l\epanbHblM 

3aKOHO,ll,aTeJlbCTBOM , rpe6oBaHlil5lM!,1 aKKpe,QIIITaL..\111111 Ill M8TO,QIIIKaM!,1 KOHTpOI15l KaYecrna, nplllH>lTblMIII B na6opaTOp111111. 

PeKOMeH,QyeTC5l csep5lTbC5l C COOTBeTCTBYIOl..l.llilM!,1 PYKOBOACTBaMlil HaL.\IIIOHaJlbHOro KOMIIITeTa no KJllilHlil4eCKIIIM na6opaTOpHblM 

CTaH,QapTaM CWA (CLSI) !,1 noJlO}KeHL15lMIA 3aKOHa O cosepweHCTBOBaHl/1!,1 pa60Tbl KJ1111Hlll48CKIIIX na6opaTOplllll1 (CUA). 

HE I.IICnOJlb3Yli1TE q:inaKOHbl c IACTeKWlilM cpOKOM ro,D,HOCTIII . 

HE 1.11cnOJ163Yli1TE cpnaKOHbl ,QJ15l KYJlbTlll8111pOBaHl/l5l C Tpe1..L.1111HaM111 lllfllll A8QJeKTaMIII. Yrnn1113111py111Te I/IX C co6n10,QeHt11eM 

COOTBeTCTBYIOl..l.llilX Mep 6e3onaCHOCTIII. 
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Cepn11cp111KaTbl KOHTpom1 Ka\.fecrna nocTaBmllOTC51 8 Ka>K,AOI/I KOp06Ke C n111TaTen6HblMll1 cpeA8Mll1. 8 ceprncp111Karnx KOHTpOn>l 
KaYecTsa nepeY111cneH61 TeCTOBble Mll1KpoopraHll13Mbl, BKn10Ya>1 Kynb-rypbl ATCC, onpeAeneHHble cTaHA8PTOM CLSI M22 
(Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media - « KoHmponb Kal./ecmea MUKpo6uonoaul./ecKux cpea 
KYflbmueupoeaHUR, Co3aaHHb/X anR KOMMep'-leCKOao ucnOflb3OeaHUR») . BpeM51 o6HapY)KeHll151 An>l Ka>K,Aoro 1113 M111KpoopraHll13MOB, 
nepey111cneHHblX s cepT111cp111KaTe KOHTpon>1 KaYecrna An>1 arn111 cpeAbl, He npesb1wano 72 Yaca: 

M111KpoopraHMJMbl, PaCTYIJ.I.Me Ha CpeAe Peds Plus 

Streptococcus pyogenes ATCC 19615 

Escherichia coli ATCC 25922 

Streptococcus pneumoniae* ATCC 6305 

Pseudomonas aeruginosa ATCC 27853 

Candida afbicans ATCC 18804 
* WrnMM, peKoMeH/:WeMbllA CLSI. 

Neisseria meningitidis A TCC 13090 

Alcafigenes faecalis ATCC 8750 

Haemophilus inffuenzae A TCC 19418 

Staphylococcus aureus ATCC 25923 

Cae,n,eHll151 0 KOHTpone Ka\.fecrna ,D,n>l cpnyopec1..1eHTHOro np1116opa BO BACTEC CM. B COOTBeTCTBYIOl.l.leM PYKOBO,D,CTBe 
nonb30BaTen>1 cpnyopec1..1eHTHoro np1116opa BO BACTEC. 

PE3YJlbTATbl 

non0}1(111Ten6Hbll/l o6pa3el! onpeAemleTC51 cpnyopec1..1eHTHblM np1116opOM BD BACTEC 111 yKa3blBaeT Ha npe,n,nonO}l(ll1TenbHOe 
np111cyTCTBll1e BO cpnaKOHe }1(1113Hecnoco6HblX M111KpoopraHll13MOB. 

orPAHlll4EHlll.fl METO,QIIIKIII 

3arpHJHeHMe 

He .a.onycKa111Te 3arp>13HeH111>1 06pa31..1a BO BpeM>1 ero B3>1T111>1 111 noceBa BO cpnaKoH BD BACTEC. 3arp>13HeHH61111 06pa3e1..1 np111Be,D,eT 
K nonO}l(ll1TenbHOMY pe3yn6Ta-ry, HO He AaCT Knll1Hll1'-leCKll1 3H8'-lll1MOro pe3ynbTaTa. BblBO,D, 0 3arp513HeHll1111 ,D,On}l(eH 661Tb c.a.enaH 
Ha OCHOBe TaKll1X cpaKTopos, KaK rnn 06Hapy}l(eHHOro M111KpoopraHll13Ma, npv1CYTCTBll1e O,D,HOro Ml.-1KpoopraHl.-13Ma B HeCKOnbKl.-1X 
Kynb-rypax, 111cTop11151 6one3Hl.-1 na1..1111eHTa 1.-1 T . .a. . 

BblAeneHMe MJ o6pa31..1OB KpOBM MMKpoopraHM3MOB, lfYBCTBMTellbHblX K nACH 

KpOBb He111Tpan1,13yeT TOKCll1\.feCKll11/1 3cpcpeKT nACH no OTHOWeH111IO K YYBCTBl.-1TenbHblM K HeMy M111KpoopraHll13MaM (Hanp111Mep, 
HeKOTOpblM Bl.-1,D,aM Neisseria), n03TOMY npt.-1CYTCTB\11e peKOMeH,D,yeMblX 06beMOB Kp0B111 (1-3 Mn) noMoraeT OnTll1Mll13l.-1p0B8Tb 
Bbl,D,eneH111e 3T\11X M111KpoopraHl.-13MOB. 

HeKOTOpble M111KpoopraHl.-13Mbl MOryT 38Bll1CeTb OT Hanl.-1'-111151 Mll1Hl.-1ManbHOro KOnt.-1\.fecrna KpOBl.-1 B cpe.a.e ,D,Jl51 OnTll1ManbHOro 
poem. M111KpoopraHt.-13Mbl , Tpe6oBaTenbHble K n111rnTenbHOI/I cpe.a.e , Hanp111Mep HeKOTOpble Bll1,D,bl Haemophifus, Hy>K,A3IOTC51 B 
cpaKTopax pocTa 1113 06pa31..1a KpOBl.-1 , Hanpll1Mep NAO 111n\11 cpaKTOpe V. 0nT\11ManbH611/1 pOCT 3Tll1X Mll1KpoopraHll13MOB 38B111Cl.-1T OT 
Hanl.-1'-ll.-151 He MeHee YeM 0,5 Mn Kp08111 B 06pa31..1e. Ecn111 o6pa3el..l KpOBll1111MeeT Kpair1He Manbll/l 06beM (0,5 Mn l.-1nl.-1 MeHee), TO 
An5l Bbl,D,eneHll151 3T\11X Mll1KpoopraH\113MOB MO}l(eT nOTpe6oBaTbC51 COOTBeTCTBYIOl.l.1851 ,D,06aBKa. B Ka\.fecrne n111rnTenbHOlll ,D,06aBKl.-1 
MO)l{HO v1cnonb30BaTb .a.o6aBKY BD BACTEC FOS Fastidious Organism Supplement (KaT. NQ 442153) .a.n>1 Mv1KpoopraH1113MOB, 
Tpe6oaaTenbH61X K n111TaTellbHblM cpe,D,aM. 

H e>KM3Hecnoco6Hble MM Kpoopra H M3M bl 

OKpaweHHbll/l no r paMy Ma30K, B351Tbll/l l.-13 KynbTy'pbl Ha mnaTenbHOI/I cpe,n,e, MO)l{eT co.a.ep}l(aTb He6onbWOe KOnw-1ecrno 
He}l(ll13Hecnoco6Hb!X Mll1KpoopraH\113MOB, nepeHeceHHblX BMeCTe C KOMnOHeHTaM\11 cpe,D,61 , peareHTaMll1 ,D,1151 OKpaw111aaHL151 , 
111MMepc1110HHblM MacnoM, npeAMeTHblMll1 CTeKnaM111 111 06pa31..1aMv1, 111cnonbJyeMblML1,D,n>1 noceBa. KpoMe Toro, 06pa3e1..1 MaTep111ana 
na1..1111eHTa MO}l(eT co.a.ep)l{aTb M111KpoopraHll13Mbl, He pac-ry1..41,1e Ha n111TaTenbHOI/I cpe,n,e 11111 111 cpe.a.e, 111cnonb3yeM0111 ,D,n>l nepecesa. 
TaK111e o6pa3l..lbl npLII Heo6xo.a.111Mocrn HY}l(HO nepeceBaTb Ha cne1..1111anbHb1e cpe,D,61. 

AKTMBHOCTb aHTM6MOTMKOB 

He111Tpan111Ja1...1111>1 aKTll1BHOCT\11 aHTll16LIIOTll1KOB CMOnaM\11 3aBll1C\11T OT ,D,0361 CMOn VI speMeHl.-1 3a6opa 06pa31...1a. 

ll1ccne.a.oaaH111>1 noKa3an111, YTO CMOnbl, co.a.ep}l(a1..4111ec>1 B .a.aHHOIII n111TaTenbH0111 cpeAe, He cnoco6Hbl a.a.eKsaTHO He111TpanL1130BaTb 
npenapaTbl MeponeHeMa. 

lllccne.a.osaHt.-1>1 noKa3an111, YTO cMon61, co.a.ep)l(a1..4111ec>1 a AaHHOIII n111rnTenbH0111 cpe,n,e, cnoco6Hbl a.a.eKBaTHO He111Tpan1113oBaTb 
npornBorp1116KOB61111 npenapaT cpnyKoHa3on c Candida albicans. Apyr111e KOM6L--1Ha1...1111111 npornaorp1116KOBblX npenapaToa 1,1 APO}l(}l(elll He 
111cnblTblBan111cb L--1 He 01...1eH\11Ban111Cb. 

8b1Ae11eHMe Streptococcus pneumoniae 

B aapo6HOI/I cpe.a.e S. pneumoniae 0661\.fHO o6Hapy}l(ll1BalOTC51 B1113yanbHO 1.-1 111HCTpyMeHTanbHO, HO B HeKOTOpblX CnyY851X OHll1 He 
06Hapy)l(L--1Ba10TC51 H\11 np1,1 OKpaw1.-1BaH111111 no rpaMy, Hll1 np111 CTaH,D,apTHOM nepeceBe. Ecn111 661n 3ace>1H l,1 aHa3p06Hbll/l cpnaKOH, 
M111KpoopraH\113M 0661'-lHO MO}l(HO Bbl,D,ent.-1Tb nyTeM aapo6Horo nepeceBa 1113 aHa3p06Horo cpnaKOHa, nOCKOJlbKY 3TOT M111KpoopraH\113M 
xopowo pacTeT s aHaapo6HblX ycnoB111>1x9. 
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061.4Me coo6pa>KeHMfl 
Bbl,D,eneH111e WTaMM0B ,D,0CTLllraeTC>l np1,1 ,D,06aBneHl,11,1 peK0MeH,D,yeMoro 06beMa Kp0Bl,1 1-3 Mn. 111cnonb30BaH111e 6onbWll1X 111n1,1 
MeHbWll1X 06beMOB MO)f{eT HeraTL/IBHO noBnLll51Tb Ha BOCCTaHOBneH111e LIi (L11n1,1) 06Hap~eH111e ML11KpoopraHL/13Ma. KpOBb MO)l{eT 
CO,D,ep)f{aTb np0TLIIB0MLIIKp06Hb!e npenapaTbl LllnLII ,D,pyrLlle LIIHrL116LIIT0pbl, cnoco6Hble 3aMe,D,nLIITb pocT ML11KpoopraHL/13M0B LllnLII 
npen>ITCTB0BaTb eMy. fl0)l{H0OTPLlll...laTenbHble pe3ynbTaTbl MOryT 6b1Tb nony4eHbl, ecnLII B Kp0BLII npLIICYTCTBYIOT ML11KpoopraHLll3Mbf , 
He np0Lll3B0,ll,5ll..L.ILlle ,D,0CTaT04HOro ,D,n>l o6Hapy)l{eHLll51 CLIICTeM0\11 K0nLIIYecrna CO2, LllnLII ecnLII OCHOBH0\11 p0CT ML11KpoopraHLll3MOB LIIMen 
MeCTO ,D,O noMel..L.leHL/151 cpnaK0Ha B CLIICTeMy. fl0)f{HOnon0)l{LIITenbHble pe3ynbTaTbl M0ryT 6b1Tb nonyYeHbl npLII BblC0K0M C0,D,ep)l{aHIIIIII 
neC1KOL!LIITOB. Bee aHanLIITLll4eCKl/le LIICCne,D,0BaHL/151 cpe,D,bl ,D,n>l eynbTLIIBIIIPOBaHlll>l BO BACTEC Peds Plus/F np0B0,D,lllnlllCb C 
npt11MeHeH111eM CTaH,D,apTH0ro 5-,D,HeBH0ro (120-4aCOBOro) npoTOKOna; npOTOK0nbl C np0,D,On)f{LIITenbH0CTblO 6onee 5 ,D,Hel.1 He 
01...1eHt11Ban111Cb. 

Q}l{LIIAAEMblE 3HA'-IEHLll51 LIi KOHKPETHblE PA60'-ILIIE XAPAKTEPLIICTLIIKLII 

B X0,D,e BHyTpeHHLIIX 111ccne,D,0BaHIII\II 6b1no ,D,0Ka3aHO, 4TO aHTlll6III0TLIIKIII 3cpcpeKTIIIBHO HeL1Tpan1113ylOTC51 CM0naMLII, 111cnonb3yeMbfMLII 
B nLIITaTenbHblX CM0m1CTblX cpe,D,ax BO BACTEC. 8 3TIIIX LIICCne,D,0BaHLll>IX aHTL116L110TLIIKLII B KnLIIHL/14eCKIII 3Ha4LIIMblX KOHL1eHTpa1...1L11>1X 
,D,06aBn>1nL11Cb K CM0nLIICTblM nLIITaTenbHblM cpe,D,aM nepe,D, noceB0M 4YBCTBIIITenbHblX WTaMM0B. Pa604111e xapaKTepLIICTLIIKIII TeCT0B 
He pa3nLll4arn.-1cb npLII LIICnOnb30BaHIIIIII BO BACTEC Peds Plus B nnaCTLIIK0B0M cpnaKOHe LIi BO BACTEC Peds Plus B CTeKn>IHH0M 
cpnaKoHe. 

Bcero 984 napbl cpnaKOHOB c 0,5 Mn 111 5,0 Mn Kp0BLII 3ace>1nL11 B K0HL1eHTpa1..1L11L11 10-100 KOE Ha cpnaKOH 111 01..1eHL11n111 Ha 4eTblpex 
np1116opax 1113 n111He1.1K111 cpnyopec1...1eHTHblX np1116opoB BD BACTEC: BO BACTEC 9050, BO BACTEC 9240, BD BACTEC FX LIi 

8D BACTEC FX40. 1113 984 nap cpnaK0H0B B 953 napax cpnaK0H0B c n0M0I..L.lblO np1116opOB 6blfllll Bbl,D,eneHbl MIIIKpoopraHlll3Mbl. 
B 18 napax, a 111MeHH0 Candida albicans (4 napb1) Haemophilus influenzae (9 nap) 111 Haemophi/us parainfluenzae (5 nap), 
M111KpoopraH1113M0B Bbl51BneH0 He 6blfl0 Ht/I B nnaCTMaCC0BblX, HLII B CTeKn51HHblX cpnaK0Hax. B 4 napax, a IIIMeHH0 
Candida albicans (2 napb1) Enterococcus faecalis (1 napa) 111 Haemophilus influenzae (1 napa), M111KpoopraH1113M0B Bbl51BneHo 
He 6blfl0 B nnacTMaccoBblX cpnaK0Hax. B 9 napax, a 111MeHH0 Candida albicans (3 napbI), Haemophilus influenzae (1 napa) 
Haemophilus parainfluenzae (4 napb1) 111 Pediococcus acidilactici (1 napa), M111KpoopraHL113M0B Bbl51BneHo He 6blfl0 B CTeKn>IHHblX 
cpnaKoHax. Aon111 06Hapy)f{eH111>1 Candida albicans, Enterococcus faecalis III Pediococcus acidilactici cocrnB111nt11 73 %, 98 % 111 98 % 
C0OTBeTCTBeHHO np111 yKa3aHHblX ycnOBLll51X TeCTIIIP0BaHL/151. Aon111 o6Hapy)l(eHlll51 Blll,D,OB Haemophilus COCTaBtllnlll 69 % BO cpnaKOHaX 
C 0,5 Mn Kp0BLII Ill 100 % BO cpnaKOHax C 5,0 Mn KpOBlll 1113-3a Ka4ecrna (cBe)f{eCTIII) Ill 06beMa Kp0BIII, IIICn0nb30BaHH0ro B TeCTe. An51 
n51TLII M111KpoopraHlll3M0B 6blfllll nonyYeHbl n0)f{H00TPllll..laTenbHble pe3ynbTaTbl (T. e. cpnaK0Hbl , 6blfllll onpe,D,eneHbl npL1160p0M B KOHL!e 
npoTOKona 1<a1< 0Tp1111..1aTenbHbIe c nono)l{IIITenbHblMLII 3aKnl04LIITenbHblMIII cy6eynbrypaM1,1) np111 111cnonb30BaH111111 cpe,D,bl BD BACTEC 
Peds Plus/F B nnacTLIIK0BOM cpnaKoHe c ,D,06aBneH111eM 0,5 Mn ,D,OHopcKoCl KpOBt11: H. influenzae, 3ace>1HHoro B K0HL1eHTpa1..1111111 
54, 65 KOE, Haemophi/us parainfluenzae, 3ace>1HHOro B K0HL1eHTpa1..1111111 4, 58 KOE, Candida glabrata, 3aCe51HH0ro B K0HL1eHTpa1...1111111 
1 KOE, Micrococcus luteus, 3ace51HHoro B K0HL1eHTpa1..11111,1 O KOE, 111 Cryptococcus neoformans, 3ace51HHoro B K0HL1eHTpa1...1111111 O KOE. 
Tplll WTaMMa Haemophilus influenzae 6blnlll nOBTOpHO npoTeCTlllpOBaHbl C 111cnonb30BaHllleM 0,5 Ill 1 Mn CBe)f{el.1 , a He ,D,OH0pCK0lll 
Kp0BIII, Ill o6Hapy)l{eHbl Ill B CTeKn51HHblX, Ill B nnaCTIIIK0BblX cpnaKOHax . 

.[lononHIIITenbHOe 111ccne,D,OBaH111e 492 nap cpnaK0HOB C 3 Mn KpOBIII 3ace>1rn-1 B K0HL1eHTpa1...111111110-100 KOE Ha cpnaK0H 111 01..1eH1,m111 Ha 
4€Tblpex np1116opax 1,13 n1,1HeL1KIII cpnyopec1..1eHTHblX np1.-16opoB BO BACTEC: BD BACTEC 9050, BO BACTEC 9240, BO BACTEC FX 
111 BD BACTEC FX40. Bee MIIIKpoopraHlll3Mbl 6blfllll Bbl,D,eneHbl B 492 napax cpnaK0H0B Ha YeTblpex np1116opax BACTEC . .[lon51 
o6Hap~eHlll51 B111,D,OB Haemophilus C0CTaBIIIJla 100 % BO cpnaK0Hax C 3,0 MJl Kp0BIII 1113-3a 06beMa KP0BIII, t11CnOJ1b30BaHHOro B TeCTe. 
B 4 napax pa3Hllll..la 6blfla B nonb3Y CTeKn>IHHblX cpnaKOHOB, cpep,Hee BpeM51 ,D,O o6Hapy)l{eHlll51 C0CTaBllln0 < 10 %; 3TIII cpnaKOHbl 
BKn10L1an111 Candida glabrata, Stenotrophomonas maltophilia, Candida albicans III Haemophilus parainfluenzae. 

Bo BpeM51 aHan111T111YecK111x 111ccne,D,osaHL111.1 6b1n111 npoaHan1113111poBaHbl cne,D,y101..L.1111e M1111<poopraH1113MbI: Abiotrophia defective, 
Acinetobacter lwoffii, Actinobacillus actinomycetemcomitans, Aerococcus viridans, Alcaligenes faecalis, Bacillus subtilis, 
Candida albicans, Candida glabrata, Candida tropicalis, Candida parapsilosis, Cardiobacterium hominis, Corynebacterium jeikeium, 
Cryptococcus neoformans, Eikenella corrodens, Enterobacter cloacae, Enterococcus faeca/is, Escherichia coli, 
Granulicatella adiacens, Haemophilus influenzae, Haemophilus influenzae, Tllln a, Haemophilus influenzae, rnn b, 
Haemophilis parainfluenzae, Kingel/a kingae, Klebsiella pneumoniae, Leuconostoc mesenteroides, Micrococcus luteus, 
Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Pediococcus acidilactici, Proteus mirabilis, Providencia stuartii, 
Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, Stenotrophomonas maltophilia, 
Rothia mucilaginosa (paHee Stomatococcus mucilaginosus), Streptococcus agalactiae, L1eTbIpe wTaMMa 
Streptococcus pneumoniae, Streptococcus pyogenes III Streptococcus sanguinis (paHee S. sanguis) . 

B TeCTlllp0BaHIIIIII Ha onpe,D,eneH111e npe,D,eJlbHblX B03MO)f{H0CTell1 no 06Hapy)l{eHIIIIO M111KpoopraHlll3M0B 01...1eHIIIJll,1 scero 360 nap 
cpnaKOH0B c 0,5 Mn 111 5,0 MJl Kp0BIII, 3ace>1HHblX B 1..1eneB0\II K0HL1€HTpa1...1111111 0-1 111 1-10 KOE Ha cpnaKOH. L_\enb 111ccne,D,0BaHL1151 
C0CT0>1na B TOM , 4T06bl 01...1eHL11Tb cnoco6HOCTb IIICCJle,D,OBaHHblX Kp0B51HblX cpe,D, BD BACTEC 06Hap~111BaTb O,D,HY KOE 
(np111 Harn,14111111}. 1113 360 npoTeCTlllpOBaHHblX nap cpnaK0H0B B 196 cnyYaeB p0CT M111KpoopraHl.-13M0B 6blfl o6Hapy)l{eH B 060111x 
ycTpoClcrnax, B 42 - T0nbK0 B CTeKJ151HHblX cpnaKOHaX, B 57 - TOnbK0 B nnaCTLIIKOBblX cpnaKOHax 1,1 B 65 - Hl.-1 B 0,D,H0M cpnaKOHe. 
Bcero B 107 napax cpnaKOH0B MIIIKpoopraHlll3Mbl He 6blfllll o6Hapy)l{eHbl B nnaCTLIIK0BblX tj:HlaK0Hax, 1113 HIIIX B 36 cny4a51X 
Ha6n10,D,anc51 pocT M111KpoopraH1113MOB Ha 3ace>1HH01114awKe: Neisseria meningitidis (5 KOE}, Haemophilus parainfluenzae (4 KOE), 
Staphylococcus epidermidis (2 KOE), no 1 KOE Candida albicans, Candida glabrata, Escherichia coli, Staphylococcus aureus 111 

Streptococcus sanguinis. B ocTaBwe1.1c51 71 nape cpnaK0H0B pocT M1111<poopraH1113M0B Ha 3ace51HHOC1 4aw1<e He Ha6n10,D,anc51 (0 KOE): 
Cryptococcus neoformans, Enterococcus faeca/is, Haemophilus influenzae, Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus, 
Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis, Staphylococcus epidermidis 1.-1 Streptococcus pneumoniae. 
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B ,D,0n0J1H1t1TeJ1bH0M TeCrnposaH1t11t1 Ha onpe,D,eneH1t1e npe,D,eJlbHblX B03M0}l{H0CTeL,1 no 06Hapy)KeH1t1IO ML1KpoopraHL13M0B 0L.\€HL1Jllt1 
scero 180 nap cpnaK0H0B c 3 MJl Kp0Blt1, 3aCe5lHHblX B L1enes0Cl K0HL.\eHrpal\lt11t1 0- 1 "11 - 10 KOE Ha cpnaK0H. L_\enb L1CCJle,D,0BaHL15l 
cocT05lna B TOM , lJT06b1 0L.\eH1t1Tb cnoco6HOCTb 1,1ccne,D,0BaHHb1x Kp0B5lHblX cpe,D, BO BACTEC 06Hap~1t1BaTb 0AHY KOE 
(np111 HaJ1L1lJL1L1). 1,-13 180 nporecrnposaHHblX nap cpnaKOH0B B 104 cnyllaes pocT M1t1KpoopraHL13M0B 6b1n o6Hapy}l{eH B 06ov1x 
ycTpo'1cTBax, B 23 - TOJlbK0 B CTeKJl5lHHblX cpnaK0Hax, B 19 - T0JlbK0 B nnaCTV!K0BblX cpnaK0Hax t,1 8 34 - Hlt1 8 0,D,H0M cpnaK0He. 
Bcero B 57 napax cpnaKOHOB ML1KpoopraHL13Mbl He 6b!Jllt1 06Hapy}l{eHbl B nnaCT!IIK0BblX cpnaK0Hax, t,13 Hlt1X B 23 cnylla5lX Ha6J1t0,D,aJ1Cfl 
pocT M1t1KpoopraHL13M0B Ha 3acef!HH0'1 lJaw1<e: no 1 KOE Candida albicans, Cryptococcus neoformans, Haemophilus influenzae, 
Neisseria gonorrhoeae, Pseudomonas aeruginosa, Staphylococcus aureus, Streptococcus pneumoniae 1,1 Streptococcus sanguinis. 
B 0CTaBWL1XC5l 34 napax cpnaK0H0B pocT ML1KpoopraHlt13M0B Ha 3aCe5lHH0Cl llaWKe He Ha6nt0,D,aJ1C5l (0 KOE): Candida glabrata, 
Enterococcus faecalis, Escherichia coli, Haemophilus parainfluenzae, Micrococcus luteus, Neisseria meningitidis, 
Staphylococcus epidermidis L1 Streptococcus pneumoniae. 

HAfll,141,1E 

OmtcaH~e HoMep no Karnnory 

442020 Cpe,D,a BD BACTEC Peds Plus/F, K0HTe'1Hep c 50 cpnaK0HaMv1 
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0 BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials 

(ct>naKOHbl JJ.JUI KYJlbHtBHpOBOHHH) 

nHTOTeJlbHblH coeBO-K03eHHOBblH 6yJ1bOH B nJlOCTHKOBOM q>JlOKOHe 

HA3HA4EHLIIE 

808997 4(08) 
2019-09 
PyCCKIIIIII 

<PnaKOHbl ,Qm:i KYJ16T111B111poBaH111s:i BO BACTEC ™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (npe.QBap111rn116HO BOCCTaHOBneHHbllll 
06ora1.1.1eHH61111 n111TaTeJ1bH6I111 coeBo-Ka3elllHOBbllll 6ynbOH c CO2) npe.QHa3Ha4eHbl ,Qns:i aHaapo6HblX reMoKynbTYP· B ocHOBHOM 
3Tlll Q)JlaKOHbl 111cnOJ1b3YIOTCSl COBMeCTHO C cpnyopeCL1eHTHblMIII annapaTaMIII BO BACTEC ,[IJlSl Ka'-leCTBeHHOro aHaJll!l3a Ill 
BOCCTaHOBJleHIIISl aHa3p06HblX MIIIKpoopraH1113MOB 1113 KpOBIII. 

KPATKL,11A 0630P L,1 onLIICAHL,1E 

v1ccne,QyeMbllll o6pa3ell 3aeeBaeTC51 B O,[IIIIH IIIJllll HeCKOJlbKO cpnaKOH0B, noene 4ero cpnaKOHbl n0Me1.1.1a10TC51 BO cpnyopecL1eHTHbllll 
annapaT 8D BACTEC ,[1Jl5l lt1HKy6aL11!1lll 1,1 perym1pHoro C4111TblBaHlt151 noKa3aHlt1111. Ka>K;Qbllll Q)JlaKOH C0,[1ep}l(lt1T Xl-1Mlt14eCKl-1111 ,[laTlJIIIK, 
perncTp111py101.1.1l-1111 noB61weH111e KOHL1eHTpa1..1111111 CO2 B pe3y116TaTe pocTa M1111<poopraH1113MOB. Ka)!{,[l,61e .QeC51Tb MIIIHYT annapaT 
CHl-1MaeT noKa3aH1115l ,[laT4111Ka -yBeJ11114eH"1e ypoBH51 cpnyopec1..1eHL11t1111 ,[laT4111Ka nponopL11t10HaJ16H0 KOHL1eHTpaL1llllll CO2. 
nonO}l(lt1TeJ16Hbllll pe3yJlbTaT yKa36IBaeT Ha npe,Qn0JlO}l(IIITeJlbHOe nplilCYTeTB111e BO cpnaKoHe }1{1113Hecnoco6HblX Ml-1KpoopraH1113MOB. 
06Hapy}l(IIIBalOTC51 TOJlbKO MIIIKpoopraHlt13Mbl, paCTYl.l.lllle Ha n111TaTeJ16HOIII epe,Qe KOHKpeTHOro rnna. 

nPLIIHULllnblMETOALIIKL,1 

Ecn111 B TeCTOBOM o6pa3Lle , 3ace51HHOM BO cpnaKOH 8D BACTEC, nplllCYTCTBYIOT MIIIKpoopraHlll3Mbl, TO nplll norno1.1.1eHIIIL,1 M111Kpo6aMIII 
cy6cTparn, C0,[1ep}l(a1.1.1eroe5l BO cpnaKOHe, Bblpa6aT61BaeTC51 CO2. ¢nyopecL1eHTHbllll annapaT BO BACTEC perncTplilpyeT 
yBeJ1111lJeH111e ypOBH5l ¢11yopeCL1eHL1111111 ,[laT4l-1Ka BO cpnaKOHe, Bbl3BaHHOe nOB6IWeHl-1eM KOHL1eHTpa1..1111111 CO2. AHa111,13 CK0pocrn 111 

yp0BH51 np111pocrn KOHL1eHTpaL1llllll CO2 n03B0Jl5leT ¢11yopec1..1eHTH0MY annapaTY BO BACTEC onpe,QeJll.,ffb, 5lBJl5leTCSl Jll-1 Q)JlaKOH 
«nOJlO}l(IIITeJlbHblM» , T. e. C0,[1ep}l(l-1T Jll-1 TeCTOBbllll o6pa3el..l }1(1113Hecnoco6Hble MIIIKpoopraH1113Mbl. 

PEArEHTbl 

,Qo noeeBa cfJnaK0Hbl .QJ15l KYJ16T1t1B111poBaH11151 BO BACTEC Lytic/10 Anaerobie/F Culture Vials co,Qep}l(aT ene.QY10L1.1111e aKTIIIBH61e 
"1Hrpe,[11!1eHTbl. 

CmtCOK "1HrpeA"1eHT0B 

06pa6oTaHHa5l B0,[la .... .... ...... .. .. ...... ...... ..... ..... ..... ...... ......... .. ... .... ....... .. 40 MJl 

n111rnTeJ1bH61111 eoeBo-Ka3e"1HOB6I111 6ynbOH ... ... ...... .. ......... ... .... ... ... ........ 2,75 % see/06 

,Qpo}l(}l(eBOIII 3KeTpaKT ............................................................................ 0,2 % see/06 

n epeBap }1{1t1Borno111 TKaHl-1 ...... .... ....... .... .......... .... ...... ...... ..... ..... ..... ...... . 0,05 % see/06 

,QeKeTp03a ...... .... ..... ..... .... ...... ...... ..... ..... .......... ..... ....... ..... ... ... ... ..... .. .... 0,2 % see/06 

reM111H .. ..... .......... ..... ..... .. .... .. ........ ..... ....... ..... ......... ... ........ .... ...... .... ...... 0,0005 % Bee/06 

MeHa.QlilOH ........ ..... .. ......... ..... ......... .. ...... ...... ............ ....... .... ........ ... ....... 0,00005 % Bec/06 

HaTplll5l Lll-1TpaT ........................................ ................. .. ............. .. ......... ... 0,02 °/o see/06 

T1t101161 ... .... ....... ........ ..... ........ ........ ..... ..... ...... ...... ....... .................... ....... . 0, 1 % see/06 

HaTplll5l n111pysaT .... ....... ......... ....... .... ...... ..... ... ......... .... ....... ........ ..... .. .. .. 0, 1 % see/06 

CanOHIIIH ... ..... .. ...... .. ..... ........ ........ ...... .... ..... ..... ....... ...... ...... .. ........ ...... .. 0,26 % sec/06 

npornsoneHHa51 .Q06asKa .. .............. ...... ..... ..... ...... ... ......... ....... ............. 0,01 % sec/06 

HaTp1115l nom,1aHeT011eynbq:>OHaT (nACH) ......... .... ....... ....... ................. .. 0,035 % Bec/06 

Bee nl-1TaT€Jl6Hble epe,[161 BO BACTEC paenpe,[1€Jl51l0Te51 e ,[I06asneH"1€M CO2. AHa3p06Hble cpe,[161 npe,Qsap111TeJlbHO 
soecTaHaBJll!IBalOTe5l Ill paenpe,[1eJl5llOTe51 e ,[I06aBJ1€Hlt1€M CO2 Ill N2. Coerns MO}l(eT 661Tb lll3MeHeH ,[IJ15l e0OTBeTeTBlll5l KOHKpeTHblM 
TeXH1114eeKIIIM Tpe6osaH"15lM. 

npeAynpe)l{,D,eH"15l 1,1 Mepbl npeAOCT0p0>KH0CTl,1 

,Qn51 ,Q111arHocrn1<111 in vitro. 

npo.QyKT eo,Qep}l(IIIT eyxo111 HaTypanbHbllll Kay4yK. 

B Kil"1H"1YeCK"1X 06pa34ax M0ryT np1,1cyTCTB0BaTb naToreHHble M"1KpoopraH"13Mbl, B TOM lfl,1CJ1e e1,1pyc renaTMTa 
1,1 e1,1pyc "1MMYHOAecf)1,141,1Ta YenoeeKa (BL,14). npr.1 pa6orn c mo6blMl,1 npeAMeTaM"1, Jarp513HeHHblMl,1 Kp0BblO M 
APYrMMl,1 61,1011ornlfeCK"1Ml,1 >KMAK0CT51M"1, co6J110AaMTe npae1,111a, np"1H51Tble B yype)l{,D,eH"11,1, a TaK>Ke CTaHAapTHble 
Mepbl npeAOCTOpO>KHOCTl,11-4. 

nepe,[11t1Cn0J1b30BaH111eM He06XO,[llllMO 0CMOTpeTb see Q)IlaK0Hbl Ha npe,[IMeT nplll3H3KOB nospe)!{,[l,eHlll51, 3arp5l3HeHlll511,1Jllll 
pa3Jl0}l(eH11151. Een1,1 BO cpnaKOHax Ha6Ill0,[lal0TC5l nplll3HaKIII B03M0}l(H0ro nospe)!{,[l,eHlll51 lllfllll 3arp513H€Hlll51, TaKl!le KaK YTe4Klll, 
noMyTHeH111e, 1113MeHeHl-1e (noTeMHeH1t1e) LIBeTa , Bblnlllpa101.1.1as:1111n111 BT5lHYTa51 MeM6paHa, TO 3Tlll Q)JlaK0Hbl 1t1Cn0J1630B3Tb He cne,QyeT. 

Co,Qep}l(IIIMOe 3arp5l3H€HHOro cpnaKOHa MO}l(eT lt1MeTb nOJlO}l(IIITenbHOe ,QasneHllle. Een111 3arp513H€HHbllll cpnaKOH lllCnOilb3yeTC51 
,[IJlSl nps:iMoro 3a6opa o6pa3L1a, TO B BeHy naL11t1eHTa MO}l(eT 661Tb o6paTHblM TOKOM 3aHeeeHa 3arp5l3HeHHaSl nlllTaTeJlbHaSl cpe,Qa. 
3arp513HeH1t1e <pllaKOHa MO>KeT 661Tb BHewHe Heo'-leB1t1AHO. Ecn1,1 np1t1MeH51eTC51 npOL\eAypa npHMOro aa6opa o6pa3L\8 , BHlt1MaTellbHO 

cne,[IIIITe 3a npOL1eeeoM, 4T06bl 11136e}l(aTb no,D,eaCblBaHlllSl MaTep111anos B BeHy naL1"1eHTa. 

Document: 8089974 Doc Type: ZMG Status: Released EFFECTIVE 
Valid From: 19-Nov-2019 To: 31-Dec-9999 Doc Part: RU Revision: 08 Change#: 500000180718 
Print Date: 30-Sep-2021 13:38:22 GMT Daylight Time Usage: Production Usage Version: C Classification: Restricted 



111HOr,[la (Ol.l8Hb pe,[IKO) cpnaKOH M0}1(8T OKa3aTbCS'I Hennorno 3aKpbIT, l.JTO M0}1(8T np111secn1 K yTel.JKe 111n111 npomrn,1!0 CO,[lep}l(IIIMOro. 
Ecn111 cpnaKOH 3aces:iH, cne,QyeT Ol.JeHb OCTOpO}l(HO OTHOCIIITbCS'I K yrel.!Ke 111n1,1 npon1t1rnl0 C0,[18p)l{1t1MOro - cpnaKOH MO)l{eT C0,[18p}l(aTb 
narnreHHble MIIIKpoopraH1t13Mbl 1,1111,1 areHTbl. nepeA yrnn1,13a1...11t1eC1 npocrep1,1111113yC1Te see 3aces:iHHbIe cpnaKOHbl s asTOKnase. 

npe,QocTepe}l(eH111e np111 nepecese, 0Kpaw1,1saH1111t1 1,1 ,Qpyn,1x MaH1t1nyns:i1...1111s:ix c cpnaK0HaM1t1, ,Qasw1t1M111 nonO)l{L'1T8JlbHbll4 pe3ynbraT: 
nepe,[1 83S'IT!t18M 06pa31...1a Heo6X0,[1111MO BblnYCn1Tb ra3, KOT0pbIC1 l.laCTO 06pa3yeTCS'I B npo1..1ecce )1{1113He,[les:iTenbHOCTlt1 M111KpoopraHlt13M08. 
B3S'!Tlt1e o6pa31...108 Heo6XO,[IIIIMO no 803MO}l(H0Cn1 BblnOJlHS'ITb 8 6111onOr1t1l.J8CKIII 3aLl.llllLl.leHHOM noMeLL1eH1t1III , 111cnonb3YS'I 3aLl.llllTHYIO 
cne1..10Ae>K,[ly, s TOM l.J111cne nepl.laTKlll III MacKy. ,QononH1t1TenbHbIe cse,QeH111s:i no nepecesy CM. s pa3,Qene «MeTOAIIIKa». 

,Qns:i MIIIHIIIM1t13a1..1111111 noTeH1..11t1anbHoro p1t1cKa YTel.lKll1 MaTep111ana so speMs:i nocesa 06pa31..1a so cpnaKOHbl AilH KynbT1t10111posaH111s:i 
111cnonb3YL4Te wnpllll..lbl C nOCTOS'IHHO 3aKpenneHHblMIII 111rnaM1t1 111n1,1 cp1t1pMeHHblMIII HaKOH€l.JHlt1KaMIII BO Luer-Lok™. 

Moneeyns:ipHble TeCTbl , BblnOJlHS'leMble Ha nonO}l(lt1TenbHblX reMoeynbTYpax, BblS'IBJlS'IIOT KaK )1{1,13Hecnoco6Hble, TaK Ill 
H€}1(1113Hecnoco6Hbl€ MIIIKpoopraHlt13Mbl, KOTOpble l.JaCTO BCTpel.lalOTCS'I 8 cpe,Qax ,[lns:i eynbTlt1BlllpOBaHIIIS'I. noaTOMY pe3ynbTaTbl 
Moneeyns:ipHblX TeCTOB cne,QyeT 01...1eH1t1BaTb B COl.JeTaHIIIIII C pe3ynbTaTaM1t1 OKpaw1,1saHIIIS'I no rpaMy 8 COOTBeTCTBIIIIII co 
CTaH,[lapTHblMIII npaKTIIIKaMIII, a TaK}l(e lt1HCTPYKI...IIIIS'!Mlt1 no np111MeHeH1t1IO, npe,QocrasneHHblMll1 npOlll380,[llt1TeneM. 

YCJlOBMH xpaHeHMH 

<tmaKOHbl BO BACTEC nocrasns:ilOTCS'I 8 roTOBOM K 111cnonb30BaHIIIIO BIIIA8 Ill He Tpe6ylOT 80CCTaHOBneHlt1S'I 111n1,1 pa36asneHlt1S'I. 
XpaHIIITb np111 TeMnepaTYpe 2-25 °C 8 cyxoM MeCTe, BAaJlM OT npHM0ro ceeTa. 

B351Tl-1E O6PA3U.OB 

l.JT06bl CHlll3111Tb sepOs:!THOCTb 3arps:!3HeHIIIS'I, o6pa3l..lbl ,[\On}l(Hbl 3a6111paTbCS'I C co6n10,[leH111eM CTep111nbHOCTIII. CornaCHO 
ony6nlllKOBaHHblM pe3ynbTaTaM IIICCJl8,[IOBaHIIIL4 peKOMeHp,yeMblL4 06beM 06pa31..1a cocrasns:ieT 8- 10 Mn5,6 . PeKOMeH,[lyeTCS'I 3acesaTb 
o6pa3l..lbl 80 cpnaKOHbl BD BACTEC HenocpeACTBeHHO y nocTem-1 6onbHOro. B 6onbWlt1HCTBe CnYl.Jaes ,[lns:i B3S'ITIIIS'I 06pa31...1a 
111cnonb3yeTCS'I wnp1111...1 06beMOM 10 Mn 111n1,1 20 Mn C cp111pMeHHblM HaKOHel.JHIIIKOM BD Luer-Lok. np111 He06XO,[IIIIMOCTIII MO}l(HO 
111cnonb30BaTb cp111pMeHHblL1 A8p}l(aTeJlb lllrilbl BO Vacutainer, cp111pMeHHblL4 KOMnneKT p,ns:i 3a6opa Kp081,1 BO Vacutainer®, KOMnneKT 
,Qns:i 3a6opa Kpos1,1 BO Vacutainer Safety-Lok™ n1,160 n1060L4 .n,pyroL':! KOMnneKT Tpy6oK rnna «6a60l.!Ka». np111 1,1cnonb30BaH111111111rnbI 
Ill KOMnneKTa Tpy6oK (nps:!MOL4 3a6op) BHlt1MaTenbHO cne):\I/ITe 3a HanpasneHllleM TOKa KpOBIII 8 Hal.lane B3S'ITIIIS'I 06pa31...1a. AasneHIIIS'I 
BaKyyMa BO cpnaKOHe 06bll.JHO xsaTaeT 6onbwe l.JeM Ha 10 Mn KpOBl,1 - BHlt1MaTenbHO cne):\111Te 3a 3a6111paeMblM 06beMOM, 
111cnonb3YS'I WKany 5 Mn, HaHeCeHHYIO Ha M€TKY cpnaKOHa. Korp,a nonyl.leHbl Heo6XO,[llt1Mble 8-10 Mn 06pa31..1a, TOK KpOBIII HY}l(HO 
OCTaHOBIIITb: nepe)l{aTb Tpy6ey 111 1113BJ1€% KOMnneKT Tpy6oK 1,13 cpnaKOHa 8D BACTEC. He6onbWlt1e 06beMbl o6pa31...10B, Hanp1t1Mep 
3 Mn, TaK)l{e MO)l{HO 111cnonb30BaTb, HO BOCCTaHOBneHl/le He 6y,QeT TaKlt1M }Ke 3cpcpeKTIIIBHblM , KaK np1111,1cnonb30BaHlt1lt1 6onbWIIIX 
o6beMos. 3aceHHHblM qmaKoH BD BACTEC Heo6x0AMM0 He3aMeAJ1MTeJlbH0 TpaHcnopTMpoeaTb B J1a6opaTopM10. 

METO,Ql-1KA 

CHIIIMIIITe OTJlaMblBalOLl.llllL4CS'I Konnal.JOK cpnaKOHa BD BACTEC III OCMOTp1t1Te cpnaKOH Ha npe,[IMeT TpeLl.llllH, 3arps:!3H€Hl.,rn, 
l.lpe3MepHoro nOMYTHeH111s:i, BbIn1,1pa10LL1el4 111n111 srnHYTOL':! npo6K1t1 . HE l-1CnOflb3YVITE cpnaKOH, ecn111 o6Hap~eH AecpeKT. nepeJ:1 
noceBOM npoTplllTe MeM6paHy TaMnOHOM, CMOl.JeHHblM cn1,1pTOM (1t1cnonb30BaH111e L40,[la HE peKOMeH.n,yeTCS'I). Co6n10,[las:i npas111na 
acenTlt1Klt1 , 88€,[ll/lTe 111n111 3a6ep1t1Te Hanps:iMylO 8-10 Mn 06pa31...1a B Ka>K,[lblL4 cpnaKOH. Ecn1,1111cnonb3YIOTCS'I o6pa3l...lbl o6beMOM 3-4 Mn, 
BOCCTaHOBJleH1t1e He 6y,[leT TaKIIIM )I{€ acpcpeKTIIIBHblM, Kai< 8 cnyl.Jae C 6onbWIIIMIII 06beMaMIII (CM. pa3,[len «OrpaHllll.JeHIIIS'I MeTO,[\IIIK111»). 
3aceHHHbl8 aHa3p06Hbl8 <pJlaK0Hbl A0Jl}l{Hbl 6b1Tb HeJaMeAJ1MT8JlbH0 noMe1.11eHbl BO <pnyopec1..1eHTHblM annapaT 
BD BACTEC ,[\JlS'I 111Hey6a1..11,1111 1t1 Ha6nlO,[leHIIIS'I. Ecn111 cpnaKOH C noceBOM He 6b1Jl cpa3y noMeLL1eH B ycTpOL4CTBO III Ha6J110):\aeTCS'I 
3aMeTHblL4 pocT MIIIKpoopraHlll3MOB, 3TOT cpnaKOH Henb3S'I 1,1ccne,[IOBaTb C nOMOLl.lblO cpnyopec1...1eHTHOro annapara BO BACTEC. B 3TOM 
cnyl.lae CO,[lep)l{IIIMOe cpnaKOHa H~HO nepeces:iTb lt1 OKpaCl,1Tb no rpaMy, a caM cpnaKOH Cl.Jlt1TaTb B03MO)l(H0 «nonO)l(IIITeilbHblM». 

<lmaKOHbl, noMeLL1aeMble B annapaT, aBTOMaTllll.JeCKIII npoBepS'IIOTCS'I Ka)l{,[lble ,[leCS'ITb MIIIHYT Ha npOTS'l)l{€HIIIIII scero nep1110,Qa 
A€L4CTB111s:i npoTOKona 111cnb1TaH1t1L4. ¢nyopec1...1eHTHbll4 annapaT BD BACTEC onpe.n,ens:ieT «nono)l(1t1TenbHbIe» cpnaKOHbl 
(CM. COOTBeTCTBYIOll.lee PYKOBO,[ICTBO nonb30Barnns:i cpnyopec1...1eHTHOro annapara 8D BACTEC). ,QaTl.JIIIKl,1 cpnaKOHOB C 
nOJlO)l(IIITenbHblM 1,1 orp1111...1arenbHblM pe3ynbTaTaMIII BHewHe He QTJll,1l.JalOTCS'I. 0,[IHaKO cpnyopec1..1eHTHblL1 annapaT BO BACTEC 
06Hap~1t1T pa3HIIILIY s yposHe cpnyopec1..1eH1...11111t1. 

np1,1 ,[I06asneHIIIIII B cpe,[ly BO BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F KpOBb 6y,QeT cpa3y n1113111posaTbCS'I. lt13Hal.lanbHO KpOBb np1t106peraeT 
WOKonaAHYIO 1,1n111 Ol.JeHb TeMHYIO OKpacKy. Ecn1,1 B KOHL.le TecrnpoBaHIIIS'I BO cpnaKOHe BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F 06Hapy)l(eHO 
Bbln1t1paH111e MeM6paHbl, TO CO,[lep}l(IIIMOe cpnaKOHa CJle,QyeT nepeces:iTb 1,1 OKpac1t1Tb no rpaMy, a caM cpnaKOH Cl.JL,ffaTb B03MO)l(H0 
« non 0}1(111TenbH blM)) . 

C0,[1€p}l(lt1MOe «nonO)l(lt1TenbHblX}} cpnaKOHOB H~HO nepeces:iTb 1,1 OKpaC1t1Tb no ,paMy. B no,[laBJlS'IIOll.leM 60JlbWIIIHCTBe cnyl.laeB 
Han1t1l.J1t1e opraHlll3M08 6y,[leT 3aMeTHO, 111 MO)l(HO HanpaBIIITb spal.ly npe,[1Bap111TenbHblL1 OTl.JeT. )/{l/l,[IKl,1L4 MaTep1,1an 1,13 cpnaKOHOB 
BO BACTEC MO)l(HO nepecemb Ha ceneKT111BHbIe n111rarenbHbIe cpe,Qbl 111n111 111cnonb30BaTb ,Qns:i npe,Qsap111TenbHOC1 np51MOL4 npoBepK1t1 
aHT1116aKTep111an bHOL4 l.lYBCTBlt1Ten bHOCTIII. 

nepeceB. nepe,[1 nepeceBOM noMeCTIIITe cpnaKOH B sepTIIIKanbHOe nono)l(eH111e 1,1 noMeCTIIITe cn1t1pTOBOL1 TaMnOH Ha MeM6paHy. 
l.JT06bl CTpaBIIITb ,[laBneHllle BO cpnaKOHe, npOTKHIIITe CTep111nbHOL4 111rnoc:i C COOTBeTCTBYIOLLIIIIM cplllnbTpOM 111n111 TaMnOHOM MeM6paHy 
111 npon111TaHHY10 cn111pToM cancpeTKy. CH111M1,ne 111rny nocne cTpasn1,1saH111s:i ,[laBneH111s:i 1,1 nepeJ:1 B3s:irneM 06pa31..1a )],n51 nepecesa. 
BBe,[leHl/le 1,1 1113Bnel.leHllle lllrilbl ,[\On}l(HO BblnOnHS'ITbCS'I nps:iMOnlllH€L4HblM ,[IB1t1)1{eH111eM, 6e3 CKPYl.llllBaHlt1S'I. 

Ans:i MaKc111ManbHoro nonyl.leH111s:i WTaMMOB MO}l(HO nposeps:iTb KynbTYPbl c OTPIIILlarenbHblM pe3ynbTaToM c noMOI.J.lblO 0Kpaw1t1BaH111s:i 
111/1,1n111 nepecesa B HeKOTOpbIL4 MOMeHT BpeMeHlt1 )],0 yrnn1113a1...1111111 I/IX KaK o6pa31...10B C OTp1111..1arenbHblM pe3yJlbTaTOM. 

KOHTPOflb KA4ECTBA 

Cne,[lyl4re Tpe6oBaHIIIS'IM KOHTpons:i Kal.JeCTBa B COOTBeTCTBl,11,1 C np1t1MeH1t1MblM MeCTHblM, per1110HaJ1bHblM 1,1/111111,1 cpe,[lepanbHblM 
3aKOHO,[larenbCTBOM, Tpe6osaHlt1S'IMIII aKKpe,[11t1Ta1..1111111 1,1 M8T0,[11t1KaM1t1 KOHTpons:i Kal.Jecrna, np1t1HS'ITblMIII 8 na6oparnp1t1111. nonb30BaTen111 
,[IOn)l{Hbl cseps:iTbC51 C COOTBeTCTBYIOIJ..IIIIMIII PYKOBO.[ICTBaMIII Hau1110HanbHOro KOMIIITeTa no Kn111Hllll.J€CKIIIM na6opaTOPHblM CTaH.[lapraM 
CWA (CLSI) Ill nono)l(eHl,1S'IMIII 3aKOHa O cosepweHCTBOBaHIIIIII pa60Tbl Knll1Hllll.JeCKlt1X na6oparnp111C1 (CLIA). 
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HE L1CnOflb3YIIITE cjJna1<0Hb1 c 111cre1<w111M cpo1<0M xpaHeH111s:i. 

HE L1CnOflb3YIIITE cjJnaKOHbl ,1J.m1 eynbrns111posaH1115l c rpeL1.1111HaM111 111n111 ,1J.ecjJe1<raM111. Yrnn111a111pylilre 111x c co6mo,1J.eH111eM 
COOTBeTCTBYIOL1.1111X Mep 6eaonaCH0CTIII. 

CeprncjJ1111<aTbl K0HTpOJ15l Ka4eCTBa nocTaBJ15llOTC5l 8 Ka)l(,D,0111 K0p06Ke C nlllTaTeJlbHblMll1 cpe,1J.aMIII. 8 cepr111cjJ1111<arax KOHTpons:i 
Ka4ecrna nepe4111CJleHbl TeCTOBble M111KpoopraHlll3Mbl, BKJll04as:i KYJlbTYPbl ATCC®, onpe,QeneHHble CTaH)].apTOM CLSI (Quality Control 
for Commercially Prepared Microbiological Culture Media - «KoHmponb Kal./ecmaa MUKpo6uonoaul./eCKux cpea KynbmuaupoaaHUfl, 
C03daHHb/X anfl KOMMepl./eCKOcO ucnOflb3088HUfl»)7. 

BpeMS'I o6Hapy}KeHll1S'I COCTaBJ15lJ10 '5.72 4aca ,IJ.JlS'I Ka)l(,D,oro 1113 opraHlll3MOB, nepe4111CJleHHblX B ceprncjJIIIKaTe K0HTP0J15l Ka4ecrna ,IJ.Jl5l 

3TOlil cpe,Qbl: 

Clostridium perfringens ATCC 13124 

Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 

Clostridium histolyticum ATCC 19401 

• WTaMM CLSI 

Bacteroides fragilis* ATCC 25285 

Escherichia coli ATCC 25922 

Bacteroides vulgatus ATCC 8482 

Staphylococcus aureus ATCC 25923 

CBe)].eHIIIS'I O KOHTpone Ka4eCTBa AflS'I cjJnyopecL1eHTHOro annapara BD BACTEC CM. 8 COOTBeTCTBYIOLl.leM PYKOB0,IJ.CTBe 
nonbaosarens:i c:fmyopecL1eHrnoro annapara BD BACTEC. 

orPAH L1 y EH Lil.fl M ETO.QL1 KL1 

3arpsi3HeH1.1e 

He ,1J.onycKalilre aarps:iaHeH111>1 06paaL1a so speM51 ero sa>1r111s:i 111 nocesa so cjJnaKoH 8D BACTEC. 3arp513HeHHbllil 06paaeL1 np111se,1J.eT 
K «nOJ10}1{111TeJlbHOMy» peaynbTaTY, HO He ,QaCT KJllllHL-14eCKL,1 3H34111MOro pe3yflbTaTa. BblB0,IJ. 0 aarp513HeHll11,1 AOfl}KeH 661Tb C,QenaH 
Ha 0CHOBe TaKL-1X cjJaKTOp0B, KaK Tllln BOCCTaHOBJleHHOro Mll1KpoopraHL-13Ma, npL-1CyTCTBL-1e 0AH0ro MIIIKpoopraHL-13Ma B HeCK0JlbKll1X 
1<ynbrypax, 1,1crop1,151 6oneaH111 naL1L-1eHTa 1,1 T. A-

BoccTaHoB11eH1.1e 1.13 o6pa31.10B Kp0Bl.1 M!.1KpoopraHl.13M0B, '-IYBCTBl.1TellbHblX K nACH 

KpOBb Helilrpan1,13yer TOKCL14Hbllil 3cpcpeKT nACH no OTHOWeHll1IO K 4YBCTBL1TeJlbHblM K HeMy M1,1KpoopraHL13MaM (Hanp111Mep, 
p anaerobius), n03TOMY np111cyTCTBL-1e MaKCIIIMaJlbHblX 06beMOB Kp08111 (T. e. AO 10 MJl) cnoco6crnyer B0CCTaHOBneHIIIIO 3TIIIX 
M111KpoopraHlll3MOB. Ecn111 aacesaeTCS'I MeHee 8 Mn KPOBl,1, ,IJ.Jl51 yc11111eHlll5l pocra ML-1KpoopraHll13M0B, 4YBCTBll1TeJlbHblX K np111cyTCTBltllO 
nACH, MO}KeT 661Tb .Q06asneHa ,1J.ononH1,1renbHa5l l\eJlbHa51 4enose4ecKa5l Kposb. 

HeKOTOpblM M111KpoopraHll13MaM, rpe6osarenbHblM K n111TaTeJ16Hb!M cpe,QaM, Hanpt-1Mep OT)].eJlbHblM 8111,QaM Haemophilus, 
He06XO)].l,1Mbl cjJaKTOpbl poem (Hanp111Mep HA,[\ IIIJll,1 cpaKTOp V), npe,QOCTaBJ151eMble o6pa3l\OM KpOBIII. Ecn111 o6pa3el\ KPOBlll ltlMeeT 
06beM 3,0 Mfl 111Jllll MeHee, TO ,IJ.Jls:I o6Hap~eHll151 3TIIIX M111KpoopraHltl3MOB M0ryT norpe6osaTbCS'I COOTBeTCTBYIOLl.lltle A06as1<111. 
B Ka4ecrne n111rarenbHblX ,1J.06aso1< MO}KHO 111cnOJ1b30BaTb A06asKy BD BACTEC FOS™ (Fastidious Organism Supplement) AI151 
M111KpoopraHltl3MOB, rpe6osarenbHblX K nltlTaTeJlbHblM cpe,QaM. 

He)l{l.13Hecnoco6Hble M1.1KpoopraH1.13Mbl 

OKpaweHHbllil no rpaMy npenapaT, 8351Tblll1 1113 KYilbTYPbl Ha n111rarenbHOlil cpeAe, MO}KeT C0,1J.ep}K8Tb He}Kll13Hecnoco6Hble 
M111KpoopraHlll3Mbl, np111HeceHHble BMecre C l<OMnOHeHTaMll1 cpeAbl, peareHTaMll1 AJ151 0Kp3Wll183H1115l, 111MMepCIII0HHblM MaCllOM, 
npe.QMeTHblMll1 creKJ1aM111 111 06paaL1aM111, 111cnonbayeMb1M111 AJ15l nocesa. KpoMe roro, o6pa3el\ Marep111ana na1...1111eHra MO}KeT 
co.Qep}KaTb M1t1KpoopraH1113Mbl, He pacryL1.1111e Ha n111rarenbHOlil cpeAe 111n1,1 cpe,Qe, 111cnonb3yeMolil .Qns:i nepecesa. TaK111e o6pa3L.\bl np111 
He06XOAIIIMOCTll1 HY}KHO nepeceBaTb Ha cne1...1111aJ1bHble cpeAb18. 

O6~1.1e coo6pa>KeH1.1si 

Onr1,1MaJ1bHOe BOCCTaHOBJleHltle ltl30Jl51TOB ,n,ocrnraeTCS'I np111,1J.06asneHltlltl 8-10 Mn KPOB1t15,6. 1,1cnonb30BaH111e 60JlbWl,1X 111Jlll1 
MeHbWIIIX 06beMOB MO}KeT HeraTll1BHO nOBJlllls:ITb Ha BOCCTaHOBlleH111e M111KpoopraH1113Ma 111/111n111 speM51 ero o6Hap~eHll151. KpOBb 
MO}KeT C0,1J.ep}K3Tb aHTll1M111Kp06Hble Bell.leCTBa 111Jlll1 Apyrne 111Hr1116111T0pbl, cnoco6Hble 3aMeAJ1111Tb pOCT MIIIKpoopraHll13M0B IIIJllll 
npens:iTCTBOBaTb eMy. fl0}KH00TPll1L.\aTeJlbHble peaynbTaTbl MOryT 661Tb nony4eHbl, ecn111 B Kp0BIII np111cyrcrnyt0T M111KpoopraH1113Mbl, 
He np01113B0AS'lll.1111e A0CTaT04HOro ,D,Jls:I o6Hap~eHll151 Cll1CTeM0lil KOJ11114eCTBa CO2, IIIJ1111 ecn111 OCHOBHOlil pocr M111KpoopraHll13MOB l,1MeJl 
MeCT0 ,IJ.0 noMeL1.1eH11151 cpnaKOHa B CL-1CTeMy. flO}KHOnonO}Kll1TeJ16Hble peaynbTaTbl MOryT nony4111TbC51 nplll BblC0K0M C0Aep}K3Hll1111 
nelilK0L.\111TOB. Bee aHan11111114ec1<111e L-1CCJle)].OBaHL-151 Ha )].aHH0M annapare np0BO,IJ.111JllllCb C np111MeHeH111eM CTaH,D,apTH0ro 5-,n,HeBH0ro 
np0TOK0Jla, np0T0KOJlbl C np0,1J.0Jl}Kll1TeJlbHOCTblO 6onee 5 ,IJ.Helil He 0L1eH111BaJlll1Cb. 

O>KL1.QAEMbl E PE3Yfl b TA Tbl 

3cjJcpeKTIIIBHOCTb n111raTeJ16HblX cpe,Q BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F s CTeKJlS'IHHblX cpnaKOHax 6b!Jla ,IJ.OKa3aHa s X0Ae 
cep111111 He3aBll1Cll1MblX l(Jll,1H1114eCKll1X IIICnblTaHll11il, pe3yJlbTaTbl K0TOpblX 3aTeM 6b1Jllll ony6Jlll1KOBaHbl9,10. na6opaTOpHble 
IIICCJle)].0BaHIIIS'I no 3acesy KYilbTYP, npose,QeHHble KOMnaH111elil BD, n0ATBep,1J.111Jllll, 4TO 3cpcpeKrnBH0CTb n111rarenbHblX cpe,Q 
BO BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F B nnaCTIIIK0BblX cpnaKOHax 3KB11183JleHTHa 3cpcpeKTIIIBHOCTll1 nlllTaTeJlbHblX cpe)]. 8D BACTEC 
Lytic/10 AnaerobiclF B CTeKJlS'IHHblX cpnaKOHax1 1. 

B 06LL1elil CJl0}KHOCTIII OL.\eHKe Bbl,D,eneHlll51 nOABeprnlllCb 342 napbl cjJnaK0HOB, Ka)l(,D,bllil 1113 K0TOpbtX C0,IJ.ep}KaJl 10-100 KOE, yposeHb 
Bb1AeneHll1S'I C0CTaBIIIJl 100 % KaK B cpeAe BO BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F B nnacrnK0BOM cpnaKOHe, TaK III s cpe,D,e BO BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F B CTeKJ151HHOM cpnaK0He. B X0,D,e ,n,aHHOro IIICCJle,D,OB3HIIIS'I 1,13y4aJ1ll1Cb pa3H006pa3Hble aHa3p06Hble 111 33p06Hble 
M111KpoopraHll13Mbl, 4aCTO onpe,D,en51eMble B Kp085lHblX cpeAaX. Pa3HIIIL.\3 no cpe,D,HeMy speMeHll1 o6Hapy}KeHlll5l (TTO) Me)l(,D,y napaMIII 
Q)J13KOHOB cocras111na 10 MIIIHYT B nOJlb3Y cpeAbl BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F B nnacn1KOBOM q:inaK0He. 95 % pa3Jllll41111/1 B 
no1<aaarene TTD Me)l(,D,y napaM111 cpnaKoHos Haxo,n,111n111cb a ,1J.111anaa0He Me)l(,D,y cne,1J.yt0LL1Li1M111 aHa1..1eH111HM111: Ha -1,68 1..1aca 6b1crpee 
AJls:1 CTeKJl51HHblX Q)J13KOHOB Ill Ha 3 4aca 6blCTpee ,IJ.Jl51 nnaCTL,!K0BblX Q)JlaK0HOB. 
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Bo speM5l aHaJlll1Tll1'-leCKll1X ll1CCJ1eJ:10BaH111Cl 66111111 npoaHaJlll13111pOBaHbl CJleJ:IYIOl.1.\111e aHa3p06Hble M111KpoopraHll13Mbl : Bacteroides 
fragilis, B. ovatus, B. thetaiotaomicron , B. vulgatus, Clostridium histolyticum, C. novyi, C. perfringens, Fusobacterium nucleatum, 
Porphyromonas asaccharolytica (paHee - Bacteroides melaninogenicus, nOJ:1B111.Q asaccharolyticus) 111 Veilonella paNula. AHan1113y 
TalOl<e nO.QBeprC5l cpaKyJlbTaTll1BHblCl aHa3p06HblCl M111KpoopraHll13M S. pneumoniae. 

no.Qrpynna M111KpoopraHll13MOB, s TOM '-1111cne Finegoldia magna (paHee - Peptostreptococcus magnus) 111 Peptoniphilus 
asaccharo/yticus (paHee - Peptostreptococcus asaccharolyticus), 66111a 111ccne.QoBaHa c noMOl.1.\blO np1116opa BD BACTEC FX 
111 cpnaKOHOB, Ka}l<J\blCl 1113 KOTOpblX COJ:lep}l{aJl 10- 100 KOE. YposeHb BblJ:1eileHll15l COCTaBll1Jl 100 % KaK B cpe.Qe BD BACTEC 
Lytic/10 Anaerobic/F B nnaCTll1KOBOM cpnaKOHe, TaK 111 B cpe.Qe BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F B CTeKJl5lHHOM cpnaKOHe. 

B TeCTaX Ha onpeJ:1eJ1eH111e npe.QeJlbHblX B03M0}1{H0CTeCl no o6Hapy}l{eHll1IO Mll1KpoopraHll13MOB np111 ypoBH5lX nocesa 0-1 66111111 
npoaHaJlll13111pOBaHbl scero 312 nap cpnaKOH0B, Ka}l<J\blCl 1113 K0TOpblX CO.Qep}l{aJl 1- 10 KOE. l_\enb 111CCileJ:I0BaHll15l COCT05lJla B TOM , 
'-IT06bl 01...1eHll1Tb cnoco6HOCTb 111CCJle.QOBaHHblX Kp0B5lHblX cpe.£1 BD BACTEC o6Hapy}l{ll18aTb O.QHY KOE (np111 HaJlll1'-1111111). 1113 312 
npoTeCT111pOBaHHblX nap cpnaKOHOB BblpaCTIIITb 111 o6Hapy}l{ll1Tb KYilbTYPbl y.QaJlOCb B 191 nape. B 44 napax He y.QaJlOCb Hll1'-lero 
o6Hap~111Tb . .Qsa.Q1...1aTb .QeBmb (29) KYilbTYP BbIpocn111111 66111111 o6Hap~eHbt TOJlbKO s cpe.Qe BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F 
s CTeKJ15lHHOM cpnaKOHe. CopoK BOCeMb (48) KYilbTYP BblpOCJllll 111 6b1Jlll1 o6Hapy}l{eHbl TOJlbKO B cpe.Qe BD BACTEC Lytic/10 
Anaerobic/F s nnacT111KOBOM cpnaKoHe. O.QHY 1113 12 Kon111Cl Porphyromonas asaccharolytica (ATCC 25260, 4 KOE s Ka}l<J\OM 
cpnaKOHe) He y.QaJlOCb 06Hapy}l{ll1Tb B cpe.Qe BD BACTEC Lytic/10 Anaerobic/F B nnaCTll1KOBOM cpnaKOHe. AHaJlll13 c111rHaJ10B 
noKa3aJl , YTO B KOm1111 OTCYTCTBYIOT npll13HaKIII pocTa. np111 3aKJllO'-IIIITeJlbHOM nepecese pOCT He Ha6JllO.QaJlC5l. 3TO yKa3blBaeT Ha TO, 
'-ITO BO cpnaKOH, CKOpee scero, He 66111111 3aCe5lHbl }1{1,13Hecnoco6Hbte Mll1KpoopraHll13Mbl. 

HAflVl4VIE 

KaT. N!! Om1caH111e 
442021 BD BACTEC™ Lytic/10 Anaerobic/F Culture Vials (<!>naKOHbl .QJ15l KYJ1bT111s111posaH1115l) 
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n e'-laTHble IIIHCTPYKL.1111111 no np111MeHeHIIIIO npeo6pa30BaHbl B 3JleKTpOHHblCl 

cpopMaT, TaK}l{e .QO6asneHa 111HQ)OpMal...11115l O .QOCTYne K .QOKYMeHTY Ha 

caClTe bd.com/e-labeling. 

B pa3.Qene «npe.Qynpe}l<J\eH1115l 111 Mepbt npe.Qocrnpo}l{H0CT111» .Qo6asneHa 
peKOMeHJ:1aL11115l O BblnOJlHeHll1111 MoneKyI15lpHblX TeCTll1pOBaH111Cl Ha 

noJlO}l{IIITeJlbHblX reMOKYilbTYpax 8 COOTBeTCTBllll,1 co CTaH.QapTHblMll1 

npaKT111KaM111 111 111HCTPYKL.11115lMll1 no np111MeHeHll1IO, npe.QOCTaBJleHHblMll1 

npo1113BO.Q 111TeneM. 
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For IVD Performance evaluation only/ CaMo 3a Ol\eHKa Ka4ecrsorn Ha pa6ora Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun til evaluering af IVD ydelse / Nur 
for IVD-Leistungsbewertungszwecke / Mova y1a 0~10>-ovricrri mrooocrri<;; IVD / Solo para la evaluacion del rendimiento en diagnostico in vitro/ Ainult IVD seadme 
hindamiseks / Reserve a !'evaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizarolag in vitro diagnosztikahoz / Solo per 
valutazione delle prestazioni IVD / }KacaH,llbl >Kar,11a~a «npofa1pKa iwiH,11e)> ,,111AarHOCT1AKa,11a TeK >K\'MblCTbl 6aranay ywiH / IVD -'J ~ 3Y 7]-0 11 t:il .sll "i 'i! A}-l} / Tik IVD 
prietais4 veikimo charakteristikoms tikrinti / VienTgi IVD darbTbas novertesanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse I 
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusive para aval ia,;ao de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / TonbKO ,11nsi Ol\eHK\11 Ka4ecTBa ,111,1arHocr111K111 in 
vitro/ Urcene iba na diagnostiku in vitro/ Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro/ Yalnizca IVD 
Performans degerlendirmesi ir,;in / TinbKIA ,11nsi OL\iHIOBaHHSI siKocri ,11iarttocrnK111 in vitro / l.ll. llR IVD t'Hhr fi!i 
For US: "For lnvestigational Use Only" 

Lower limit of temperature / ,QoneH n lAMIAT Ha TeMneparypara / Dolni hranice teploty / Ned re temperaturgrrense / Temperaturuntergrenze / Kan.i.ncpo op10 
ScpµoKpacria<;; / Umite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir / Limite inferieure de temperature I Najniza dozvoljena temperatura I Also homersekleti 
hatar / Limite inferiore di temperatura / TeMneparypaHblfi rnMeHri py~car weri / ii]--@- -2:-5:. / Zemiausia laikymo temperatOra I Temperaturas zemaka robefa / 
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reMneparypb1 / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature/ Nedre temperaturgrans / S1cakllk alt sm1n / MiHiManbHa reMneparypa / ii\\\.!!l'.T llF!. 
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0 BD BACTEC Plus Anaerobic/F Culture Vials 
n"1TOTe/lbHblH coeBO· K03e"1HOBblH 6y11bOH B n/lOCT"1KOBOM q>llOKOHe 

HA3HALIEH~E 

8090999(08) 
2019-09 
PycCKlt1111 

n1-1rarenbHas:1 cpep,a BO BACTEC Plus Anaerobic/F 1-1cnonb3yeTcs:i p,ns:i Ka4ecrneHHoro aHan1,13a B xo,D,e aHa3po6Horo 
KynbTlt1B1t1poBaH1t1s:l lt1 Bbl,D,eneHlt1s:l lt13 Kp0Blt1 HeKOTOpblX Mlt1KpoopraHlt13MOB (6aKrep1t1111). B OCHOBHOM 3Ta cpe,D,a 1t1cnonb3yercs:i 
COBMeCTHO c np1t16opaM1t1 cpnyopeCL\eHTHOiii cep1t11t1 BO BACTEC. 

KPATK~VI O63OP ~ on~CAH~E 

v1ccnep,yeMbltii o6pa3el.\ 3aceBaeTcs:i B O,D,1t1H 1t1n1t1 HeCKOnbKO cpnaKOHOB, nocne Yero cpnaKOHbl n0Me1..1.1a10Tcs:i B np1t16op BO BACTEC 
cpnyopec1...1eHTHOiii cep1t11t1 p,ns:i lt1HKy6aL11t11t1 1t1 peryns:ipHoro C41t1Tb!BaHlt1S'l noKa3aHlt1tii. Ka>K,L161111 cpnaKOH CO,D,ep}Klt1T Xlt1Mlt14eCKlt1111 ,D,aT41t1K, 
perncrp1t1py101..1.11t1iii nOBb!WeH1t1e KOHL\eHTP8L\lt11t1 CO2 B pe3ynbTare pocra Mlt1KpoopraHlt13MOB. Ka>K,L1ble ,D,eCs:JTb Mlt1HYT np1t16op CHlt1MaeT 
noKa3aHlt1S'l ,D,aT41t1Ka - yBen1t14eH1t1e ypOBHs:I cpnyopecL1eHL11t11t1 ,D,aT41t1Ka nponOpL\lt10HanbHO KOHL\eHTpaL\lt11t1 CO2. nonO}Klt1TeflbHbltii 
pe3ynbT8T YK8361BaeT Ha npep,nonO)!{lt1TenbHOe np1t1CYTCTB1t1e BO cpnaKOHe )1{1,13Hecnoco6HblX Mlt1KpoopraHlt13MOB. 06Hap~1t1Ba10TCS'l 
TOnbKO M1t1KpoopraH1t13Mbl , pacTy1..1.11-1e Ha n1t1rarenbHOtii cpep,e KOHKpernoro rnna. 

On1t1caHo np1t1MeHeH1t1e cMon B xo.n.e 06pa60TK1t1 o6pa3L\OB Kpos1t1 .n.o 3acesaH1t1s:1 Ha cpe.n.y p,ns:1 Kynbrns1t1poBaH1t151 1,1 nocne Hero. 
B cpe,D,y .n.ns:i KynbTlt1Blt1pOBaHlt15l BO BACTEC BKnl04eHbl CMOnbl, KOTOpble cnoco6crnyioT Bbl,D,eneHlt1IO Mlt1KpoopraHlt13MOB 6e3 
cneL11t1anbHOiii 06pa6orK1t11-4 . 

nP~HU~nblMETOA~K~ 

Ecn1t1 B TeCTOBOM o6pa3L1e, 3aCe5lHHOM BO cpnaKOH BO BACTEC, np1t1CYTCTBYIOT M1.1KpoopraHl.13Mbl, TO np1,1 nomo1..1.1eHl.11t1 Mlt1Kpo6aMlt1 
cy6crpara, co,D,ep)!{a1..1.1erocs:1 BO cpnaKoHe, Bb1pa6arb1Baercs:i CO2. np1t16op BO BACTEC cpnyopecL1eHrno111 cep1,11,1 per1.1cTp1.1pyeT 
yBen1,14eH1t1e ypoBH5l cpnyopecL1eHL\l.1l.1 ,D,aT41t1Ka BO cpnaKOHe, Bbl3BaHHOe nOBblW€Hlt1€M KOHL\eHrpaL\l.11t1 CO2. AHan1,13 CKOpocrn 1.-1 

ypOBHS'l np1t1pocTa KOHL\eHTpaL\l.-11.-1 CO2 n03BOn5leT np1t16opy BO BACTEC cpnyopecL1eHTHOll1 cep1t11t1 onpe,D,enl.1Tb, s:1sns:1eTC51 n1,1 cpnaKOH 
nonO}Kl.1TenbHblM, T. e. CO,D,ep)!{aTCs:I n1,1 B lt1CnblTYeMOM o6pa3L\e }Klt13Hecnoco6Hble M1.1KpoopraHlt13Mbl. 

PEArEHTbl 

,Qo noceBa cpnaKOHbl ,D,fls:l KynbTlt1Bl.1POBaHl.151 BO BACTEC CO,D,ep}KaT cnep,y101..1.11.1e peareHTOCnoco6Hble 1t1Hrpe,D,1t1eHTbl. 

CmtCOK l.1HrpeAMeHT0B BD BACTEC Plus Anaerobic/F (442022) 

06pa6oraHHas:1 BO,D,a 30 Mn 
Macc./06. 

n1.1rarenbHbltii coeBO-Ka3elt1HOBbltii 6ynbOH 
,[\pO}K}KeBOiii 3KCTpaKT 
nepeBap )1{1t1BOTHOlti TKaH1t1 
AMl.1HOKl.1CnOTbl 
Caxap 
HaTpl.-151 L\1t1TpaT 
HaTp1.1s:i non1t1aHernncynbcpoHaT (n ACH) 
B1t1TaMlt1Hbl 
AHrnOKCl.-1,D, a HTbllBOCCTaHOBl.1Ten1.1 
He1t10HHas:1 a,D,cop61t1py101..1.1as:1 cMona 

KarnOH006MeHHa5l CMOna 

3,0 % 
0,4 % 
0,05 % 
0,25 % 
0,25 % 
0,02 % 
0,05 % 
0,0006 % 
0,16 % 

13,4 % 

0,9 % 

AHa3p06Hble cpe,D,61 npe,D,Bap1.1TenbHO BOCCTaHaBnl.1BalOTC5l lt1 pacnpe.n.ens:ilOTCH C CO2 1,1 N2. CocraB MO)l{eT 661Tb l.13MeHeH ,D,fl51 
COOTBeTCTBl.1S'l KOHKpeTHblM TeXHl.14eCKlt1M Tpe6oBaHl.1S'lM. 

npeAynpe}l{,QeHMSI 1,1 Mepbl npeA0CT0p0>KH0CTl.1 

no,D,rornBneHHble cpnaKOHbl p,ns:1 KynbT1t1B1t1poBaH1t1s:1 npep,Ha3Ha4eHbl ,D,ns:1 .n.1-1arnocrnK1.1 in vitro. 

npo,D,yKT cop,ep}K1.1T cyxo111 HarypanbHbllll KayYyK. 

B Kill.1Hl.14eCKl.1X 06pa31.1ax M0ryT npMCYTCTB0BaTb naroreHHble Ml.1KpoopraHl.13Mbl, B TOM •rncne e1.1pyCbl renaTMTa 
1.1 e1.1pyc l.1MMYH0Ae<p1.11.11.1ra llenoeeKa (B~LI). np1.1 pa6ore c mo6blMl.1 npeAMeTaMl.1, JarpSIJHeHHblMl.1 KP0BblO l.1fll.1 
APYrMMl.1 61.1onornlleCKl.1Ml.1 >KMAK0CTSIMl.1, cneAyer co6n10AaTb CTaHAapTHble Mepbl npeAOCTOpO>KHOCTl.15-8 

1,1 MHCTPYKt.11.11.1 
yllpe>KAeHMSI. 
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nepe,n, 1,1cnonb30BaH1t1eM KB)t(Abllli cpnaKOH Heo6xo.Q1t1MO np0Bep1t1Tb Ha np1t13HaK1t1 3arp5l3HeHL15l (noMyrHeH1t1e pacrnopa, 
BbtnL1p810ll.185l 1,1n1,1 BT5lHYT85l MeM6paHa, YTe'-lKL1). HE 111cnonb3Yl.'1TE cpnaKOHbl C npL13H8K8Ml,1 3arp513HeHL15l. Co,Qep>KL1MOe 
3arp5l3HeHHOro cpnaKOHa MO>KeT L1MeTb nonO>KL1TeflbHOe ,QaBneH1t1e. Ecn1,1 3arp513HeHHbllli cpnaKOH 1,1cnonb3yeTC5l ,[lfl5l np5lMOro 
3a6opa o6pa3L1a, ro B BeHy naL11t1eHTa MO>Ker 661Tb o6paTHblM TOKOM 3aHeceH ra3 1,1n1,1 3arp513HeHHa5l n1,1rarenbH85l cpe.Qa. 
3arp5l3HeHlt1e cpnaKOHa MO>KeT 661Tb BHewHe HeO'-leBltl,[IHO. Ecn1,1 np1t1MeH5leTC5l TeXHOfl0rL15l np5lMOro 3a6opa 06pa31..1a, BHL1MarenbHO 
cne.Q1t1Te 3a npoL1eccoM, '-IT06611,136e>KaTb no,Qcacb1BaH1t15l Marep1,1anoB B reno naL11t1eHra. 

nepe,Q 1,1cnonb30B8HL1eM HY}l{HO OCMOTpeTb cpnaKOHbl Ha npe,QMeT noBpe)t(AeH1t111i 1,1n1,1 ,QecpeKTOB. Ecn1,1 BO cpnaKOHax Ha6nlO,QaeTC5l 
noMyrHeH1t1e, 3arp513HeH1t1e 1,1n1,1 1t13MeHeH1t1e (noreMHeH1t1e) L.\Bera, 1,1x 1,1cnonb30BaTb He cne.Qyer. 8 pe.QKL1X cny'-la5lx cpnaKOH 
MO>KeT 661Tb He,QOCTaTO'-lHO xopowo 3ane'-laTaH. Co,Qep>KL1MOe cpnaKOHa MO>KeT no,QTeKaTb 1,1n1,1 npomt1B8TbC5l, oco6eHHO np1,1 
nepeBopa'-lL1B8HIAl,1 cpnaKOHa. EcnlA cpnaKOH 3aCe5lH, cne,Qyer O'-leHb OCTOPO>KHO OTHOCL1TbC5l K yre'-lKe l,1fll,1 npon1t1Tl,1IO CO,Qep>KL1MOro -
cpnaKoH MO>Ker co,Qep>KaTb naTOreHHb1e M1t1KpoopraH1t13Mbl 1;1n1,1 areHTbl. nepe.Q yr111n1113aL1111elli npocrep111n1113yllire Bee 3ace5lHHble 
cpnaKOHbl B aBTOKnaBe. 

npe,QOCTepe)l{eHL1e np111 nepeceBe, 0Kp8WIIIB8HIAL1 1,1 .Qpyrnx MaH111nyn5ll..\L15lX C cpnaKOH8MIII, ,[18BWIIIMl,1 nonO>KIIITenbHbllli 
pe3ynbTaT: nepe,Q 835lTllleM 06pa31..1a Heo6XO,[IIIIMO BblnYCTL1Tb ra3, KOTOpbllli '-l8CTO o6pa3yeTC5l 8 npo1..1ecce >Klll3He,Qe51TenbHOCTIII 
M111KpoopraHL13MOB. 83m1,1e o6p83L.\OB He06XO,[IIAMO no B03MO>KHOCTL1 BbtnOnH5lTb B 6111onorn'-leCKIII 381.l.11111.l.1eHHOM noMel.l.leHL1L1, 
111cnonb3Y5l 381.l.1111THYIO cneL10.Qe)t(Ay, B TOM '-l111cne nep'-laTKL1 1,1 MacKy. ,QononH111renbHb1e cBe.QeHlll5l no nepecesy CM. B pa3.Qene 
«Mero.Q1t1Ka». 

YT06bl CBeCTIII K MIIIHL1MYMY B03MO>KHOCTb YTe'-lKIII Marep111ana BO BpeM5l noceBa o6p83L.\8 BO cpnaKOHbl, L1Cnonb3yllire wnpL1L.\bl C 
nOCT05lHHO 38KpenneHHblMI/I L1rfl8ML1111n111 H8KOHe'-lHIIIK8MIII 8D Luer-Lok. 

MoneKyn5lpHble TeCTbl, BbtnOflH5leMble Ha nonO>KIIITenbHblX reMOKYnbrypax, Bbl51Bn51IOT KaK }Klll3Hecnoco6Hbte, TaK 1,1 

He>KL13Hecnoco6Hble ML1KpoopraHlll3Mbl, KOTOpble '-l8CTO BCTpe'-lalOTC5l B cpe,Qax ,Qn5l KYnbTIIIBL1pOB8Hl/l5l. no3TOMY pe3ynbTaTbl 
MoneKYn5lpHblX TeCTOB cne,n,yer OL.\eHIIIB8Tb B CO'-leTaHIIIIII C pe3ynbT8T8ML1 OKpaWIIIB8HL15l no rpaMy 8 COOTBeTCTBIIIIII co 
CTaH,QapTHblMIII npaKTI/IK8MIII, a T8K>Ke IIIHCTPYKL.\1115lMIII no np111MeHeHIIIIO, npe,QOCTaBneHHblMI/I np01113B0,[1111TeneM. 

YcnoeMA xpatteHMA 

<!>naKOHbl 8D BACTEC nocraBn5llOTC5l B roTOBOM K L1CnOnb3088HL1IO 8111,D,e Ill He rpe6yior BOCCT8HOBneHlll5l 111n1,1 pa36aBneHL15l. 
XpaH1t1Te cpnaKOHbl s cyxoM , npoxna.QHOM Mecre (2-25 °C) , BAaJrn OT npAMoro ceera. 

CEOP OEPA3UOB 

YT06bl CHlll3111Tb Bep05lTHOCTb 3arp5l3HeHlll5l , o6p83L.\bl ,QOn>KHbl 3a6111paTbC5l C co6n10,QeH111eM crep111nbHOCTIII. CornaCHO 
ony6n111KOB8HHblM pe3ynbTaTaM 111ccne,QOB8HL111! peKOMeH,QyeMblll! 06beM 06pa31..1a COCTaBn5leT 8-10 Mn9•10. PeKOMeH,QyeTC5l 
3aceBaTb o6pa31..\bl BO cpnaKOHbl BD BACTEC Henocpe,D,crneHHO y nocren111 6onbHOro. ,Qn5l B35lTlll5l 06pa31..1a HY>KHO 1,1cnonb30BaTb 
wnp1111..1 10 lllflf,1 20 Mn c cfJlllpMeHHblM H8KOHe'-lHI/IKOM BD Luer-Lok 111n111 cp1,,1pMeHHblM ,D,ep}KareneM L1rflbl BD Vacutainer Needle 
Holder, cp1t1pMeHHbllli KOMnneKT .Qn5l 3a6opa Kpos1,1 BO Vacutainer Blood Collection Set, KOMnneKT .Qn5l 3a6opa KPOBL1 BD Vacutainer 
Safety-Lok Blood Collection Set n1,160 nio6olli .Qpyro111 KOMnneKT rpy6oK r1,1na «6a6o'-1Ka». np1,11,1cnonb3oaaHL11t1111rnb1 111 KOMnneKTa 
rpy6oK (np51MOVI 3a6op) BHIIIMaTenbHO cne,D,1t1Te 38 HanpaBneHllleM TOKa KpOBIII 8 Ha'-!ane B35lTl,15l 06pa31..1a. ,QasneHL15l BaKyyMa 
BO cpnaKOHe 0661'-IHO xsaraer 6onee '-leM Ha 10 Mn KpOBIII - BHIIIMarenbHO cne,D,1t1Te 38 3a6111paeMblM 06beMOM, L1CnOflb3Y5l 
WKany C ,n,eneHL15lMl,1 5 Mn, HaHeceHHYIO Ha 3Tlt1KeTKY cpnaKOHa. He6onbWL1e 06beMbl o6p83L.\OB, Hanp1t1Mep 3 Mn, TaK}Ke MO>KHO 
1,1cnonb30B8Tb, HO Bbl,QeneH111e He 6y.QeT TaKIIIM }Ke 3Q)Q)eKTIIIBHblM, Kai< np1,1111cnonb30B8HL1111 60nbWIIIX 06beMOB. 3aceAHHblM 
cfmaKOH BD BACTEC He06XOAMMO He3aMeAflMTeflbHO rpattcnopTMpoeaTb e na6opaTOpMIO. 

METO,Q"1KA 

CH111M111re ornaMb1Ba10ll.11t111ic51 Konna'-IOK cpnaKOHa BO BACTEC 1,1 ocMorp111re cpnaKOH Ha npe,D,Mer rpel.l.llllH, 3arp5l3HeH111lli, 
1t136b1To'-lHolli MyrHocr1,1, Bb1n1,1pa10l.l.lelli 111n111 BrnHyrolli MeM6paHbl. HE 1,1cnonb3YVITE cpnaKoH, ecn111 o6HapY>KeH ,D,ecpeKT. nepe,D, 
noceBOM nporp111re MeM6paHy TaMnOHOM, CMO'-leHHblM cn111pTOM (111cnonb3088Hllle 1110,[la He peKOMeH,QyeTC5l). Co6nl0,D,85l npamma 
acem1t1KL1, BBe,[11/lTe 1,1n1,1 3a6ep111re HanpHMYIO 8-10 Mn o6p83L.\8 B K8)t(Abllli cpnaKOH. Ecn1,1 L1CnOnb3YIOTC5l o6p831..\bl o6beMOM 
3-7 Mn, Bbl,D,eneH111e He 6y,D,eT T8KIIIM }Ke 3cpcpeKTL1BHblM, KaK 8 CnY'-!ae C 60nbWL1ML1 06beMaML1 (CM. pa3,D,en «OrpaHL1'-l€HL15l 
MeTO,D,I/IKL1»). 3aceffHHble <t>naKOHbl AOJl)f{Hbl 6b1Tb He3aMeAflMTeflbHO noMe1.1..1eHbl B npM6op BD BACTEC <t>nyopec'-'eHTHOM 
cepMM ,Qn5l L1HKy6aL11t1L1 1,1 Ha6nl0,[1€HL15l. Ecn111 3aCe5lHHbllli cpnaKOH He 6blfl cpa3y noMel.l.leH B np1,16op 1,1 Ha6nlO,QaeTC5l 38MeTHbllli 
pocr ML1KpoopraHL13MOB, TO 3TOT cpnaKOH Heflb35l 1,1ccne,D,088Tb C noMOl.l.lblO np1116opa BD BACTEC cpnyopeCL.\€HTHOL1 cep1,11,1, 
B 3TOM cny'-lae CO,Qep>KL1MOe cpnaKOHa HY>KHO nepece5lTb Ill OKpaCVITb no rpaMy, a caM cpnaKOH C'-IL1T8Tb npe,QnonmK1t1TenbHO 
nonO}Kl,1TenbHblM. 

<!>naKOHbl, noMel.l.laeMble B np1,16op, aBTOMaT1t1'-leCKL1 nposep5llOTC5l K8)t(Abl€ ,[1€C5lTb ML1HYT Ha nporn>K€Hf,1(,1 scero nep1110,Qa 
,QeC1CTBL15l npOTOKona 1,1cnb1T8HL1L1. np1116op BO BACTEC cf:JnyopeCL.\€HTHOL1 cep1,11,1 onpe,D,en5leT nonO}KllfTenbHble cf:JnaKOHbl 
(CM. COOTBeTCTBYIOl.l.lee PyKOBO,[ICTBO nonb30Baren5l np1116opa BD BACTEC cf:JnyopecL1eHTHOlli cep1,11,1), ,QaT'-ll,1Kl,1 cpnaKOHOB 
C nonO>KIIITeflbHblM L1 OTPL1L.\8TeflbHblM pe3ynbT8TaMl,1 BHewHe He OTflL1'-l8IOTC5l. 0,QH8KO np1,16op BD BACTEC cpnyopeCL.\eHTHOL-1 
cep1,11,1 06Hapy>K111r pa3HL1L.\Y B yposHe cf:JnyopecL1eHL11t1t.1. 

Ecn1,1 8 KOHL\€ nep1t10,Qa recrnposaHL15l OTPL1L.\8TenbHbllli cf:JnaKOH Bblrfl5l,D,IIIT KaK nonO}Kl,1TenbHblLI! (KpOBb WOKOna,QHOro L.\Bera , 
Ha6yxwa5l MeM6paHa Ill (111n111) n1,131,1posaHH85l KPOBb), TO HY>KHO BbtnOnHL1Tb nepeceB Ill 01<paWL188Hll1€ no rpaMy, KaK 8 cny'-lae 
C npe,D,nOnO>KIIITeflbHO nonO>KL1TenbHblM cf:JnaKOHOM. 

nonO>KL1TeflbHbllli cf:JnaKOH HY>KHO nepecemb L1 0Kp8CL1Tb no rpaMy. B no,QaBn5llOl.l.leM 6onbWL1HCTBe cny'-!aes Hanlll'-IL1€ 
M111KpoopraHL13MOB 6y,D,eT 3aMeTHO, 1,1 MO>KHO HanpaBIIITb spa'-ly npe,D,Bap1,1r enbHbllli OT'-leT. )1{111,QKIALI! Marep1,1an 1,13 cpnaKOHOB 
BO BACTEC MO>KHO nepece5lTb Ha rnep,D,ble cpe,Qbl 1,1n1,1 L1CnOnb30BaTb ,D,n5l npe,QBap1t1TeflbHOIII np5lMOlli nposepKll1 
'-lYBCTBlilTenbHOCTIII K npOTIIIBOM111Kp06HblM npenaparaM. 
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nepecee: nepe,D, nepeceBoM noMecn-ne cpnaKOH B Bepn1KanbHOe nono)l{eH1,1e 1,1 noMecrnTe cn1,1pTOB0111 TaMnOH Ha MeM6paHy. ,IJ,m1 
CTpaBm-1BaHl-1s:l ,D,aBneHl-1s:l BO cpnaKOHe IACnOnb3YIIITe COOTBeTCTBYIOLl\YIO ,D,peHa)l{HYIO ,D,eTanb (NQ B KaTanore BO - 249560) l,1fil,1 ee 
3KBl-1BaneHT. CHl-1Ml-1Te 1,1rny nocne cTpaBnl-1BaH1,1s:1 ,D,aBneH1,1s:1 1,1 nepe,D, Bas:irneM 06paaL1a ,D,ns:i nepeceBa. BBe,D,eH1,1e 1,1 1,1aBneYeH1,1e 
lr1fnbl ,D,On)l{HO BblnOnHs:!TbCs:l nps:iMOfilr1Hell!HblM ,D,Blr1)1{eHlr1eM, 6e3 CKPY4l-1BaHlr151. 

KOHTPOJlb KA4ECTBA 

Cne,D,yi71re Tpe6oBaHlr1s:IM KOHTpons:i KaYecrna B COOTBeTCTBl,11,1 c npl-1MeHl-1MblM MeCTHblM, pernoHanbHblM 1r1 (1r1n1r1) cpe,D,epanbHblM 
3aKOHO,D,aTenbCTBOM, Tpe6oBaHl-1s:!Ml,1 aKKpe,D,l-1Tal\lr11r1 l,1 MeTO,D,l-1KaMl-1 KOHTpons:i KaYecrna, npl-1Hs:!TblMl,1 B na6opaTOplr1v1. 
PeKOMeH,D,yercs:i CBeps:!TbCs:l C COOTBeTCTBYIOLl\lr1Ml,1 PYKOBO,D,CTBaMl-1 Hal\l-10HanbHOro KOMIATeTa no Kfilr1Hlr14eCKl,1M na6opaTOpHblM 
CTaH,D,apTaM CWA (CLSI) l,1 nonO)l{eHl-1s:!Ml,1 3aKOHa O COBepweHCTBOBaHl,11,1 pa60T61 Kfiv1Hl-14eCKl,1X na6opaTOpl-1111 (CUA). 

HE 111cnOJ1b3YIATE cpnaKOHb1 p,ns:i KynbTl-1B1r1poBaH1r1s:1 c 1,1creKw1r1M cpoKOM rop,Hocrn. 

HE IIICnOJ1b3YIATE cpnaKOHb1 p,m1 KynbTl-1Bl-1poBaH1r1s:1 c Tpell\l-1HaMl-1 1,1n1,1 ,D,eq:>eKTaM1t1. Yrnn1,131,1py111Te 1r1x c co6nio,D,eH1r1eM 
COOTBeTCTBYIOLl\lr1X Mep 6eaonacHocrn. 

Ceprncp1t1KaTbl KOHTpons:i KaYecrna nocraBns:JIOTCs:l B Ka}l{,ll,0111 KOp06Ke C nlr1TaTefibHb1Mlt1 cpe,D,aMlr1. B ceprncp1r1KaTax KOHTpons:i 
KaYeCTBa nepey1,1cneHb1 TeCTOBble Mlr1KpoopraHl-13Mbl, BKnlOYas:i KynbTYPbl ATCC, onpe,D,eneHHble CTaH,D,apTOM CLSI Standard M22 
Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (KoHTponb KaYecrna npoM6IwneHHO np1,1roT0BneHHblX 
Ml-1Kpo61,1onornYeCKIAX cpe,D, ,D,ns:i KynbTl,1Bl,1pOBaH1t1s:!). BpeMs:i o6HapymeHlr1s:l ,D,ns:i Ka}l{,ll,oro l,13 Ml-1KpoopraHlr13MOB, nepey1r1cneHHblX B 
ceprncp1r1KaTe KOHrpons:i KaYecrna p,ns:i 3TOIII cpe,D,6I, He npeB6Iwano 72 Yaca. 

M1,1KpoopraHMJMb1, pacTy~r.1e Ha aHa3po6HblX cpe,qax 

• Clostridium histolyticum ATCC 19401 
• Clostridium perfringens ATCC 13124 
• Streptococcus pneumoniae ATCC 6305 
• Bacteroides fragilis* ATCC 25285 
• Escherichia coli ATCC 25922 
• Bacteroides vulgatus ATCC 8482 
• Staphylococcus aureus ATCC 25923 
* WTaMM, peKOMeH,D,yeMbllll CLSI. 

CBe,D,eHl-1s:l o KOHTpone KaYeCTBa ,D,ns:i npL'160pa BO BACTEC cpnyopecL1eHTHOIII cep1,11,1 CM. B COOTBeTCTBYIOLl\eM PyKOBO,l),CTBe 
nonbaoBarens:i np1,16opa BO BACTEC cpnyopecL1eHTH0111 cep1r1L-1. 

PE3YJ1bTATbl 

nono)l{L-1TenbHb1111 06paaeL1 onpe,D,ens:ieTcs:i np1r16opoM BO BACTEC cpnyopecL1eHTH0111 cep1r11r1 1r1 yKa3b1BaeT Ha npe,D,nono)l{1r1TenbHOe 
npL'1CYTCTBlr1e BO cpnaKOHe )1{1,13Hecnoco6Hb1X Mlr1KpoopraHL'13MOB. 

orPAHlll4EHlll51 METO,QIIIKl,'I 

3arpsiJHeHr.te 

He ,D,onycKai71re aarps:iaHeH1,1s:1 06paaL1a BO BpeMs:i era Bas:irns:i 1r1 noceBa BO cpnaKoH BO BACTEC. 3arps:iaHeHHbli71 06paaeL1 np1,1Be,D,eT 
K nonO}f{l,1TefibH0MY peaynbTaTY, HO He ,D,aCT Kfilr1Hlr11..f€CKl,1 3Ha41r1MOro peaynbTaTa. BblBO,l), 0 aarps:i3HeHL'1l,1 ,ll,0fi)l{€H 661Tb C,D,enaH 
Ha OCHOBe TaKlr1X cpaKTOpOB, KaK Tlr1n o6Hapy)l{eHHOro Ml-1KpoopraHlr13Ma, nplr1CYTCTBl-1e 0,ll,HOro ML'1KpoopraHlr13Ma B HeCKOnbKl-1X 
KynbTYpax, lr1CTOpl-1s:! 6one3HIA naL1l-1eHTa lr1 T. ,l), . 

Bb1,qeneHr.1e MJ 06pa34oe Kpoer.1 MMKpoopraHMJMoe, <tyecTer.tTenbHblX K nACH 
KpOBb He111rpan1,13yeT TOKClr14Hbllll 3cpcpeKT nACH no OTHOWeHlr1IO K YYBCTBlr1TenbHblM K HeMy Mlr1KpoopraHlr13MaM (Hanp1r1Mep, 
Peptostreptococcus anaerobius), no3TOMY np1t1CYTCTBL-1e MaKc1r1ManbH6Ix o6beMOB KpOBl-1 (T. e. ,D,O 10 Mn) cnoco6crnyer BbIp,eneH1r110 
3Tl-1X Ml-1KpoopraHlr13MOB. Ecnl.'1 aaceBaeTCs:l MeHee 8 Mn KPOB1r1 , TO p,ns:i yc1r1neHl-1s:l p0CTa Mlr1KpoopraHv13MOB, 4YBCTBlr1TenbHblX K 
np1,1cYTCTB1t110 n ACH, MO)l{eT 661Tb ,D,06aBneHa ,D,ononH1r1renbHas:1 L1enbHas:1 YenoseyecKas:i KP0Bb. 

He)l{M3Hecnoco6Hble MMKpoopraHMJMbl 

OKpaweHHbllll no rpaMy npenapaT, B3s:!Tb!III l,13 KynbTYPbl Ha n1r1TaTenbHOIII cpep,e, MO)l{eT C0,D,ep)l{aTb He6onbWOe KOnl.'11..feCTBO 
He)f{L'13Hecnoco6HblX Mlr1KpoopraHlr13MOB, nepeHeceHHblX BMecre C K0Mn0HeHTaML'1 cpe,D,bl, peareHTaMIA ,D,n51 OKpawv1BaHlr151, 
1t1MMepcL-10HHblM MacnoM, npep,MeTHb1Ml-1 CTeKnaMl-1 1,1 06paaL1aML-1 , L-1cnonbayeMblM1t1 ,D,ns:i nocesa. KpoMe TOro , 06paaeL1 Marep1r1ana 
naL1L-1€HTa MO)f{eT co,D,ep)l{aTb ML'1KpoopraHlr13Mbl , He pacTyU11r1e Ha n1r1raTenbH0111 cpe,D,e 1r1nL-1 cpe,D,e, 1r1cnonbayeM0111 p,ns:i nepeceBa. 
TaK1r1e o6pa3L\bl np1r1 Heo6XO,ll,lr1M0CT1r1 HY)l{HO nepeceBaTb Ha cneL11r1anbHble cpe,D,61. 

npoTMBOMMKp06HaSI aKTMBHOCTb 

Hei71rpanl-13al\lr15l npOTlr1BOML'1Kp06HOIII 3KTlr1BH0CTlr1 CMonaMl-1 3aBlr1Clr1T OT ,l),036I CM0n 1,1 BpeMeHlr1 aa6opa o6p83L\8. np1r1 
1r1cnonb30B8Hl,1l,1 ,D,06aBOK ,D,On)l{Hbl nplr1Hlr1MaTbC51 BO BHl-1MaHl-1e C00TBeTCTBYIOLl\l-1e Clr1TYal\lr11r1, HanpL'1Mep ,D,06aBKa neHl-1L\l-1nnlr1Ha3bl 
np111 neYeH1r11r1 p-naKTaMaM1r1. 

Bb1,qeneHr.1e Streptococcus pneumoniae 

B a3po6HOIII cpep,e S. pneumoniae 06bl4HO 06Hapy)l{1t1Ba10TC51 Blr13yanbH0 l,1 lr1HCTpyMeHTanbHO, HO B HeK0TOpblX cnyYa51X 0Hlr1 He 
06Hapym1,1sa10TC51 Hl,1 npL-1 OKpaWL'188Hlr11r1 no rpaMy, Hlr1 npv1 CTaH,D,apTH0M nepecese. Ecn1r1 661n 3aCe51H 1,1 aHa3p06Hbllll cpnaKOH, 
Mlt1KpoopraHl-13M 06bl4HO MO)l{HO Bbl,l),€filr1Tb nYTeM a3p06Horo nepecesa 1,13 aHa3p06Horo cpnaKOHa, noCKOnbey 3TOT Mlr1KpoopraHlr13M 
xopowo pacreT B aHa3po6HblX ycnos1r1s:ix11 . 
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061J..1Me coo6pa>KeHMSI 
Om111ManbHOe Bbl,QeneH111e Kynb-ryp ,QOCrnraeTC5l np111 ,Q06asneHIIIIII 8-10 Mn Kpoa1119- 10 . v1cnonb30BaH111e He6onbWIIIX 06beMOB 
MO)l{eT HerarnBHO noBnlll5Hb Ha BpeM5l Bbl,QeneHIIIH Ill (111n111) 06Hap~eHIIIH TaKIIIX M111KpoopraHlll3MOB, KaK Peptostreptococcus 
anaerobius, Finegoldia magna III Peptoniphilus asaccharolyticus. Kposb MO)l{eT co,Qep}l{aTb npornsoM111Kpo6Hb1e Be1.J..1ecTBa 
111n111 ,Qpyrne IIIHr1116111TOpbl , cnoco6Hble 3aMe,QnlllTb pOCT M111KpoopraHlll3MOB 111n111 npenmcTBOBaTb eMy. no}l{HOOTPllll...!aTenbHble 
pe3ynbTaTbl MOryT 661Tb nony'-l€Hbl , ecn111 B KpOBIII np111cyTCTBYIOT MIIIKpoopraHlll3Mbl, He np0111380,QHIJ..lllle ,QOCTaTO'-lHOro KOnlll'-lecrna 
CO2 ,QnH 06Hapy)l{eHIIIH CIIICTeMOl-i, 111n111 ecn111 OCHOBHOC1 poCT MIIIKpoopraH1113MOB IIIMen MeCTO ,QO noMel.J..leHIIIH cpnaKOHa B CIIICTeMy. 
no)l{HOnonO}l{IIITenbHble pe3ynbTaTbl MOryT nony'-llllTbCH np111 BblCOKOM CO,Qep}l{aHIIIIII ne'1KOL!IIITOB. Bee aHan111rn'-leCK111e 111ccne,QOBaHIIIH 
Ha ,QaHHOM np1116ope npoBO,QlllnlllCb C np111MeHeH111eM CTaH,QapTHOro 5-,QHeBHOro npoTOKona, npOTOKOnbl C npO,QOn)l{IIITenbHOCTblO 
6onee 5 .QHeC1 He oweH111san111cb. 

nonb30BaTenb ,QOn}l{eH 661Tb OCBe,QOMneH O noTeHL!lllanbHOl-i aap111a6enbHOCT111 pe3ynbTaTOB np111 Bbl,QeneHIIIIII KOHKpeTHblX 
M111KpoopraHlll3MOB. 3m CBH3aHo C xapaKTepHblMIII oco6eHHOCTHMIII 6111onor1114ecKoro MaTep111ana, noMel.J..leHHOro B nlllTaTenbHYIO 
cpe,Qy, a TalOKe C np111Cyl..L.\el-i M111KpoopraHlll3MaM 1113MeH4111BOCTblO. 

O>K111AAEMblE 3HA4EHL1fl 111 KOHKPETHblE PA604111E XAPAKTEPL1CTL1Kll1 
3cpcpeKTIIIBHOCTb nlllTaTenbHblX cpe,Q BO BACTEC Plus Anaerobic/F B CTeKn5lHHblX cpnaKOHax 6bina ,QOKa3aHa B XO,Qe cep111111 
He3aBIIICIIIMblX KnlllHlll4eCKIIIX 111cnbITaH111C11-4·12. na6oparnpHble 111ccne,QOBaHIIIH no 3aceay KYnb-ryp , BblnOnHeHHble KOMnaH111eC1 BO, 
no,QT8€p,Q111n111 , 4TO acpcpeKTIIIBHOCTb nlllTaTenbHblX cpe,Q BD BACTEC Plus Anaerobic/F B nnaCTIIIKOBblX cpnaKOHax 3KBIIIBaneHTHa 
acpcpeKrnBHOCTIII nlllTaTenbHblX cpe,Q BD BACTEC Plus Anaerobic/F B CTeKnHHHblX cpnaKOHax13. 

AnH 528 nap cpnaKOHOB, CO,Qep}l{al.J..IIIIX OT 10 ,QO 100 KOE Ha cpnaKOH, 6b1na npoBe,QeHa 01...!eHKa 86I,QeneHIIIH c 111cnonb30BaH111eM 
pa3H006pa3HblX M111KpoopraHlll3MOB, '-laCTO onpe,QenHeMblX B KPOBIII. !,13 528 nap cpnaKOHOB B 442 napax M111KpoopraHlll3Mbl 6blnlll 
Bbl,QeneHbl KaK B cpe,Qe BO BACTEC Plus Anaerobic/F B nnacrnKOBOM cpnaKOHe, TaK Ill B cpe,Qe BO BACTEC Plus Anaerobic/F 
B CTeKnHHHOM cpnaKOHe. B cpe,Qe BD BACTEC Plus Anaerobic/F B nnacrnKOBOM cpnaKOHe M111KpoopraHlll3Mbl 6blnlll Bbl,QeneHbl 
B 14 cny4a51X, B TO apeMH KaK B cpe,Qe BD BACTEC Plus Anaerobic/F B CTeKnHHHOM cpnaKOHe MIIIKpoopraHlll3Mbl Bbl,QeneHbl He 
6blnlll. B 70 napax cpnaKOHOB M111KpoopraHlll3Mbl He 6blnlll Bbl,QeneHbl B cpe,Qe BO BACTEC Plus Anaerobic/F HIii B CTeKnHHHblX, HIii 
B nnacrnKOBblX cpnaKOHax. B ,QByx cny4aHx B cpe,Qe BD BACTEC Plus Anaerobic/F B nnaCTIIIKOBOM cpnaKOHe He 6b1n111 Bbl,QeneHbl 
3aCeHHHble MIIIKpoopraHlll3Mbl, KOTOpble 6b1n1,1 Bbl,QeneHbl B cpe,Qe BD BACTEC Plus Anaerobic/F B CTeKnHHHOM cpnaKOHe: 
B O,QHOM noBTOpHOM TeCTe Bacteroides fragilis, IIIHOKyn111poBaHHOM B KOHL!eHTpaw1,11,1 98 KOE, Ill B O,QHOM nosrnpHOM TecTe 
Fusobacterium nucleatum, 1t1HoKyn111posaHH0M a K0HL!eHTpaw1,11,1 38 KOE. Bacteroides fragilis y.Qanocb BbIpacrnTb 1,1 06Hapy)l{1t1Tb 
a HOBOM ycTpol-icrne 22 1113 24 pa3 np111 98 KOE Ha cpnaKoH, a Fusobacterium nucleatum - 21 1,13 22 pa3 np111 38 KOE Ha cpnaK0H. 
v1 cpe,Qa 8D BACTEC Plus Anaerobic/F s nnacrnKOBOM cpnaKOHe, 111 cpe,Qa 8D BACTEC Plus Anaerobic/F B CTeKnHHHOM 
cpnaKOHe He n03B0n111n111 Bbl,QenlllTb MIIIKpoopraHlll3Mbl B 24 napHblX n0BTOpHblX TeCTaX Finegoldia magna np111 25 KOE/cpnaK0H 111 

Peptostreptococcus anaerobius np111 61 111 39 KOE/cpnaKoH (no 12 nosrnpHblX Teems). Bo scex napHblX nosrnpHblX Tecrnx pocT 
np111 3aKnto4111TenbH0M nepecese He Ha6nto.QancH. KpoMe rnro, s 0601,1x rnnax cpnaK0H0B Ha6nto.Qan111cb sap111a6enbHb1e pa6041,1e 
xapaKTep111crn1<111 s cny4ae Peptoniphilus asaccharolyticus: a cpe.Qe BO BACTEC Plus Anaerobic/F a nnacrnKoBoM cpnaKoHe 
MIIIKpoopraH1113Mbl 6b1n1,1 BblAeneHbl a 7 napHblX noarnpHblX TecTax, a cpe.Qe BO BACTEC Plus Anaerobic/F a cTeKnHHHOM cpnaKoHe 
M"1KpoopraHlll3Mbl 6b1n1,1 BblAeneHbl B 3 napHblX nOBTOpHblX TeCTaX, Ill B 17 napHblX nOBTOpHblX TeCTaX MIIIKpoopraHlll3Mbl He 6blnlll 
BblAeneHbl HIii B 0,QHOM rnne qmaK0HOB. Pa3HIIIL!a Me,QlllaHHOro apeMeHl.-1 06Hapy)l{eHlll5l Me)l{.Qy napaMIII cpnaK0HOB COCTaBl.-1na 
4,62 Ml'1HYTbl a nonb3Y cpe.Qbl 8D BACTEC Plus Anaerobic/F a nnacniiKOBOM cpnaKOHe. 

np1,11,1cnonb30BaHIIIIII cpe,Qbl BD BACTEC Plus Anaerobic/F B nnacrnKOBOM cpnaKoHe 6bln0 nony4eH0 ABa nO}l{H00TPllll...!aTenbHblX 
pe3ynbTaTa (T. e. cpnaK0Hbl 6b1n1,1 onpe,QeneHbl np1116op0M B K0HL!e npOTOKona KaK 0TPl'11...!8TenbHble C non0)l{l'1TenbHblM pe3ynbT8TOM 
3aKnto4111TenbHOro nepeceaa): Peptoniphilus asaccharolyticus, 111Ho1<yn1,1poaaHHbI1-i np1,1 46 KOE, 111 Porphyromonas asaccharolytica 
(paHee Bacteroides melaninogenicus subsp. asaccharolyticus), 111HOKYn111poaaHHbI1-i np1,1 0 KOE. 

M1111<poopraH1t13Mbl C. perfringens (MIC< 0,05 MKr/Mn) np111 TeCTlllpOBaHIIIIII C MeponeHeM0M B K0HL!eHTpaw111111 0,05 MKr/Mn He 6b1n1,1 
Bbl.QeneHbl a cpe.Qe BD BACTEC Plus Anaerobic/Fa cTeKnHHHblX III nnacrnK0BblX cpnaKoHax. Bacteroides fragilis (MIC< 0,5 MKr/ 
Mn), Enterococcus faeca/is (MIC 4 MKr/Mn) 1,1 Staphylococcus aureus (MIC 0,065 MKr/Mn) BbIpocn111111 6b1n111 o6Hapy}l{eHbl a cpe.Qe 
BD BACTEC Plus Anaerobic/F a crnKnHHHblX III nnacTIIIKOBblX cpnaKoHax c K0HL!eHTpaw111HM111 MeponeHeMa BbIwe coorneTCTBYIOIJ..IIIIX 
MIC; s 0,QH0M noBTOpHOM TeCTe S. aureus He 6bln Bbl,QeneH s nnacrnKOBOM cpnaK0He. 

Bo apeMH aHan111rn4ec1<1,1x 111ccne.QoBaH1111-i 6b1n111 npoaHan1113111posaHbl cne.Qyto1.J..1111e M111KpoopraHl'13Mbl : Bacteroides fragilis, B. ovatus, 
B. thetaiotaomicron, B. vu/gatus, C/ostridium histo/yticum, C. novyi, C. perfringens, Enterococcus faecalis, E. faecium, Escherichia 
coli, Finegoldia magna, Fusobacterium nuc/eatum, Klebsiel/a pneumoniae, Peptoniphilus asaccharolyticus, Peptostreptococcus 
anaerobius, Porphyromonas asaccharolytica, Staphylococcus aureus, S. epidermidis, Streptococcus agalactiae, S. pneumoniae, 
S. pyogenes 1,1 Veilonella parvula. 

B Tecrnx Ha onpe,QeneH1,1e npe,QenbHblX B03MO}l{HOCTel-i no 06Hapy}l{eH111to MIIIKpoopraHlll3MOB 6bino npoaHan1113111posaHo 
312 nap cpnaKOH0B, 38CeHHHblX B wenesoC1K0HL!eHTpaw1,11,10-1 l.-1 1-10 KOE Ha cpnaK0H. L\enb 1,1ccne,Q0BaHll1H C0CTOHna B 
TOM, 4T06bl 01...!eHIIITb cnoco6HOCTb 1,1ccne,Q0BaHHblX Kp0B51HblX cpe,Q BO BACTEC 06Hap~1,1saTb 0.QHY KOE (npt.-1 Han1,141,11,1). 
L,13 312 nporncn-1poBaHHblX nap cpnaK0HOB BbIpacT111Tb 111 06Hapy}l{IIITb KynbT-ypbl y,Qanocb B 155 napax. B 76 napax He y,QanOCb 
Hlll4ero 06Hapy)l{1t1Tb. Aaa.QL!aTb aoceMb KynbTYP BbIpocm.11 111 6b1n111 o6Hapy)l{eHbl T0nbKO a cpe.Qe BO BACTEC Plus Anaerobic/F 
B CTeKnHHH0M cpnaKOHe. nmb,QeCHT Tplll KynbT-ypbl BbIpocn1,11,1 6blnl,1 06Hapy}l{eHbl TOflbK0 B cpe,Qe 8D BACTEC Plus Anaerobic/F 
B nnacrnKOBOM cpnaK0He. 
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B pa3.Qene «npe.Qynpe}l{AeH1.-1s:i 1.-1 Mepbl npe.Q0CTopO}l{HOCTl.-1}} A06asneHa 
peK0MeHAa1...11.-1s:i O BblnOnHeHl.-1l.-1 MoneKYns:lpHblX TecrnposaHl.-1111 Ha 
nonmKl.-1TenbHblX reMOKYfibTYpax B C00TBeTCTBl.-1l.-1 co CTaH,QapTHblMl.-1 
npaKTl.-1KaML-1 Ill L-1HCTPYl<L.\l.-1s:!Ml.-1 no np1.-1MeHeHl.-1IO, npeA0CTasneHHblMl.-1 
np01.-13B0Al.-1TeneM 
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In Vitro Diagnostic Medical Device I Me,!11-141-1HcK1-1 ype,[1 3a ,[\vlarHocrnKa vlH si.1Tpo / Lekarske zarizeni urcene pro diagnostiku in vitro/ In vitro diagnostisk medicinsk 
anordning I Medizinisches ln-vitro-Diagnostikum / In vitro 01ayvwm1Kr'j 1mp1Kr'j ouoKwr'j I Dispositivo medico para diagn6stico in vitro I In vitro diagnostika 
meditsiiniaparatuur I Dispositif medical de diagnostic in vitro / Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkoz / Dispositivo 
medicale per diagnostica in vitro / >KacaH,[\bl )l(ar,[lalii,11a JKypri3eTiH MeAvtl\vtHanbl~ AvtanHoCT1-1Ka acna6b1 / In Vitro Diagnostic 91 li 7] 71 / In vitro diagnostikos 
prietaisas / MedicTnas ierTces, ko lieto in vitro diagnostiki.i / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urz9dzenie 
medyczne do diagnostyki in vitro I Dispositivo medico para diagnostico in vitro I Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro / Me,!11-1l\l-1HCKl-11ii npi.16op ,11n,1 
,111-1arHOCTi.1Kvt in vitro / Medicinska pom6cka na diagnostiku in vitro / Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik / in Vitro 
Diyagnostik T1bbi Cihaz / Me,[lvtYHvtlii np1,1cTpilii ,11n,1,11iarHoCT1,1K1,1 in vitro/ f;{;Jhtllfill&fi l;):~ 

Temperature limitation I TeMneparypH1,1 orpaHw-1eHvt>1 I Teplotn i omezeni / Temperaturbegrrensning I Temperaturbegrenzung I n£p1op1oµoi 9£pµoKpaoia<; I Limitaci6n 
de temperatura I Temperatuuri piirang I Li mites de temperature I Dozvoljena temperatura I Homersekleti hatar I Limiti di temperatura I TeMneparypaHbl weKTey !-& S:. 
;,]] ~ / Laikymo temperatOra I TemperatOras ierobezojumi I Temperatuurlimiet I Temperaturbegrensning I Ograniczenie temperatury I Limites de temperatura / Limite 
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For IVD Performance evaluat ion only / CaMo 3a 04eHKa Ka'-!ecrsoro Ha pa6ora Ha IVD / Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun Iii evaluering af IVD ydelse / Nur 
tor IVD-Leistungsbewertungszwecke / M6vo y1a a~Ioi\6y11crri mr6oocrric; IVD / Solo para la evaluaci6n del rendimiento en diagn6stico in vitro / Ainult IVD seadme 
hindamiseks / Reserve a !'evaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizar61ag in vitro diagnosztikahoz / Solo per 
valutazione delle prestazioni IVD / >KacaHAbl lK8fA8WJla «npo6i.1pKa iw iH,[le» ,Ai.1arttoCTi.1KaAa r eK lKVMblCTbl 6aranay ywiH / IVD .,,3 ~ nj 7J-0 1] cf] ~I J-·] ';! J-}% I Tik IVD 
prietais4 veikimo charakteristikoms tikrinti / Vienig i IVD darbibas novertesanai /U itslui tend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / 
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Use exclusivo para aval iai;:ao de IVD / Numai pentru evaluarea performan\ei IVD / TonbKO An51 04eHKL.1 Ka'-!ecrsa A1AarHOCTl,1K1A in 
vitro / Urcene iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ui':inka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Ya lnizca IVD 
Perform ans degerlendirmesi ii;:in / Tin bKIA An 51 04iH10BaHH51 5\KOCTi AiarnocrnKIA in vitro / (5( JII\! IVD lii'ilfrf- /ti 
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Lower lim it of temperature / ,QoneH m1Mo1T Ha r eMneparypara / Dolni hranice teploty / Nedre temperaturgrrense / Temperaturuntergrenze I KmwTEpo 6p10 
8£pµoKpaaiac; I Limite inferior de temperatura I Alumine temperatuuripiir / Limite inferieure de temperature I Najniza dozvoljena temperatura I Also homersekleti 
hatar / Limite inferiore di temperatura / TeMneparypaHblt-\ reMeHri py~car weri I BH:!- .g.s=. I Zemiausia laikymo temperatora I Temperatoras zemaka robeza I 
Laagste temperatuurl imiet / Nedre temperaturgrense I Daina granica temperatury I Limite minima de temperatura / Limita minima de temperatura / H1AlKH'1Cl npeAen 
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I CONTROL I Control / KoHTponHo / Kontrola I Kontrol / Kontrolle / Maprupm; / Kontroll / Controle I Controllo / 6a~binay I Zl .!=. % I Kontrole I Kontrole I Controle I Controlo I 
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positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positive/ 01-\ 6a~binay I °J"J z:!-'=. {1- I Teigiama kontrole / Poziliva kontrole I Positieve controle I Kontrola 
dodatnia I Controlo positivo I Control pozitiv / nonolKo1ren bHb1Cl KOHTponb I Pozilif kontrol / no31,1rnsHi.1171 KOHTponb I [QHi x-I!!lfol:J'flJ 

f:oNrnoy-1 Negative control I Orp1,14areneH KOHTpon I Negativni kontrola / Negativ kontrol I Negative Kontrolle / ApvrJTIK6c; µaprupac; / Control negative I Negatiivne kontroll / 
Controle negatif I Negalivna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negative/ Heraro1sriK 6a~binay / %-'J t!.!=. ~ I Neigiama kontrole I Negativa kontrole / Negatieve 
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Method of sterilization: ethylene oxide / MeTOA Ha crep1,1n1,13a41,151 : ero1neH0B OKCIAA I Zpusob sterilizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / 
Sterilisalionsmethode: Ethylenoxid I Mteoooc; arrooT£ipworic;: ar8ull£vo~£io10 I Metodo de esterilizaci6n: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etuleenoksiid 
/ Methode de sterilisation : oxyde d'ethylene I Metoda sterilizacije: eti len oksid I Steri lizalas m6dszere etilen-oxid / Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / 
Crep1,1n1,13a41,151 aAici - JrnneH TOTblfbl / ::!::. ~ - 1,:J- 0~]: oJI 1%!_ ;;!l _,2,-J- ]-0 1 £ / Steril izavimo bOdas: etileno oksidas / Steril izesanas metode: etilenoksids / Gesteri liseerd met 
behulp van ethyleenoxide I Steriliseringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: tlenek etylu / Metodo de esterilizai;:ao: 6xido de etileno I Metoda de sterilizare: 
oxid de etilena / MeTOA crep1,1n1,13a41,11,1: ar i.1neHoKCL.1A / Met6da sterilizacie: ety lenoxid / Metoda steril izacije: etilen oksid I Steri liseringsmetod: etenoxid / Sterilizasyon 
yontemi: etilen oksit I Mero,11 crep1,1ni3a4i'i: ernneHOKC'1AOM / Rffi1fi'! , :Ef, ~-:( Z, J;,'c 

Method of steri lization: irradiation I MeTOA Ha crep1,1n1,1Ja41,151: 1,1paA1,1a41,151 / Zpusob sterilizace: zareni / Steriliseringsmetode: bestral ing / Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung / Mteoooc; arrom£ipwcrric;: aKr1vo~ollia / Metodo de esterilizacian: irradiaci6n / Steril iseerimismeetod: kiirgus / Methode de sterilisation : irradiation/ 
Metoda steri lizacije: zrai':enje / Steril izalas m6dszere: besugarzas I Metodo di steril izzazione: irradiazione / Crep1,1n1,13a41,151 aAici - cayne rycipy / ::!::. ~- t1J- ~ : "J-.A} I 
Sterilizavimo bOdas: radiacija / Sterilizesanas metode: apstarosana / Gesteri liseerd met behulp van bestra ling / Steriliseri ngsmetode: bestra ling I Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Metodo de esteril izayao: irradia<;ao / Metoda de steri lizare: irad iere I Mero,11 crep1,1n1,1Ja41A1A: 06ny'-leHo1e / Met6da sterilizacie: o:ziarenie / Metoda 
sterilizacije: ozracavanje / Steriliseringsmetod: stra ining I Sterilizasyon yontemi: irradyasyon I Mero,11 crepi.1n i3a4i'i: onpoMiHeHH51M I Ri'Ei1fl'!: , m!iJ;J-
Biological Risks I 61,1onorn'-IH'1 po1cKose I Biologicka rizika / Biologisk fare I Biogefahrdung I 81olloy1KOi Kivouvo1 / Riesgos biol6gicos / Bioloogilised riskid I Risques 
biologiques / Bioloski rizik I Biol6giailag veszelyes I Rischio biologico / 61,1onorn51n b1~ rayeKenAep / J.}1 % fil- ~ '11 "<fJ / Biologinis pavojus / Biologiskie riski I Biologisch 
risico / Biologisk ris iko / Zagroienia biologiczne / Perigo biol6gico / Riscuri biologice / 6o1onor'1'-1ecKasi onacHOCTb I Bio logicke riziko I Bioloski rizici I Biologisk risk I 
Biyolojik Riskier I 6 ionori'-1Ha He6e3neKa I ~t?JJ!¥:/xl~ 

Caution, consult accompanying documents I BHi.1MaHo1e, Hanpasere cnpasKa s npv1,11pylKaBa1.J.11ATe AOKyMeHTo1 I Pozar! Prostudujte si pf ilo:zenou dokumentaci l 
I Forsigtig, se ledsagende dokumenter I Achtung, Begleitdokumente beachten I npoaox~, auµ~oull£ur £ir £ ra ouvoornrIKa tyypacpa I Precauci6n, consultar la 
documentaci6n adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consul ter les documents joints / Upozorenje, koristi pratecu dokumentaciju 
I Figyelem! Olvassa el a mellekelt tajekoztat6t / Attenzione: consultare la documentazione allegata / A6aCln at-1bl3, rnicri ~lKaTTapMeH TaHblCblt-\bl3 I ?.!lJ . ·liH~-~ 
~ "{j J.-1 ~ :I:'.. I Demesio, :ziOrekite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatit pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten I Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon I Naleiy zapoznac si~ z dol9czonymi dokumentami / Cuidado, consu lte a documentai;:ao fomecida I Aten\ie, consulta\i documentele 
inso\itoare / BH1AM8H1Ae: CM. np1,1naraeMyt0 AOKyMeHra41,110 / Vystraha, pozri sprievodne dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta I Obs! Se medfoljande 
dokumentation I Dikkat, birlikte verilen belgelere ba§vurun / Ysara: AIAB. cynyrHIO ,110KyMeHTa4i10 I + ,C,,. l.j~* 1!1.1 ~Nw>Ct3. 

Upper limit of temperature I ropeH n o1Mo1T Ha reMneparypar a I Homi hranice teploty I 0vre temperaturgrrense I Temperaturobergrenze I Avwr£po 6p10 8£pµoKpacriac; 
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superiore di temperatura / TeMneparypaHbll-\ py~car erinreH lKOFapfbI w eri / "iJ·"{i!· .g.s=. I Auksi':iausia laikymo temperatOra I Augseja temperatOras robe:za I Hoogste 
temperatuurlimiet / 0vre temperaturgrense I G6rna granica temperatury I Limite maxima de temperatura / Limita maxima de temperatura I BepxHi.1171 npe,11en 
reMneparypbl I Homa hranica teploty I Gornja granica temperature I Ovre temperaturgrans / S1cakllk ust sinm I MaKci.1ManbHa reMneparypa / ilf/i gi: J::.J!~ 

Keep dry I n a3ere cyxo / Skladujte v suchem prostredi I Opbevares t0rt I Trocklagem I <lluM~T£ ro OT£yv6 I Mantener seco / Heida kuivas I Conserver au sec I 
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all 'asciutto I K;vpra~ KyCl iHAe vcra / :ci 3': "J-Eil -l'rAI I Laikykite sausai I Uzglabat sausu / Droog houden I Holdes 
t0rt I Przechowywac w stanie suchym / Manter seco I Ase feri de umezeala I He AonycKaTb nona,11aHi.151 snar'1 / Uchovavajte v suchu / Dr:zite na suvom mestu I 
Forvaras torrt I Kuru bir §ekilde muhafaza edin / 6eperrn BiA sonorn I i)'/IJRJ\l' -=flj,~ 

Collection time I BpeMe Ha cb6o1paHe / Cas odberu / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / Tipa aulllloy~c; I Hora de recogida I Kogumisaeg I Heu re de 
prelevement I Sati prikupljanja I Mintavetel idopontja / Ora di raccolta I }l(o1Hay ya~blTbl I "r ti ,,_l TI I Paemimo laikas I Savaksanas laiks I Verzameltijd / Tid 
prnvetaking I Godzina pobrania I Hora de colheita I Ora colectari i / BpeM>1 c6opa / Ooba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid I Toplama zamani / 4ac 
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Peel I 06enere / Otevi'ete zde / Abn / Abziehen I A1r0Kollll~OT£ / Desprender I Koorida / Decoller I Otvoriti skini / Huzza le I Staccare I ¥cTi l-\ri ~a6aTblH anbm r acra I 
')! 7] 7] I Plesti cia I Atlimet I Schi llen I Trekk av/ Oderwac / Destacar I Se dezlipe§te / OrKnelATb I Odtrhnite I Oljustiti / Ora isar / Ay1rma / Bi,11Kne"irn I U!liT-

Perforation / nepcj:Jopa41,151 / Perforace I Perforering I t>16rpriari / Perforaci6n / Perforatsioon / Perforacija I Perforalas I Perforazione I TeciK r ecy / 1:1 ;;,] -~ / 
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Do not use if package damaged I He 1,13nomsaClr e, aKo onaKOBKara e nospeAeHa / Nepou:z ivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er 
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kasutada, kui pakend on kahjustatud I Ne pas l'u li liser si l'emballage est endommage / Ne koristiti aka je osteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas 
serult / Non usare se la confezione e danneggiata I Erep naKer 6¥3binraH 6onca, naClAanaH6a / :rr\] 7] ;<] 7} ~-'/1-'tl 'cl ~ J-H} ii- ;,.j I Jei pakuote pazeista, nenaudoti 
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uszkodzone I Nao usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He 1,1cnonbJosarb npi.1 nospelKAeHo1i.1 ynaKOBK'1 / 
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Keep away from heat/ na3ere or ronnlAHa I Nevystavujte prilisnemu tep lu / Ma ikke udsrettes for varme / Var Warme schutzen I Kpm~ar£ ro µaKp1a arr6 rri 
8£pµ6rr]Ta / Mantener alejado de fuentes de calor I Hoida eemal valgusest / Proteger de la chaleur I Dr:zati dalje od izvora topline / Ovja a melegtol /Tenere lontano 
dal calore I Can~blH lKepAe ca~ra / ~ % Ii] <>11° ]: iJ- I Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 / Sargat no karstuma I Beschermen tegen warmte I Ma ikke utsettes for 
varme I Przechowywac z dala od zr6del ciepla I Manter ao abrigo do calor / A se feri de caldura / He Harpesarb / Uchovavajte mimo zdroja tepla I Drzite dalje od 
toplote I Far ej utsattas for varme I ls1dan uzak tutun I 6eperri.1 BiA Ai"i r enna I ifr iit i'r1 tl\i/m 
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Collection date / ,Qarn Ha Cb6L-1paHe / Datum odberu I Opsamlingsdato I Entnahmedatum I Hµ£poµ17via cruAAoy~c:; I Fecha de recogida I Kogumiskuupaev I Date 
de prelevement I Dani prikupljanja I Mintavetel datuma I Data di raccolta /)K1,1HaFaH Ti36eKyHi I ?il 'a!·'l'J-I Paemimo data I Savaksanas datums I Verzameldatum I 
Dato pr0vetaking I Data pobrania I Data de colheita I Data colectarii I ,Qarn c6opa I Datum odberu I Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum I Toplama tarihi I ,Qara 
3a6opy I *W, B JVJ 
µLites! I µLITecr I µL/Test I µLl£~£TOCTl7 I µLlprueba I µLlteszt I flL/£11 '6-'=. I MKnlTecr I µLltyrimas I µLlparbaude I µLlteste I MKnlaHani3 I µLft_&~j 

Keep away from light I naJere or csernL-1Ha I Nevystavujte svetlu I Ma ikke udsrettes for lys I Vor Licht schutzen I Kpm~mc TO µaKp1a mr6 TO qiwc:; I Mantener 
alejado de la luz I Heida eemal valgusest I Conserver a l'abri de la lumiere I Drzati dalje od svjetla IF eny nem erheti I Tenere al riparo dalla luce I ~apal-lfblnaHrnH 
lKep,11e ~era I ~ % li] "811 °F ~ I Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 I Sargat no gaismas I Niel blootstellen aan zonlicht I Ma ikke utsettes for lys I Przechowywac z 
dala od zr6de! swiat!a I Manter ao abrigo da luz I Feri\i de lumina I XpaHITTb s TeMHcrre I Uchovavajte mimo dosahu svetla I Driite dalje od svetlosti I Far ej utsattas 
for ljus I l~1ktan uzak tutun I oeperrL-1 si,11,11ii csirna I iJ!r ill; j!i/;:)'tt~ 

Hydrogen gas generated I 06pa3ysaH e so,11opo,11 ra3 I Moznost uniku plynneho vod iku I Frembringer hydrogengas I Wasserstoffgas erzeugt I llriµ1oupyia a£piou 
uopoy6vou I Producci6n de gas de hidr6geno I Vesinikgaasi tekitatud I Produit de l'hydrogene gazeux I Sadrzi hydrogen vodik I Hidrogen gazt fej leszt I Produzione 
di gas idrogeno I 1a3reKTec cyreri naii,11a 6on,11b1 I 'i°::::: 7t..'.'::: Aj Ac! ~ / lsski ria vandenilio dujas I Rodas Odei;iradis I Waterstofgas gegenereerd I Hydrogengass 
generert I Powoduje powstawanie wodoru I Produc;ao de gas de hidrogenio I Generare gaz de hidrogen I Bb1,11eneHL-1e so,11opo,11a I Vyrobene pouzilim vodika I 
Oslobada se vodonik I Genererad vatgas I A91ga 91kan hidrojen gaz1 I PeaK4i~ 3 Bl,1,LlineHH~M so,11H10 I ~ i"':1=.fil ~ 
Patient ID number/ 1,1,Q HOMep Ha na41,1eHra I ID pacienta I Patientens ID-nummer I Patienten-lD I Ap18µ6c:; avayvwp1017c:; acr9£vouc:; I Numero de ID del paciente I 
Patsiendi ID I No d'idenlification du patient I ldentifikacijski broj pacijenta I Beteg azonosit6 szama I Numero ID paziente I na4L-1eHrri1-11,1,11eHT111cj:lLo1Ka4L-1~nb1~ HSMipi I 
~ --<]- JD 1;1:1.:§:. I Paciento identifikavimo numeris I Pacienta ID numurs I ldentificatienummer van de patient I Pasientens ID-nummer I Numer ID pacjenta I Numero da 
ID do doente I Numar ID pacient / lt1,l\eHrncj:lL-1Ka 4Lo10HHblii HOMep na4L-1eHra I ldentifikacne c islo pacienta I ID broj pacijenta I Patientnummer I Hasta kimlik numaras1 I 
l,11eHTLotcj:liKaTOp na4ieHTa I .~t;-t;i;ifl-5 

Fragile, Handle with Care/ 4ynnLotso, Pa6orere c Heo6xo,11Lo1MOTO BHLotMaHLote. / Ki'ehke. Pi'i manipulaci postupujte opatrne. I Forsigtig, kan ga i stykker. I Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / Eu9paucrro. X£1p1m£ir£ TO µ£ rrpocrox~- I Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. I Fragile. Manipuler avec precaution. 
I Lomljivo, rukujte pazljivo. I Torekeny! Ovatosan kezelend6. I Fragile, maneggiare con cura. I CblHfblW, a6aiinan naii,11anaHbll-1bl3. I 3':1! 77l1 ;;q 7] 'rl -ft ;;,j i!j / Trapu, 
el kites atsargiai. I Trausl s; rikoties uzmanTgi I Breekbaar, voorzichtig behandelen. I 0mtalig, handler fors iktig. I Krucha zawartosc, przenosic ostroznie. / Fragil , 
Manuseie com Cuidado. I Fragil, manipula\i cu aten\ie. I XpynKOe ! 06pau.iarbc~ c ocropo>KHOCTblO. I Krehke, vyzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomlj ivo - rukujte 
pazljivo. I Brackligt. Hantera forsikt igt. / Kolay Kinhr, Dikkatli Ta~1yin. I TeH,11irna, 3Beprarncsi 3 o6epelKHicno I J1W , + ,e,, ~fil( 

M Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 USA 

bd .com/e-labeli ng 
KE Y-CODE: 8090999 

Europe, CH, GB, NO: +800 135 79 135 
International: +31 20 794 7071 
AR +800 135 79 135 LT 8800 30728 
AU +800 135 79 135 MT +31 20 796 5693 
BR 0800 5911055 NZ +800 135 79 135 
CA +1 855 805 8539 RO 0800 895 084 
co +800 135 79135 RU +800 135 79 135 
EE 0800 0100567 SG 800101 3366 
GR 00800161220157799 SK 0800 606 287 
HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866 
IL +800 135 79 135 us +1 855 236 0910 
IS 800 8996 UV +800 135 79135 
LI +31 20 796 5692 VN 122 80297 

I EC I REP! Benex Limited 
Pottery Road, Dun Laoghaire 
Co. Dublin, Ireland 

Australian Sponsor: 
Becton Dickinson Pty Ltd. 
4 Research Park Drive 
Macquarie University Research Park 
North Ryde, NSW 2113 
Australia 

ATCC® is a trademark of American Type Culture Collection. 

80, the BO Logo, BACTEC, Luer-Lok, Safety-Lok, and Vacutainer® are trademarks of Becton , Dickinson and Company or its 
affiliates.© 2019 8D. All rights reserved. 
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Q BD BACTEC Plus Aerobic/F Culture Vials 

(cJ>JlOl<OHbl ,D,JlH KYJlbntBHpOBOHHH) 

n1-1TaTeJ1bHbl~ coeso-l<a3eHHOBbl~ 6yJ1bOH B nJlOCTHl<OBOM 4>J1a1<0He 

HA3HA4EHIAE 

CE 
8089074(05) 

2019-09 
PyccKIIIIII 

n111raTeJ16Ha5l cpe,Qa BD BACTEC Plus Aerobic/F 111cnOJ1b3yeTC5l ,ll,Jl5l Ka4eCTBeHHOro aHan1113a B XO,D,e a3p06Horo KYilbTIIIBlllpOBaHL/151 L1 

BOCCTaHOBJleHlll5l 1113 KpOB!II HeKOTOpblX ML1KpoopraH!ll3MOB (6aKTep111111 !II APO>IOKeBblX rp1116KOB). B OCHOBHOM 3Ta cpe,Qa !IICnOilb3Y€TC5l 

COBMeCTHO C yc1po111cTBaML11 cj:Jnyopec1..1eHTHOIII cep111111 BD BACTEC. 

KPATKIAIII O63OP IA OnlACAHIAE 

v1ccne,QyeMbllll o6pa3el..l 3aceBaeTC5l B O,QIIIH L1Jl!II HeCKOJlbKO cj:JnaKOHOB, nocne 4ero cj:JnaKOHbl noMe~alOTC5l BO cj:Jnyopec1..1eHTHblll1 

annapar BO BACTEC ,[\Jl5l IIIHKy6a1..1111111111 peryn5lpHOro C4111TblBaHL15l noKa3aHIIIIII. Kml<.Qbllll cpnaKOH CO.[lep>KIIIT XIIIMlll4€CKl.-1Ci ,QaT41.-1K, 

per1.-1crp1.-1py10~t.-1Ci nOBblW€Hllle KOHL1eHTpaL1t.-1t.-1 CO2 B pe3yJlbTaTe pocTa Mt.-1KpoopraHl.-13MOB. Ka>K.Qble ,[\€C51Tb MIIIHYT annapaT 

CHl.-1Maer noKa3aHl.-15l ,ll,3T41.-1Ka -yBeJlt.-14€Hllle ypoBH5l cj:JnyopecL1eH1..11.-11.-1 ,D,aT4111Ka nponop1..11.-10HaJlbHO KOHL1€HTpaL1t.-1t.-1 CO2. 

nonO>KIIITeJlbHbllll pe3yilbT3T yKa3blBaeT Ha npe,QnOJlO>KIIITeJlbHOe np111cyrcrn111e BO cj:JnaKOHe >Klll3Hecnoco6HblX Mt.-1KpoopraHlll3MOB. 

06Hapy>KIIIBalOTC5l TOJlbKO M111KpoopraHlll3Mbl, pacry~111e Ha n111TaT€JlbHOIII cpe,Qe KOHKpeTHOro 1111na. 

On1.-1caHO npt.-1MeHeHt.-1e CMOJl B XO,Qe o6pa60TKIII o6pa3LIOB KpOBl.-1 ,QO 3aceBaHl.-15l Ha cpe,D,y .[1Jl5l KYilbTIIIBlllpOBaHl.-151 Ill nocne Hero. 

B cpe.1:1y .QI15l KYJ1bT111B111poBaH1115l BO BACTEC BKJ110l.leHbl CMOilbl, KOTOpb1e cnoco6crny10T BOCCTaHOBneHt.-110 Mt.-1KpoopraHt.-13MOB 6e3 

cneL1t.-1aJlbHOIII o6pa60TKl.-11-3_ 

nPIAHUIAnblMETO~IAKIA 

Ecm1 B TeCTOBOM 06pa31..1e, 3aCe5lHHOM BO cpnaKOH BO BACTEC, np111cyrcrny10T MIIIKpoopraHl.-13Mbl, TO npt.-1 norno~eHllll.-1 Mt.-1Kpo6aMt.-1 

cy6crparn, CO,Qep>Ka~eroc5l BO cj:JnaKOHe, Bblpa6aTblBaeTC5l CO2. <Pnyopec1..1eHTHbllll annapaT BO BACTEC per1.-1crp1.-1pye1 

yBeJ1t.-1l.J€Hllle ypOBH5l cj:Jnyopec1..1eHL1111111 ,QaT4111Ka BO cj:JnaKOHe, Bbl3BaHHOe nOBblW€HllleM KOHL1€HTP8LIIIIIII CO2. AHan1113 CKOpOCTIII Ill 

ypOBH5l np111pocra KOHL1€HTpa1..1111111 CO2 n03BOJl51€T cpnyopeCL1€HTHOMY annapary BO BACTEC onpe,QeJllllTb, 5lBJl5leTC5l Jllll cj:JnaKOH 

«nOilO>KIIITeJlbHblM», T. e. CO,D,ep>KIIIT Jllll TeCTOBbllll o6pa3eLI >Klll3Hecnoco6Hble M111KpoopraHlll3Mbl. 

PEArEHTbl 

Ao noceBa cj:JnaKOHbl .QJ15l KYJ1bTt.-1Bt.-1poBaHt.-15l BO BACTEC co.Qep>KaT cne)],y10~1.-1e peareHTOcnoco6Hb1e t.-1Hrpe)],t.-1eHTbl. 

Cm-tCOK 1rtHrpeA1rt8HT0B 
06pa6oTaHHa5l BO,D,a 

n111raTeJ1bHblll1 coeBO-Ka3elllHOBblll1 6ynbOH 

,Qpo>IOKeBOCi 3KCTpaKT 

AMIIIH OKIIICJlOTbl 

Caxap 

HaTpt.-151 nont.-1aHeTOJ1CYilbcjJOHaT (nACH) 

BIIITaMIIIHbl 

AHTl.-10KClll,D,aHTbl/BOCCT3H OBIIIT€Jllll 

He1110HHa5l a.Qcop6111pyio~a51 cMona 

KaTIIIOH006MeHHa5l CMOJla 

BD BACTEC Plus Aerobic/F (442023) 
30 MJl 

Bec/06 

3,0% 
0,25% 
0,05% 
0,2% 

0,05% 
0,025% 
0,005% 
13,4% 
0,9% 

Bee n111rnrenbHb1e cpe.Qbl BO BACTEC pacnpe,Qen51IOTC5l c p,06aBneHt.-1eM CO2. 

npeAynpe>K,QeHlrtff 1,1 Mepbl npeA0CT0pO>KH0CTlrt. 

no,QroTOBJleHHble cpnaKOHbl .[1Jl5l KYilbTIIIBIIIPOBaHIIIS'l npe)],H33Hal.JeHbl ,ll,Jl5l p,111arHOCTIIIKl.-1 UH-BUmpo. 

npop,yKT CO,D,ep>KIIIT cyxoiil HaTypailbHblCi Kayl.lyK . 

B KfllrtHW-18CKlrtX 06paJL1aX M0ryT np1,1cyTCTB0BaTb naroreHHble MlrtKpoopraHlrt3Mbl, B TOM '-llrtCne e1,1pyc renaTlrtTa 1,1 B1rtpyc 
lrtMMYH0Aect>1rtL11rtTa '-lenoeeKa (BIA4). np1,1 pa6oTe C mo6blMl,1 npeAM8T3Mlrt, 3arp513H8HHblMl,1 Kp0Bbl-0, cneAYMTe npae1,1naM, 
np1rtHffTblM B YllP8>KA8Hlrtlrt, a TalOKe co6n1-0AaMTe CTaH,QapTHble Mepbl npeAOCTOPO>KHOCTlrt.4-7 

nepep, 111cnonb30BaH111eM Ka>K.Qb1111 cj:JnaKOH Heo6xo.Q111Mo np0Bep111Tb Ha npt.-13HaKL1 3arp513HeHlll5l (noMyrHeH111e pacrBopa, 

Bblnlllpaio~a5l IIIJllll BT51HYT35l MeM6paHa, YTe4KIII) . HE v1cnonb3Ylt1TE cj:JnaKOHbl C npL13HaKaMIII 3arp513H€Hlll5l. Cop,ep>KIIIMOe 

3arp513H€HHOro cpnaKOHa MO>KeT IIIM€Tb nonO>KIIITeJlbHOe p,aBJ1eH111e. Ecm,1 3arp513H€HH61Ci cpnaKOH 1.-1cnonb3Y€TC5l )],Jl5l np51MOro 

3a6opa 06pa31..1a, TO B BeHy na1..1111eHTa MO>KeT 661Tb o6paTHblM TOKOM 3aHeceH ra3 IIIJlt.-1 3arp513H€HHa5l nt.-1TaT€JlbH35l cpe)],a. 

3arp513H€Ht.-1e cpnaKOHa MO>KeT 661Tb BH€WHe H€04€Blll,QHO. Ecm,i npt.-1M€H51€TC5l T€XHOJ10rt.-15l np51MOro 3a6opa o6pa3L1a, BHIIIMaTeilbHO 

cnep,1.-1re 3a npoL1eccoM, 4T06b11.-136e>KaTb no,Qcacb1BaH1115l Ma1ep111anoB B reno na1..1111eHra. 
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nepeA lr1CnOJlb3088HllleM HY>KHO OCMOTpeTb cpnaKOHbl Ha npeAMeT nospe}l<,l:\eHllll/1 lr1Jll/l AecpeKTOB. Ecn111 BO cpnaKOHax lr1MelOTC5l 

TpeL1111tHbl 1/lJll,1 YTe4KIII , Ha6nlOAaeTC5l noMyTHeHllle, 3arp5l3HeH11te 1/lJll/l 1/13MeHeHl/le (nOTeMHeH11te) 4sern, I/IX 1,1cnOJ1b30BaTb He 

CJleAyeT. B peAKlr1X cny4a5lX ropnblWKO cpnaKOHa MO>KeT TpeCHYTb 1,1 CJlOMaTbC5l np1r1 CH5lTI/II/I ornaMbtBa10L11el/lC5l sepxHel/1 Kpb1We4KI/I 

l,1Jll,1 np1,1 pa60Te C cpnaKOHOM. TaK>Ke B peAKlr1X CJly4a5lX cpnaKOH MO>KeT 661Tb HeAOCTaT04HO xopowo 3ane4aTaH. B 0601r1x 

CJly4a5lX COAep>KIIIMOe cpnaKOHa MO>KeT nOATeKaTb l,1Jll,1 npOI11r188TbC5l, oco6eHHO np1,1 nepesopa41,1saH11tl/l cpnaKOHa. Ecn1,1 cpnaKOH 

3aCe5lH, cneAyeT OYeHb OCTOpO>KHO OTHOClr1TbC5l K yTeYKe 1/lJll,1 nponlr1TI/IIO COAep>Klr1MOro - cpnaKOH MO>KeT COAep>KaTb narnreHHbte 

M11tKpoopraH1t13Mbl 111n1r1 areHTbt. nepeA yT111n1r13a41r1e111 npocrep1r1n1113y111rn see 3ace5lHHbte cpnaKOHbt s asToKnase. 

npeAocrnpe>KeH111e np111 nepecese, 0Kpaw1r1saH1111111r1 APYrlllX MaH1r1nyn51411151x c cpnaK0HaM1r1, )J,asw111M111 nono>K1r1TenbHbt111 pe3ynbTar: 

nepeA B35lTl/leM 06pa34a He06XOAI/IMO BblnyCTIIITb ra3, KOTOpbtl/l YaCTO 06pa3yeTC5l B npo4ecce >Klr13HeAe5lTeJlbHOCTI/I Mlr1KpoopraHlr13MOB. 

B35lTllle o6pa3LIOB He06XOAIIIMO no B03MO>KHOCTI/I Bbln0JlH5lTb B 6111onor1114eCKI/I 3aL1111tL11eHHOM noMeL11eH11tl/l, 1r1cnOJ1b3Y5l 3all.llllTHYIO 

cne40Ae)l<,l:\y, s TOM Y11tCJ1e nepYaTKlr1111 MacKy. ,[l,ononH11tTeJ16Hbte CBeAeH11t5l no nepecesy CM. s pa3Aene «MernA11tKa». 

lJT06bt CBeCTI/I K Mlr1Hlr1MYMY B03MO>KHOCTb YTe4Klr1 MaTep111ana BO BpeM5l noceBa 06pa34a BO cpnaKOHbl , 1r1cnOJ1b3YIIITe wnplr1l\bl C 

nocT05lHHO 3aKpenneHHblMlr1 1r1maM1r1 1r1n111 HaK0HeYH1t1KaM1r1 BO Luer- Lok. 

MoneKYn5lpHble TeCTbl, Bbln0JlH5leMbte Ha nOJlO>KI/ITeJlbHblX reMOKYilbTYpax, Bbl5lBJ15llOT KaK )Kl,13Hecnoco6Hbte, TaK 1,1 

He>Kl/l3Hecnoco6Hble Mlr1KpoopraHl/l3Mbl, KOTOpble YaCTO BCTpe4alOTC5l B cpeAaX )J,Jl5l KYJlbTlr1Blr1pOBaH1.115l . no3TOMY pe3yJlbTaTbl 

MOneKyn5lpHblX TeCTOB cneAyeT 04eH11tBaTb B COYeTaHl/ll,1 C pe3ynbTaTaMIII OKpaw111BaH11t5l no ,paMy B COOTBeTCTBIIIIII co 

CTaHAapTHblMl,1 npaKTI.IIKaM!II, a TaK>Ke !IIHCTPYKLllr15lMIII no np111MeHeH!IIIO, npeAOCTaBneHHblMl,1 np01.113BOAIATeJleM. 

Yc11oe1.u1 xpaHeH1.u1 

¢lnaKOHbl BO BACTEC nOCTaBJ15llOTC5l B roTOBOM K 111cnOJ1b30B8HIIIIO BI.IIAe Ill He Tpe6ylOT BOCCTaHOBneHl/l5l 111Jllr1 pa36aBneH£115l. 

XpaHIIITe cpnaKOHbl B cyxoM, npoxnaAHOM MeCTe (2-25 °C) , BA3111.1 OT npHM0ro ceeTa. 

B3HTIIIE O6PA3UOB 

lJT06bt CH1r131r1Tb Bep05lTHOCTb 3arp5l3HeHl/l5l, o6pa3Llbl AOJl}l(Hbl 3a6111paTbC5l C co6J110AeH1r1eM CTepl.llilbHOCT!II. PeKOMeHAyeMbll/1 

06beM 06pa34a - 8-10 MJl. PeKOMeH)J,yeTC5l 3aCeBaTb o6pa3Llbl BO cpnaKOHbl BO BACTEC HenocpeACTBeHHO y nocrnn111 

60nbHOro. ,[l,n5l B35lT£115l 06pa34a HY>KHO 111cnOJ1b30BaTb wnp1r14 10 MJl I/IJll,1 20 MJl C cp11tpMeHHblM H8KOHe4H!IIKOM BO Luer-Lok lr1Jllll 

cp11tpMeHHblM p,ep}KaTeneM lllrllbl BO Vacutainer, cp11tpMeHHbll/l KOMnneKT )J,Jl5l 3a6opa KpOBIII BO Vacutainer, KOMnneKT )J,Jl5l 3a6opa 

KpOB!II BO Vacutainer Safety- Lok n11160 J11060111 p,pyro111 KOMnneKT rpy6oK rnna «6a604Ka». np111 111cnOJ1b30B8Hllllll lllrllbl Ill KOMnneKTa 

Tpy6oK (np5lMOI/I 3a6op) BHIIIMaTeJlbHO cnep,111re 3a HanpaBJ1€H!lleM TOKa KpOBl,1 B HaYane 835lTlll5l o6pa3l\a. ,[l,aBneHl/l5l BaKyyMa BO 

cpnaKOHe 06bl4HO XBaTaeT 6onee 4eM Ha 10 MJl KpOBIII - BHIIIM8TeJlbHO cnep,111Te 3a 3a6111paeMblM 06beMOM, 1r1cnOJ1b3Y5l WKany C 

p,eneH£115lMIII 5 MJl , HaHeceHHYIO Ha MeTKY cpnaKOHa. He60J1bW11te 06b€Mbl o6pa3LIOB , Hanp111Mep 3 Mn , TaK}Ke MO}KHO 111cnoJ1b3088Tb, 

HO BOCCTaHOBJ1€Hllle He 6yAeT T8K!IIM >Ke 3cpcpeKT!IIBHblM , KaK np111 1r1cnOJ1b30BaHI.IIIII 6onbW!IIX 06beMOB. 3aceSIHHbll1 Q)J13KOH 
8D BACTEC He06X0Al.1MO HeJaMeAJ11.1TeilbHO TpaHcnopr1.1poeaTb e 11a6oparop1.1t0. 

METO,QIIIKA 

CHIIIMIIITe ornaMblBal01.l.1111111C5l KOnnaY0K cpnaKOHa BO BACTEC Ill OCMOTplr1Te cpnaKOH Ha npep,MeT TP€Ll.llllH , 3arp513HeHIIIIII, 

!1136btT04HOI/I MYTHOCTIII cpep,bl, Bbln11tpa10L11€1/1 IIIJ11/1 BT5lHYTOIII MeM6paHbl. HE ltlCnOJlb3YIATE cpnaKOH, ecn111 06Hapy}KeH p,ecpeKT. 

nepep, noceBOM nporp!IITe MeM6paHy TaMnOHOM, CM04eHHblM cn11tpTOM (111cnOJ1b30BaH11te 1/10,D,a HE peKOMeHAY€TC5l) . Co6n10p,a51 

npas111na acenTIIIKIII, BBe)J,!IITe IIIJllll 3a6ep111Te Hanp5lMYIO 8-10 MJl 06pa34a B K8)1<,1:\bll/l cpnaKOH . Ecn111 111cnOJ1b3YIOTC5l o6pa3Llbl 

06beMOM 3- 7 MJl, BOCCTaHOBJ1eH1r1e He 6yp,er TaKIIIM }Ke 3cpcpeKTI.IIBHblM, KaK B cnyyae c 6onbWIIIMIII 06beMaMIII (CM. pa3p,en 

«OrpaHlll4eHlll5l np111MeHeH11t5l MeTOA!IIKIII») . 3aceSIHHble a3p06Hble Q)J13KOHbl A0Jl)f{Hbl 6b1Tb HeJaMeAJ11.1TeJlbH0 noMel.l.\eHbl BO 
Q)IlyopeCl..\eHTHbll1 annapaT 8D BACTEC )J,J151 IIIHKY6a4111111 Ill Ha6J110)J,eH11t51. Ecn111 cpnaKOH C noceBOM He 6b1Jl cpa3y noMellleH B 

ycTpOIIICTBO Ill Ha6n10p,aeTC5l 3aMeTHbll/l pOCT M111KpoopraH£113MOB, 3TOT cpnaKOH Hellb35l I.IICCJleAOBaTb C noMOl.l.lblO cpnyopec1..1eHTHOro 

annapaTa BO BACTEC. B 3TOM cnyYae cop,ep)KI.IIMOe cpnaKOHa Hy}KHO nepece5lTb Ill OKpaC!IITb no ,paMy, a caM cpnaKOH C4111TaTb 

B03MO}KH0 «nOJlO}KIIITeJlbHblM». 

¢lnaKOHbl, noMeL11aeMb1e s annapar, asrnMaT111YecK111 nposep5llOTC5l K8)1<,1:\b1e p,ecmb M!IIHYT Ha npoT5l}KeH1r11r1 scero nep111op,a p,e111crn1r151 

npoTOKOJla !IICnbJTaHl.lll/1. ())naKOHbl C nOJlO}KI.IITenbHblM pe3ynbTaTOM onpep,eJ15llOTC51 C nOMOl.l.lblO ycrpo111crna cpnyopecL1eHTHOI/I cep1r1111 

BO BACTEC (CM. PYKOBOACTBO n o 3KCnnyarn1...1111111 CO0TBeTCTBYIOL11ero ycTp0I/ICTBa cpnyopec4eHTHOI/I cep111111 BO BACTEC). ,[l,aTY!IIKIII 

cpnaK0HOB C nonO>KI.IITeJlbHblM Ill 0TPIIIL1aTeJ1bHblM pe3yJlbTaTaMIII BHewHe He 0TJ11114alOTC5l . Op,HaK0 cpnyopec1...1eHTHbll/l ann apaT 

BO BACTEC 06Hapy}K11tT pa3Hllll\Y B yposHe cpnyopec4eH1..1111111 . 

Ecn111 B KOHL1e nep1r1op,a TeCT1r1p0BaHlll5l «0Tp1r11..1aTeJ16Hbllll» cpnaKOH Bblrll5l)J,IIIT KaK «nOJl0}KI.IITenbHbll/1)) (KpOBb WOKOJla)J,HOro LIBeTa , 

Ha6yxwa5l MeM6paHa, Jllr13111pOBaHHa5l £11Jllr1 04eHb TeMH85l Kp0Bb B a3p06HOI/I cpep,e BO BACTEC Plus Aerobic/F), TO HY>KHO 

BblnOJlHIIITb nepeces Ill OKpaw111saH11te no ,paMy, KaK B cnyYae C npeAnOJlO>KI.IITeJlbHO «n0JlO}KI/ITeJlbHblM» cpnaK0HOM. 

«nonO>KIIITeJlbHbll/1)) cpnaKOH HY)KH0 nepece51Tb !II OKpaCIIITb no ,paMy. B nop,aBJ15llOl.l.leM 60JlbWIIIHCTBe CJlyYaes H8Jllll4111e opraHl.ll3M0B 

6yp,eT 3aMeTHO, !II M0>KH0 HanpaB!IITb spaYy npep,sap111TeJ1bHbll/l OTYeT. }/{£11,D,KIIII/I MaTep1r1an 1113 cpnaK0H0B BO BACTEC MO)KH0 

nepece5lTb Ha rnepp,bte cpe,D,bl !IIJllll 111cn0J1b30BaTb )J,Jl5l npep,Bap111renbHOI/I np5lM0I/I nposepKIII aHT£116aKTep1r1aJ1bH0I/I 4YBCTB!IITeJlbH0CTIII . 

nepecee. nepep, nepecesoM noMecrnTe cpnaK0H B sepT1111<anbH0e nono)KeH111e III noMecrnre cn111pToB0111 raMnoH Ha MeM6paHy. ,[l,n5l 

CTpaBJ111tBaH11t5l AaBneHl.ll5l BO cpnaKOHe IIICJl0Jlb3YIIITe C0OTBeTCTBYIOl.l.lYIO p,peHa>KHYIO p,eranb (NQ B Karanore BO - 249560) IIIJl!II ee 

3KB11tsaneHT. CH11tM1r1re 1r1my nocne cTpasn1r1saH11t5l p,asneH1115l 1r1 nepep, B3m11teM 06pa34a p,1151 nepeceBa. Bsep,eH111e 111 1r13sneYeH111e 

lllfJlbl )J,0Jl}KH0 BblnOJ1H5lTbC5l np51MOJ1111HelllHblM ABlll}KeH!lleM , 6e3 CKPY4111BaHlll5l. 
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KOHTPOilb KA\.IECTBA 
CJ1e,D.y111Te Tpe6oBaHll15lM KOHTpOml Ka4ecrna B COOTBeTCTBL,11,1 C np111MeHll1MblM MeCTHblM, pernoHaJlbHblM 111/111J1111 cpe,D.epaJlbHblM 
3aKOHO,D.aTeJlbCTBOM, Tpe6oBaHll1s::lMll1 aKKpe,D.vlTal..\111111 111 MeTO,D.111KaMll1 KOHTpOJls::l Ka4ecrna, np111H51Tb!Mll1 B na6oparopltlll1. nonb30Baren111 
,D.OJl}f{Hbl CBeps:nbCs::l C COOTBeTCTBYIOI..Llll1Mll1 PYKOBO,D.CTBaMll1 Hal.11110HanbHOro KOMI/ITeTa no KJll/lHll14eCKll1M na6opaTOpHblM CTaH,D.apTaM 
CWA (CLSI) 111 nono}f{eHll151Mll1 3aKoHa o coBepweHCTBOBaH111111 pa6oTbl Kn111H111YecK111x na6oparnp111111 (CLIA). 

HE ~CnOilb3YIIITE cpnaKOHbl c 111creKw111M cpoKoM xpaHeH111fl. 

HE ~cnOilb3YIIITE cpnaKOHbl ,D.nfl KynbrnB111poBaH11151 c rpeLL11t1HaM111 111n111 ,D.ecpeKrnM111. Yrnn1113111pyliire 111x c co6n10,D.eH111eM 
COOTBeTCTBYIOI..LIIIIX Mep 6e3onaCHOCTll1. 

Ceprncp111KaTbl KOHTpom1 Ka4ecrna nocTaBJ151IOTCs::l B Ka}K,[\Olii KOp06Ke C n111TaTenbHblMI/I cpe,D.aMll1. B ceprncp111Karnx KOHTpOnfl 
Ka4ecrna nepe4111cneHbl TeCTOBble Mll1KpoopraHll13Mbl, BKnl04afl KYJlbTYPbl ATCC, onpe,D.eneHHble CTaH,D.apTOM CLSI M22 
(Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media - «KoHmponb Kal/ecmea MUKpo6uonoau'-lecKux cpeo 
KynbmueupoeaHUR, C030aHHb/X OflR KOMMep'-leCKOao ucnonb30B8HUR») . BpeMH 06Hap~eHll1s::l ,D.Jls::l Ka}K,[\Oro 1113 opraHll13MOB, 
nepe4111cneHHblX B cepT111cp111Kare KOHTponfl Ka4ecrna ,D.nfl 3Tolii cpe,D.61, He npeB61wano 72 yaca. 

• Neisseria meningitidis 
ATCC 13090 

• Haemophilus influenzae 
ATCC 19418 

• Streptococcus pneumoniae* 
ATCC 6305 

• Streptococcus pyogenes 
ATCC 19615 

• Pseudomonas aeruginosa 
ATCC 27853 

*WmaMM, peKOMeHiJyeMblll CLSI 

• Candida glabrata 
ATCC 66032 

• Staphylococcus aureus 
ATCC 25923 

• Escherichia coli 
ATCC 25922 

• Alcaligenes faecalis 
ATCC 8750 

CBe,D.eHll1s::l O KOHTpone Ka4ecrna ,[\Jls::l cpnyopecL1eHTHOro annaparn BO BACTEC CM. B COOTBeTCTBYIOI..LleM PYKOBO,[\CTBe 
nonb30Baren51 cpnyopecL1eHTHOro annapara BO BACTEC. 

PE3YilbTATbl 
«nono}f{111Ten6Hbllii» o6pa3el.l onpe,D.enfleTCfl cpnyopecL1eHTHblM annapaTOM BO BACTEC v1 yKa361Baer Ha npe,D.nono}f{111TenbHOe 
np111cyrcrn111e BO cpnaKoHe }f{ll13Hecnoco6HblX M111KpoopraH1t13MOB. 

orPAH~\.IEH~fl nP~MEHEH~fl METO,Q~K~ 

3arpsiJHeHi.te 
He ,D.onycKaliire 3arps::l3HeHl/lfl o6pa3l.la BO BpeMf! ero B3f!Tlll51 111 nocesa BO cpnaKoH BO BACTEC. 3arps::i3HeHHbllii o6pa3el.l np111se,D.eT 
K «nonO}f{ll1TenbHOMY» pe3ynbTary, HO He ,D.aCT KJ1111Hll14eCKI/I 3Ha4111MOro pe3ynbTara. BblBOA O 3arp513HeHltll/l ,D.On}f{eH 661Tb C,D.enaH 
Ha OCHOBe TaKI/IX cpaKTopoB, KaK rnn 06Hap~eHHOro M111KpoopraHll13Ma, np111cyrcrn111e O,[\HOro Mll1KpoopraHl/l3Ma B HeCKOJlbKll1X 
Kynbrypax, 111cTop111s::l 6one3Hll1 naL11t1eHra 111 T. ,D. . 

BocCTaHOBJleHi.te MJ o6pa31..\0B KpOBM MMKpoopraHMJMOB, '-IYBCTBMT8JlbHblX K nACH 

KpOBb HeliiTpan1113yeT TOKCll14Hbllii 3cpcpeKT nACH no OTHOWeHll1IO K 4YBCTBll1TenbHblM K HeMy Mll1KpoopraH1113MaM, n03TOMY 
np111cyTCTBl/le MaKCll1ManbHblX 06beMOB KpOBll1 (8- 10 MJl) cnoco6crnyeT BOCCTaHOBJleH111IO 3Tll1X M111KpoopraHll13MOB. Ecm1 3aceBaeTCs::l 
MeHee 8 MJl KpOBIII, ,D.Jls::l yc111neHll151 poem M111KpoopraHll13MOB, 'lYBCTBIIITenbHblX K np111cyrcTBll1IO nACH, MO}f{eT 661Tb ,D.06asneHa 
,D.OnOnHll1TeJlbHa51 L1enbHaH 'lenose'leCKaH KpOBb. 

HeKOTOpblM MIIIKpoopraHll13MaM, Tpe6oBaTenbHblM K n111rnrenbHblM cpe,D.aM, Hanp111Mep OT,D.eJlbHblM Bll1,D.aM Haemophilus, 
Heo6XO,D.111Mbl cpaKTOpbl pocTa (Hanp111Mep HAA 111n111 cpaKTOp V), npe,D.OCTaBn51eMble o6pa31..\0M KpOBI/I. Ecn111 o6pa3el.l KpOBll1 I/IMeeT 
06beM 3,0 Mn 111n111 MeHee, TO ,[\Jls::l o6Hap~eHll151 3TI/IX M111KpoopraHll13MOB MOfYT norpe6oBaTbC51 COOTBeTCTBYIOI..Llll1e ,D.06aBKltl. 
B KaYecrne n111TaTenbH61x ,D.o6aBOK MO}f{HO 111cnonb30BaTb ,D.o6aBKY BO BACTEC FOS 111n111 1...1enbHY10 'lenoBe4eCKYIO Kposb ,D.nH 
M111KpoopraH1113MOB, Tpe6osarenbHblX K n111TaTenbHblM cpe,D.aM. 

He}l{MJHecnoco6Hble MMKpoopraHMJMbl 

OKpaweHHbllii no rpaMy npenapaT, B351Tbllii 1113 Kynbrypbl Ha n111TaTeJ1bHOlii cpe,D.e, MO}f{eT CO,D.ep}f{aTb He6onbWOe KOm1'leCTBO 
He>Kll13Hecnoco6HblX M111KpoopraHlll3MOB, nepeHeceHHblX BMeCTe C KOMnOHeHTaMltl cpe,D.61 , peareHTaMll1 ,[\Jl51 OKpaw111BaHLt151, 
I/IMMepCIIIOHHblM MaCJlOM, npe,D.MeTHblMll1 CTeKnaMIII 111 06pa31...1aM111, lt1Cnonb3yeMblMl/l ,D.Jls::l noceBa. KpoMe Toro, o6pa3ell MaTep111ana 
naL11t1eHTa MO}f{eT co,D.ep>KaTb M111KpoopraH1t13Mbl , He pacryLL1111e Ha n111rarenbHOlii cpe,D.e 111nv1 cpe,D.e , 111cnonb3yeMolii ,D.nH nepeceBa. 
TaK111e o6pa31..\bl np111 tteo6xo,D.111Mocrn HY>KHO nepecesaTb Ha cneL1111aJ16Hb1e cpe,D.61. 

AHTMMMKp06HaH aKTMBHOCTb 
Heliirpan1113aL.1111fl aHTll1M111Kp06HOlii aKrnBHOCTI/I CMOnaMll1 3aBll1Cll1T OT ,[10361 CMOn Ill BpeMeHll1 3a6opa 06pa31...1a. np111111cnonb30BaHll1111 
,D.06aBOK ,D.OJl}f{Hbl np111HI/IMaTbC51 BO BHll1MaH111e COOTBeTCTBYIOLLll/le c111ryaL11t1111, Hanp111Mep, ,D.06aBKa neHll11..\IIIJ1Jlll1Ha361 npltl 
ne'leH111111 l3-naKTaMaM111. 

BoccTaHoe11eH1o1e Streptococcus pneumoniae 

B a3p06Holii cpe,D.e S. pneumoniae 066l4HO o6Hapy)!(l,1BalOTCH 81/13yanbHO 111 111HCTpyMeHTaJlbHO, HO B HeKOTOpblX cny'la51X OHi/i He 
06Hap~111Ba10TCH Hll1 np111 0Kpaw111BaH111111 no rpaMy, HIii np111 CTaH,D.apTHOM nepeceBe. Ecn111 661n 3acef!H III aHa3po6Hbllii cpnaKoH, 
M1t1Kpo6 o6blYHO MO)KHO BOCCTaHOBIIITb nyi-eM aapo6Horo nepecesa 1113 aHa3p06Horo cpnaKOHa, nOCKOJlbKY 3TOT M111KpoopraHlll3M 

xopowo pacrer s aHa3po6HblX ycnoB1t1s::lx1 1_ 
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06w,111e coo6pa)l{eH111s:i 

OnrnMaflbH0e BblAeneH111e opraHlt13M0B 6y,n,eT ,n,ocrnrnyTO nYTeM ,n,o6asneHlt15l MaKC111MaflbH0ro K0illi14eCTBa Kp0Bli1. 
Ony6n1t1K0BaHHble Kn\11Hli14eCKli1e 111ccne,n.osaH1t15l noKa3blBalOT, 4T0 np111MeHeH111e MeHbWltlX 06beM0B Kp0Bli1 M0)l{eT HerarnBH0 
n0Bflli151Tb Ha speM51 Bbl,D.eneHll15l 1,1/1,1n1,1 o6Hap~eHll15l opraHll13MOB12_ KpOBb M0)l{eT co,n.ep)l{aTb aHTv1Mli1Kp06Hble BeLL\eCTBa 
l,1Ill,1 ,n,pyrne 1t1Hr1116111TOpbl, cnoco6Hble 3aMeAflli1Tb p0CT M111KpoopraHll13M0B 111m1 npen51TCTB0BaTb eMy. no)l{Hble 0TPlill\aTeflbHble 
pe3ynbTaTbl M0ryT 661Tb nonyYeHbl, ecn111 B Kp0Bli1 np1t1CYTCTBYIOT M111KpoopraHll13Mbl , He np01113B0,D.51LL\li1e A0CTaT04H0ro K0flli14eCTBa 
CO2 Afl51 06Hapy)l{eHll15l Cli1CTeM0L1, l,1fll,1 ecn1,1 0CH0BH0L1 p0CT Mv1KpoopraHlt13M0B lt1Men MeCTO ,D,O noMeLL\eHv15l cpnaKOHa B annapaT. 
B aHanv1rnYecK111x v1ccne,n.osaHv15lx ,n.aHHblCl annapaT 06Hap~v1san 17 1,13 18 Tecrnposasw111xc51 o6pa3l\0B Leuconostoc spp. 
no)l{H0non0)l{l,1TeflbHble pe3yflbTaTbl M0ryT nony4111TbC5l np1,1 BblC0K0M co,n.ep)l{aHll1111 neClK0L\li1TOB. Bee aHan1,1rn4ecK111e 111ccneA0BaH1t15l 
Ha ,n.aHH0M annapare nposo,n.111n111Cb C np111MeHeHv1eM CTaHAapTH0ro 5-,n.HeBH0ro npOT0K0na, np0T0KOflbl C np0,D.0fl)l{l,1TeflbH0CTblO 
6onee 5 ,n.Hec:t He 0l\eH111san111cb. 

nonb30BaTenb A0fl)l{eH 661Tb ocse,n.oMneH 0 noreH1..1111anbHOCl sap111a6enbHOCTli1 pe3yflbTaTOB np1,1 B0CCTaH0BneHli1111 KOHKpeTHblX 
M111KpoopraHv13M0B. 3TO CB5l3aH0 C xapaKTepHblMl,1 oco6eHH0CT51Mli1 6111onornYeCK0ro MaTepv1ana, noMeLL\eHH0ro B nv1TaTeflbHYIO 
cpe,n.y, a TaK)l{e C npv1cyLL1eL1 Mv1KpoopraHll13MaM v13MeH4v1B0CTblO. 

O>KIIIAAEMblE 3HA4EHlll51 ltl KOHKPETHblE PA6O4111E XAPAKTEPIIICTIIIKIII 

3cpcj:>eKTll1BH0CTb n1t1TaTeflbHblX cpe,n. BD BACTEC Plus Aerobic/F B CTeKfl51HHblX cpnaKOHax 6blfla A0Ka3aHa B xo,n.e cepv1111 
He3a8111Cli1Mb!X Kflli1Hv14eCK111X 1t1Cnb!TaH111Cl1- 3,8,9. na6opaTOpHbte 1,1ccne,n,osaHl,15l no 3acesy KYflbTYP, Bbln0nHeHHble K0MnaHv1elli BD, 
no,n.rnep,n.1,1n1,1, lff0 3cpcpe!<Tv1BH0CTb n1t1TaTeflbHblX cpe,n. BD BACTEC Plus Aerobic/F B nnaCTli1K0BblX cpnaI<0Hax 3KBll1BaneHTHa 
3cpcj:>eKTlt1BH0CTl,1 n1t1TaTeflbHblX cpe,n, BD BACTEC Plus Aerobic/F B CTel<fl51HHblX cpnaI<0Hax10• B xo,n.e aHanv1T1t14eCKli1X 111ccneA0BaH1t111i 
Ha ,n.aHH0M annaparn TecTv1posaHv110 no,n.sepranv1cb AP0)l{)l{v1 Candida albicans, C. glabrata 111 Cryptococcus neoformans. 

HAJU14111E 

On111caH111e N~ no KaTanory 

442023 Cpe,n.a BD BACTEC Plus Aerobic/F Medium 

cnPABO\.IHblE MATEPIIIAnbl 
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33: 1905-1908. 
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11 . Howden, R.J . 1976. Use of anaerobic culture for the improved isolation of Streptococcus pneumoniae. J. Clin. Pathol. 29:50-53. 

12. llstrup, Duane M. and John A. Washington. 1983. The importance of volume of blood cultured in the detection of bacteremia 
and fungemia. Diagn. Microbial. Infect Dis. 1:107-110. 

Cny)l{6a TexH111YecKolli no,n.,n,ep)l{Kv1: 06paLL1aC1Tecb K MecrnoMy npe,n,crasv1ren10 K0MnaH111111 BD 111n1,1 Ha caC1r bd.com. 
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Pe.QaK1"~U1 I AaTa I CBO.QKa MJMeHeHMM 

(05) 2019-09 neYaTHble l/lHCTPYKL\111111 no np111MeHeHl'1IO npeo6pa30B8Hbl B 3neKTpOHHblL'1 
cpopMaT, TaK>Ke A06asneHa l/1HQ)OpM8L\l/151 0 AOCTYne K AOKYMeHTY Ha caCiTe 
BD.com/e-labeling. 

B pa3Aene «npeAynpe)l{,D,eHl/1511/1 Mepbl npeAOCTOpO>KHOCTl/1)) A06asneHa 
peKOMeHAal.\11151 0 BblnOnHeHl/11/1 MoneKYns:!pHblX TecrnposaHl/1L'1 Ha 
nOilO>Kl/1TenbHblX reMOKYnbTYPaX B COOTBeTCTBl/11/1 co CTaHA8PTHblMl/1 npaKTl/1KaMl/1 
l/11/1HCTPYKL\11151Ml/1 no np111MeHeHl/1IO, npeAOCTaBneHHblMl/1 np01113BOAl/1TeneM. 

Manufacturer/ npo1,13so,111,1rnn / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KmaaKwam~<; / Fabricante / Tootja I Fabricant / Proizvodac / Gyart6 / Fabbricante / AT11apywb1 / 
;,J]:?::. 'i) i ll / Gamintojas / Razotajs / Tilvirl<er / Producent / Producator / npo1,13so,11i-1Tenb / Vyrobca / Proizvodac / Tillverl<are / Oretici / B1,1po6Hi-1K / ~F rWi 
Use by/ vl3nomsaetrn .n.o / Spoti'ebujte do/ Brug f0r / Verwendbar bis/ Xp~ar, tw<; I Usar antes de/ Kasutada enne / Date de peremption / J. )-{l- 71 ~- / Upotrijebiti 
do I Felhasznalhat6sag datuma I Usare entro / ,[\eC! iH naCl,11anaHyra / Naudokite iki I lzlietot lidz I Houdbaar tot I Brukes for I Stosowac do I Prazo de validade I Ase 
utiliza pana la I vlcnonbJosaTb ,110 I Pou:zite do I Upotrebiti do I Anvand fore/ Son kullanma tarihi / Bi-1Kop1,1craTi-1,110\line / {ffflWltBM 
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month) 
IT fT -MM-AQ / r rrr-MM (MM = Kpasi Ha Mece4a) 
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mesice) 
AAAA-MM-DD I AAAA-MM (MM= slutn ing af maned) 
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM = Monatsende) 
EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM= T£h0<; TOU µ~va) 
AAAA-MM-DD I AAAA-MM (MM= fin del mes) 
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se vedlagt dokumentasjon / Nalei:y zapoznac si~ z dol9czonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documenta9iio fornecida I Aten\ie, consulta\i documentele 
inso\itoare I BH1-1MaH111e: CM. np1-1naraeMyt0 ,!\OKyMeHTal.\llllO / Vystraha, pozri sprievodne dokumenty I Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta I Obs! Se medf61jande 
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Perforacija I Perforacija / Perforatie / Perforacja I Perfura9ao I Perforare I nepcjlopal.\lASl / Perforacia I Perforasyon I nepcjlopal.jisi / '!;j, JL 
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Do not use if package damaged / He 1,13nomsai1Te, aKO onaKOBKaTa e nospe,!leHa I Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / lnhal beschadigter Packungnicht verwenden / Ml'] xprImµonoIEiTE Edv I'] auaKwaaia EXEi unomEi (17µ10. / No usar si el paquete esta daliado I Mille 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l 'utiliser si l'emballage est endommage / Ne koristiti ako je osteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas 
serOII / Non usare se la confezione e danneggiata / Erep naKeT 6','JbIJ1raH 6onca, naCt,!lanaH6a / llJl 7l -"'] 71- ~ ,.J-'i! 1-'?- Al- % if".7.] I Jei pakuote pazeista. 
nenaudoti I Nelietot, ja iepakojums bojats I Niel gebru iken indien de verpakking beschadigd is/ Ma ikke brukes hvis pakke er skadet I Nie uzywac, jesl i 
opakowanie jest uszkodzone / Nao usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat I He 1,1cnoJ1b3osaTb np1,1 nospeJK,[leH1,11,1 
ynaKOBKvl I Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje osteceno I Anvand ej om fiirpackningen ar skadad I Ambalaj hasar gormo~se 
kullanmayin / He BL.1KOpL.1CTOBysarn 3a nOWKO,[IJKeHO'i ynaKOBKL.1 / ~nJ:11:@.~liJrn,L wfi'Jf!J!m 
Keep away from heat / naaeTe OT TonnviHa I Nevystavujte pril isnemu teplu I Ma ikke udsrettes for varme I Vor Warme schOtzen / Kpmr'lmE TO µ0Kp1ci an6 r17 
8Epµ6r17m I Mantener alejado de fuentes de calor I Hoida eemal valgusest I Proteger de la chaleur I Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegt6I I Tenere lontano 
dal ca lore I Can~blH ll<ep,!le caf\ra I ~ ¾ 1iJ ;;JI O l= ~- I Laikyti atokiau nuo silumos saltin i4 / Sargat no karstuma I Beschermen tegen warmte I Ma ikke utsettes for 
varme / Przechowywac z dala od i:r6de! ciepla / Manter ao abrigo do calor /Ase feri de caldura I He HarpesaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od 
toplote I Far ej utsattas for varme / lsIdan uzak tutun I 6eperr1,1 si,11 ,!l i'i Tenna I ii'/Jif;/i'it½it'R 
Cut/ Cpe)l(eTe I Odsti'ihnete I Kl ip I Schneiden I K64m I Cortar I L6igata / Decouper / Rezi I Vagja ki I Tagliare I Keci1-1ia / 11-e~ LJI 7] I Kirpti I Nogriezt / Knippen / Kutt 
I Odcia,c I Cortar I Decupa\i / 0Tpe3aTb I Odstrihnite I lseci / Kl ipp I Kesme I Poopiaarn 11\fF 

Collection date I ,Qara Ha Cb6vipaHe / Datum odberu I Opsamlingsdato I Entnahmedatum / HµEpoµ17via aulllloyr'l<; I Fecha de recogida I Kogumiskuupaev / Date 
de prelevement / Dani prikupljanja / Mintavetel datuma I Data d i raccolta /)KviHaraH 1fa6eKyHi / -',--"J 'el·<']· I Paemimo data I Savaksanas datums I Verzameldatum / 
Dato prnvetaking I Data pobrania / Data de colheita I Data colectarii / ,QaTa c6opa / Datum odberu I Datum prikupljanja I Uppsamlingsdatum I Toplama tarihi / ,Qara 
Ja6opy / *m, B Jlfl 
µLites! I µLITecT I µLfTest / µLIE~traa17 I µLlprueba I µLlteszt / ,1L/Ell 6.'=- / MKnlTecT I µL/tyrimas / µL/parbaude I µLlteste I MKfl/aHan iJ I µL/ t.&M 

Keep away from light I naJeTe oT csernviHa I Nevystavujte svetlu / Ma ikke udsrettes for lys I Var Licht schutzen / Kpmr'lmE ro µaKpIa arr6 TO q,w<; / Mantener 
alejado de la luz I Hoida eemal valgusest / Conserver a l'abri de la lumiere I Drzati dalje od svjetla / Feny nem erheti I Tenere al riparo dalla luce / i<;apa1-1rb1naHraH 
)l(ep,11e ','CTa / 'M % 11] "1] 0F 'i:1- I Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 / Sargat no gaismas I Niet blootstellen aan zonlicht I Ma ikke utsettes for lys I Przechowywac z 
dala od i:r6de! swiat!a I Manter ao abrigo da luz / F eri\i de lumina I XpaHviTb s TeMHOTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla I Drzite dalje od svetlosti I Far ej utsattas 
for ljus I 1~1 ktan uzak tutun I 6eperr1,1 ai,11 ,11 i'i csima I wrili~ :)\';~ 
Hydrogen gas generated I 06paaysaH e so,11opo,!1 raJ I Moznost uniku plynneho vodiku I Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / ll17µ1oupyia aEpiou 
uopoy6vou I Producci6n de gas de hidr6geno I Vesinikgaasi tekitatud I Produit de l'hydrogene gazeux I Sadrzi hydrogen vodik I Hidrogen gazt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / raaTeKTec cyreri naCt,11a 6on,11bI I "r-:5:: 7]-!:: Ag Aj 'f.l / lsskiria vandenilio dujas I Rodas Odei:iradis I Waterstofgas gegenereerd I Hydrogengass 
generert I Powoduje powstawanie wodoru I Produ9ao de gas de hidrogenio / Generare gaz de hidrogen I Bb1,11eneH1,1e so,11opo,11a I Vyrobene pouzitim vodika / 
Oslobada se vodonik I Genererad vatgas / A91ga 91 kan hidrojen gazI / PeaK4i51 J s1,1,11ineHH51M BOJIHIO / {J; t.c -1:!2. '={ 

Patient ID number/ l--1,[\ HOMep Ha na41,1ettra I ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-lD / Ap16µ6c; avayvwp1017<; aa6Evou<; / Numero de ID del paciente / 
Patsiendi ID / No d'identifi cation du patient/ ldentifikacijski broj pacijenta I Beteg azonosit6 szama I Numero ID paziente / na41,1eHTTili 1,1,11eHn1<pv1Ka41,151nbI~ HeMipi / 
:@-:;<]- ID 1;1]_:2:. I Paciento identifi kavimo numeris I Pacienta ID numurs / ldentificatienummer van de patient I Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / Numero da 
ID do doente I Numar ID pacient / v1,!1eHTL.1<pL.1Ka4 v10HHb1Ct HOMep na41,1eHTa I ldentifikacne cislo pacienta I ID broj pacijenta I Patientnummer I Hasta kimlik numarasI I 
l,!1eHTL.1<piKarop na4iettra / .f-:'/!Hif-iR'% 
Fragile, Handle w ith Care I 1..Jynn1,1so, Pa6oTeTe c Heo5xo,[lviMoro BHv!MaHvie. / Krehke. Pi'i manipulaci postupujte opatme. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsich tig handhaben. I EuSpauaTO. XE1p1mEirE ro µ£ npoaoxri. / Fragi l. Manipular con cuidado. I Om, kasitsege ettevaatlikult. I Fragile. Manipuler avec precaution. 
I Lomljivo, rukujte pazljivo. / Torekeny ! 6vatosan kezelend6. / Fragile, maneggiare con cura. / CblHFblW, a6a~nan naCt,!lanaHbliibl3. / 3::,,il 7,ijJ-"'l 7] ~1 ~ ;t] e] / Trapu, 
elkites atsargiai. / Trausls; rTkoties uzmanTgi I Breekbaar, voorzichtig behandelen. I 0mtal ig, handler forsikt ig. I Krucha zawartosc, przenosic ostroznie. I Fragil, 
Manuseie com Cuidado. I Fragil, manipula\i cu aten\ie. I XpynKoe! 06palJ..laTuC51 c ocropOJl(HOCTblO. I Krehke, vyzaduje sa opatma manipulacia. I Lomljivo - rukujte 
pazlj ivo. I Brackligt. Hantera fors iktigt. / Kolay Km lI r, Dikkatli Ta~Iym. / TeH,11iTHa, 3sepTaTL.1C51 3 o6epe)l(Hicno / ~1W , ,J" C,, f£Ji,I{ 

M Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 USA 

bd.com/e-labeling 
KEY-CODE: 808907~ 

Europe, CH, GB, NO: +800 135 79 135 
International: +31 20 794 7071 
AR +800 135 79135 LT 8800 30728 
AU +800135 79135 MT +31 20 796 5693 
BR 0800 5911055 NZ +800135 79135 
CA +1 855 805 8539 RO 0800 895 084 
co +800 135 79135 RU +800135 79135 
EE 0800 0100567 SG 800101 3366 
GR 00800161220157799 SK 0800 606 287 
HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866 
IL +800 135 79 135 us +1 855 236 0910 
IS 800 8996 UY +8001 35 79135 
LI +31 20 796 5692 VN 122 80297 

I EC I REP! Benex Limited 
Pottery Road, Dun Laoghaire 
Co. Dublin, Ireland 

ATCC® is a trademark of American Type Culture Collection. 

BO, the BO Logo, BACTEC, FOS, Luer-Lok, Safety-Lok, and Vacutainer® are trademarks of Becton , Dickinson and Company or its 
affiliates. © 2019 BD. All rights reserved. 
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0 8D BACTEC™ Standard Anaerobic/F Culture Vials 
n1-1TaTeJ1bHblM coeso-t<a3eHHOBblM 6yJ1bOH B nJlOCTl-tt<OBOM <l>J1a1<0He 

HA3HA4EHVIE 

500017521 (06) 
2020-10 
PyeeKllll/1 

CTaH,11,apTHble cpnaKOHbl ,11,m1 KYJlbTIIIB111pOBaHlll5l 80 BACTEC™ Standard Anaerobie/F (npe,11,Bap111TeflbHO BoecTaHOBfleHHbll/1 
06oraL11eHHbll/1 n111TaTeJ16Hbll/1 eoeBO-Ka3elllHOBbll/1 6yflbOH e CO2) npe.D,Ha3Ha4eHbl )],Jl5l aHa3p06HblX reMOKYilbryp. B oeHOBHOM 
3Tll1 cpnaKOHbl 111enonb3y10rcs:i coBMeeTHO e np1116opaM111 BO BACTEC cpnyopec1..1eHTH0111 eep111111 ,11,ns:i Ka4ecTBeHHoro aHan1113a 111 
Bbl,D,eneHlll5l aHa3p06HblX M111KpoopraHlll3MOB 1113 KpOBIII . 

KPATKlt1LII 0630P VI on1t1CAHVIE 

lt1cene,11,yeMb1111 06pa3e1..1 3aeeBaeres:i B o,11,111H 111n111 HeCKOJlbKO cpnaKOHOB, nocne 4ero cpnaKOHbl noMeL11a10rcs:i B np1116op BO BACTEC 
cpnyopec1..1eHTHOl/1 eep111111 ,11,fls:l IIIHKy6a1..1111111 Ill peryns:ipHoro C4111TblBBHlll5l noKa3aHlll111. Ka}f{,11,61111 cpnaKOH co,11,ep)l(IIIT XIIIM1114eeKlll111 ABT4111K, 
per111crp111py10L11111111 nOBb!WeH111e KOHL1eHrpa1..1111111 CO2 B pe3yflbTaTe poem M111KpoopraH1113MOB. Ka}f{,11,ble ,11,ees:iTb MIIIHYT np1116op CHIIIMaeT 
noKa3aHlll5l ,D,aT4111Ka - yBeJllll4eHllle ypoBH5l cpnyopect1eHl\llllll ,11,3T4111Ka nponop1..11110Haf16HO KOHL1eHTpa1..1111111 CO2. noflO)l(l . .ffeflbHbll/1 
peaynbT3T yKa361BaeT Ha npe,11,nOJlO)l(IIITeflbHOe np111cyrcTB111e BO cpnaKOHe }1{1113Heenoeo6HblX M111KpoopraHlll3MOB. O6Hapy}l{IIIBalOTes:i 
TOflbKO MIIIKpoopraHlll3Mbl, paeTyL11111e Ha nlllTaTeflbHOl/1 epe.D,e KOHKpeTHOro n,ma. 

nP1t1H~1t1nblMETOAVIKlt1 

Ecn111 B TeCTOBOM 06paa1..1e, 3aCe5lHHOM BO cpnaKOH BO BACTEC, np111eyrcTBYIOT MIIIKpoopraHlll3Mbl, TO np111 nornoL11eHIIIIII M111Kpo6aMIII 
cy6crpara, co,11,ep}l{al.L.lerocs:i BO cpnaKoHe, Bb1pa6arb1Baerc51 CO2. np1116op BO BACTEC cpnyopecl\eHTH0111 cep111111 per111cTp111pyer 
YBef11114eH111e ypoBH5l qmyopee1..1eH1..1111111 ,D,aT411lKa BO cpnaKOHe, Bbl3BBHHOe nOBblWeHllleM KOHL1eHTpa1..1111111 CO2. AHaf11113 eKopoern 
Ill ypoBH5l np111poera KOHL1eHTpa1..1111111 CO2 n03BOJJ5leT np1116opy BO BACTEC cpnyopec1..1eHTHOl/1 cep1111,1 onpe,11,efllllTb, 5lBJ15leTC5l fllll 
cpnaKOH nOflO)l(lllTeflbHblM, T. e. eo,11,ep}l{aTCs:l fllll B 111cnb1TyeM0M o6pa31..1e }1{1113Hecnoco6Hb!e MIIIKpoopraHlll3Mbl. 

PEArEHTbl 

Ao 06pa6orn1,1 craH,11,apTHble cpnaKOHbl ,11,ns:i KYflbT111s111poBaH111s:i BO BACTEC Standard Anaerobic/F Culture Vials eo,11,ep}l{aT 
cne,11,y10L11111e peareHrnenoco6Hbte 111Hrpe,11,111eHTbl. 

Cm1coK I,rnrpe.Qi.teHTOB 

O6pa60TaHH35l B0,11,a 

n111raTeflbHbll/1 coeBO-Ka3elllH0Bbll/1 6yflbOH 

Apo)l()l(eso111 3KeTpaKT 

nepeBap )l(IIIBOTHOl/1 TKBHIII 

,[\eKeTp03a 

1eMIIIH 

MeHa,11,1110H 

TIIIOJlbl 

Harp111s:i non111aHeTOflCYJ1b<pOHaT (nACH) 

40 MJl 

3,0 % Mace./06. 

0,4 % Maee./06. 

0,01 % Maee./06. 

0,25 % Maec./06. 

0,0005 % Macc./06. 

0,00005 % Macc./06. 

0, 10 % Macc./06. 

0,025 % Maec./06. 

Bee cpe,11,bl BO BACTEC paenpe,11,ens:110res:i e ,11,06asneHllleM CO2. AHa3p06Hble cpe,11,61 npe,11,BaplllTeflbH0 BOCeTaHBBfllllBBIOTC5l Ill 
pacnpe,11,em110rcs:i e ,11,06asneHt-1eM CO2 111 N2. 

CoeTaB MO}l{eT 661Tb 1113MeHeH ,11,fls:l eoornereTBlll5l KOHKpeTHblM TeXHlll4eCKIIIM Tpe6osaHlll5lM. 

npe,Qynpe)l{,ll.eHi.tSI l,t Mepbl npe,QOCTOpO}l(HOCTl,t 

Ans:i ,11,111arnoer111K111 in vitro. 

npo,11,yKT co,11,ep)l(IIIT cyxo111 Harypan6Hb1111 Kay4yK. 

B Kfll,tHl,tl•leCKl,tX 06pa34ax MOryT npi.tcyTCTBOB3Tb naToreHHble Mi.tKpoopraHi.t3Mbl, B TOM '-11,tCile Bi.tpyCbl renaTi.tTa l,t 

Bi.tpyc i.tMMYHO,Qe4>1,141,tTa '-lenoeeKa (8"14). npi.t pa6oTe c mo6blMl,t npe,QMeTaMi.t, 3arpS13HeHHblMl,t KpOBbK) l,tfll,t APYri.tMl,t 

6i.tOI10ri.t'-leCKl,tMl,t }1(1,t,QKOCTSIMl,t, cne,QyeT co6mo,11,aTb CTaH,QapTHble Mepbl npe,QOCTOPO}l(HOCT1,t1-41,1 1,tHCTPYKl\l,tl,t y'-lpe)l{,ll.eHi.tH. 

nepe,11, IIIGn0flb3083HllleM Ka}f{,11,61111 <pflaKOH Heo6X0,11,IIIM0 nposep111Tb Ha np1113HaKIII aarp513HeHlll5l (noMyrHeH111e paersopa, 
Bblnll1pa10L11a5l lllfllll BT5lHYTa5l MeM6paHa, yTe4KIII). HE v1cnonb3Yll1TE cpnaKOHbl e npll13HaKaMlll aarp513HeHt-15l . Co,11,ep}l{IIIMOe 
3arp513H€HHOro qmaK0Ha MO)l(eT IIIMeTb n0Jl0)1(111TeJlbH0e ,11,asneH111e. Een111 aarp513HeHHbll/1 cpnaK0H 111cn0flb3yeTC5l ,11,fls:l nps:iMoro 
aa6opa 06pa31..1a, TO a seHy na1..1111eHra M0}l{eT 661Tb o6paTHblM TOKOM 3aHeceH ra3 11111111 aarps:i3HeHHa5l n111Taren6Has:i cpe.D,a. 
3arp513HeHllle cpnaKOHa MO)l(eT 661Tb BHewHe He04eBlll,11,HO. Ecn111 np111MeHs:iere51 TeXH0JlOrlll5l np51MOro 3a6opa 06pa31..1a, BHIIIMaTeflbH0 
cne,11,111Te aa npo1..1eccoM, 4T06b1 111a6e}l{aTb no,11,cacb1BaH1115l Marep111anos B Teno na1..1111eHTa. 

Eem-1 so cpnaK0Hax Ha61110,11,aercs:i noMyrHeH111e, 3arp513HeH111e 1,1n111 1113MeHeH111e (noreMHeH111e) 1..1Bera, 111x 111enonb30BaTb He cne,11,yeT. 
B pe,11,KIIIX cny4a51x cpnaKOH M0)l(eT 661Tb He)],0CTBT04HO xopowo aane4aTaH. 8 3T0M eny4ae co,11,ep}l{IIIM0e cpnaK0Ha M0}l{eT 
no.D,TeKaTb lllfllll npon111saTbes:i, oeo6eHH0 np111 nepeBopa4111BaHIIIIII cpnaKOHa. Ecn111 cpnaKOH aaees:iH, CJJe,11,yeT 04eHb 0CTOpO}l{H0 
OTH0CIIITbe5l K yre4Ke lllfllll np0fllllTIIIIO eo,Qep)l{IIIM0ro - cpnaKOH M0}l{eT co,11,ep)l{aTb naroreHHble MIIIKpoopraHlll3Mbl lllfllll areHTbl. 
nepe,[1 yr111n1113a1..1111e111 npoerep111n1113y111re see 3aees:iHHb1e cpnaKOHbl a asroKnase. 
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npe,D,OCTepe)l{eHLlle npLII nepecese, OKpaWLIIBaHLIILII LIi APYrlllX MaH111nymu-11115lX C cpnaKOHaMLII, ,D,aBWLIIMLII nonO)l{LIITenbHbllll pe3ynbTaT: 
nepe,D, 835lTLlleM o6pa31..\3 Heo6XO,D,LIIMO BblnYCTIIITb ra3, KOTOpbllll 43CTO o6pa3yeTC5l 8 npowecce )l{Lll3He,D,e5nenbHOCTLII MLIIKpoopraHLll3MOB. 
B35lTllle o6pa31..\0B Heo6XO,D,LIIMO no 803MQ)l{HQCTLII Bb!nOnH5lTb 8 6111onor111L1eCKLII 331..1.\LIIL.l.\eHHOM noMel.1.\eHLIILII , LIICnOnb3Y5l 331..1.\LIITHYIO 
cne1...10,D,e)K,ll,y, s TOM L1111cne nep4aTKLII 111 MacKy. ,[\ononH111renbHbIe cse,D,eHLll5l no nepecesy CM. s pa3,D,ene «MeTO,D,LIIKa». 

,[\n5l MLIIHLIIMLll33l..\LIILII nOTeHl..\Lll3nbHOro pLIICKa yre4KLII MaTep111ana 80 speM5l nocesa o6pa31..\3 80 cpnaKOHbl ,D,n5l KynbTLIIBLllpOBaHLll5l 
LIICnOnb3YIIITe wnpLlll..\bl C nOCT05lHHO 3aKpenneHHblMLII 111rnaML11 LIIJlLII q:>LllpMeHHblMLII HaKOHeLIHLIIKaMLII BO Luer-Lok™ . 

MoneKYn5lpHble TeCTbl, BblnOnH5leMble Ha nonO)l{LIITeJlbHb!X reMOKynbrypax, Bbl5lBn5llOT KaK )l{Lll3Hecnoco6Hble, TaK LIi 

He)l{Lll3Hecnoco6Hble ML11KpoopraHLll3Mbl, KOTOpble L!aCTO BCTpe4alOTC5l B cpe,D,ax ,D,n5l KYnbTLIIBL11pOBaHLll5l . noaTOMY pe3ynbTaTbl 
MOneKyn5lpHb!X TeCTOB cne,ll,yeT OL\eHLIIBaTb B COLleTaHLIILII C pe3ynbTaTaMLII OKpaw111saH!.115l no fpaMy B COOTBeTCTB!.11111 co 
CTaH,D,apTHblM!.11 npaKTLIIK3MI.II, a TaK)Ke I/IHCTPYKl..\1115lMI/I no np1.11MeHeHI/IIO, npe,ll,OCTaBneHHb!MLII npOL11380,D,I.IITeneM. 

Ycnoe1,1si xpaHeH1,1si 

<t:>naKOHbl BO BACTEC nocTaBn5llOTC5l s roTOBOM K 111cnonb30BaH1.1110 B!.11,ll,e 111 He rpe6y10T soccraHosneH!.115l 111n1.11 pa36asneH!.115l. 
XpaH1.11Te cpnaKOHbl s cyxoM, npoxna,ll,HOM Mecre (2- 25 °C), e,qan1,1 OT npsiMoro ceern. 

C6OP O6PA3U,OB 
Lfro6bl CHLll31/1Tb sep05HHOCTb 3arp5l3HeH!.115l, o6pa3L.\bl ,D,On)l{Hbl 3a61.11paTbC5l C co6n10,D,eHV1eM crep1.11nbHOCTLII. 06beM 
KynbTLIIBl.llpyeMoro o6pa31..\8 cocrasn5leT 3-7 Mn. PeKOMeH,D,yeTC5l 3acesaTb o6pa3l..\bl BO cpnaKOHbl BO BACTEC Henocpe,D,CTBeHHO y 
nocTen1.11 6onbHOro. B 6onbWLIIHCTBe cny4aes ,D,n5l B35lTLll5l o6pa31..\a 1.11cnonb3yerc5l wnp1111...1 o6beMoM 10 Mn 1.11n1.11 20 Mn c cp1.11pMeHHb!M 
HaKOHeLIHI/IKOM BO Luer-Lok. np1.11 He06XO,D,I.IIMOCTLII MO)l{HQ 1.11cnonb3088Tb q:>l.llpMeHHbllll ,D,ep)l(aTenb l.llrnbl BO Vacutainer® Needle 
Holder, cp1.11pMeHH61111 KOMnneKT ,D,n5l 3a6opa Kpos1.11 BO Vacutainer Blood Collection Set, KOMnneKT ,D,n5l 3a6opa Kpos111 BO Vacutainer 
Safety-Lok™ Blood Collection Set n1.1160 mo60111 ,D,pyro111 KOMnneKT Tpy6oK T111na «6a60L1Ka». np1.11111cnonb30BaH1111.11 1.11rnb1 1.11 KOMnneKTa 
Tpy6oK (np5lMOIII 3a6op) BHI.IIMarenbHO cne,D,1.11Te 3a HanpasneH1.11eM ToKa Kpos111 s Hal.lane B35lTLll51 06pa31...1a. ,[\asneH!.115l saKyyMa so 
cpnaKoHe o6bl4HO xsaraer 6onee L1eM Ha 7 Mn Kpos1.11 - BHI.IIMarenbHO cne,D,1.11re 3a 3a61.11paeMblM o6beMOM, 1.11cnonb3Y5l WKany 
C ,D,eneH!.115lMLII 5 MJl, HaHeCeHHYIO Ha 3TLIIKeTKY cpnaKOHa. Kor,D,a nony4eHbl peKOMeH,ll,yeMble 5- 7 MJl o6pa3L1a, TOK KpOBLII HY)l(HO 
OCTaHOBI/ITb - nepe)l(aTb rpy6KY Ill 1/13Bne46 KOMnneKT Tpy6oK 1113 cpnaKOHa BO BACTEC. 

3acesiHHblM <tmaKOH BD BACTEC He06X0,Q!,1M0 HeJaMe,q.mtTeilbH0 rpaHcnopr1,1poeaTb B 11a6oparop1.110. 

METOA~KA 
CH111M1.11Te ornaMb1B810U.\I.IIIIIC5l Konnal.lOK cpnaKOHa BO BACTEC 1.11 ocM0Tp111re cpnaKoH Ha npe,ll,MeT r pel.1.\IIIH, 3arp5l3HeH1115l, 
4pe3MepHoro noMyTHeHL115l, Bbm1.11pa10L.1-1e111 1.11n1.11 srnHyro111 npo6K1.11. He 1,1cnonbJyi:ire cpnaKOH, ecn111 o6Hapy}l(eH ,ll,eq:>eKT. nepe,D, 
nocesoM nporp111Te MeM6paHy TaMnOHOM, CM04€HHblM cn1.11pTOM (1.11cnOJ1b30BaH1.11e 1110,D,a He peKOMeH,D,yeTC5l). Co6nl0,D,a5l npas1.11na 
aceml.llK!.11, BBe,D,I.IITe I/IJl!.11 3a6ep1.11re Hanp5lMYIO 3- 7 Mn 06pa31...1a 8 Ka)K,ll,61111 cpnaKOH. 3acesiHHble aHa3p06Hble ql113KOHbl A0Jl>KHbl 
6b1Tb HeJaMe,q.m,neJlbH0 noMe~eHbl B np1,16op BD BACTEC 4lnyopec1.1eHTH0M cep.1,11,1 ,l],n5l LIIHKY6a1...11.111.11 I.II Ha6J110,D,eHll15l. Ecn111 
3aCe5lHHbllll cpnaKOH He 6bm cpa3y noMel.1.\eH 8 np1.116op LIi Ha6n10,l],aeTC5l 3aMeTHbllll pocT MI.IIKpoopraH!.113MOB, TO 3TOT cpnaKOH Heilb35l 
1.11ccne,D,OBaTb C nOMOLllblO np1116opa BO BACTEC cpnyopecweHTHOIII cep1.111.11 . B 3TOM cny4ae CO,D,ep)l{I.IIMOe cpnaKOHa HY}l(HO nepece5lTb 
I.II OKpaCIIITb no fpaMy, a caM cpnaKOH CLII/ITaTb npe,D,nOJlO)KI/ITeJlbHO nOJl0}1(LIIT€JlbHblM. 

<t:>naKOHbl, noMel.1.\aeMble 8 np1.116op, aBTOMaTLIILleCK!.11 nposep5llOTC5l Ka)K,ll,ble ,D,eC5lTb MI.IIHYT Ha npOrn)l(eH!.11111 scero nep!.110,D,a 
,D,elllCTBLll5l npOTOKOila I/ICnblTaH!.11111. np1116op 80 BACTEC cpnyopecweHTHOIII cep1111.11 onpe,D,en5leT nOJlO)KI/ITeJlbHble cpnaKOHbl 
(CM. COOTBeTCTBYIOU.\ee PyKOBO,ll,CTBO nonb30BaTeJl5l np1.116opa BO BACTEC cpnyopec1...1eHTHOIII cep1.111.11). ,[\aTLILIIK!.11 cpnaKOHOB C 
nonm1<1.11TenbHblM LIi OTPLlll..\aTenbHblM pe3ynbTaTaML11 BHewHe He OTn!.114alOTC51. 0,D,HaKO np1.116op BO BACTEC cpnyopecL1eHTHOIII cep111111 
o6Hap~!.11T pa3Hllll..\Y 8 ypoBHe cpnyopecweHl..\111111. 

Ecn1.11 8 KOHl..\e nepLIIO,ll,a recr1.11posaHt.15l OTP111l..\8TeilbHbllll cpnaKOH Bblrn5l,ll,I/IT Kai< nonO}l{I/ITeJlbHbllll (KpOBb WOKOJl8,ll,HOro l..\BeTa, 
Ha6yxwa5l MeM6paHa, Jl!.113!.llposaHHa5l l/lJlLII 04€Hb TeMHa5l KpOBb), TO HY}l(HQ BblnOnHI.IITb nepeces I.II OKpaw1.11saH1.11e no r paMy, KaK B 
cny4ae C npe,D,nonO}l(LIITenbHO nonO}l{I/ITenbHblM cpnaKOHOM. 

Co,[1,ep}l(LIIMOe nonO}l(LIITenbHblX cpnaKOHOB HY}l(HQ nepece5lTb LIi OKpaCI/ITb no rpaMy. B no,D,aBn5llOU.\eM 60JlbWI/IHCTBe cny4aes 
Han1,1141,1e M!.11KpoopraHt.13MOB 6y,D,eT 3aMeTHO, 111 MQ}l(HQ HanpaBIIITb spa4y npe,D,Bap111Ten6Hbllll OTLleT. )1{111,l],K!.111/1 MarepLllan 1113 cpnaKOHOB 
BO BACTEC MO}l(HO nepece5lTb Ha ceneKT1.11BH6Ie n1.11rarenbH6Ie cpe,ll,6I 1,1n1.11 1.11cnonb30BaTb ,D,n5l npe,D,sap1.11renbH0111 npHMOIII nposepKLII 
LIYBCTBI.IITenbHOCT!.11 K npOTIIIB06aKTep1.11anbHblM npenapaTaM. 

nepecee. nepe,D, nepecesoM noMecrnTe cpnaKoH s sepT1.11KanhHoe nono}l(eH1.11e 1.11 noMecrnre cn111pTOso111 raMnoH Ha MeM6paHy. ,[\nH 
CTpasn1.11saHL115'1 ,D,asneH!.115l BO cpnaKOHe 1.11cnOJ1b3YIIITe COOTBeTCTBYIOLLIYIO p,peHa}l(HYIO ,l],eTailb (NQ B KaTanore BO - 249560) I/IJl!.11 ee 
aKs1.11saneHT. CHLIIMIIITe 1.11rny nocne CTpasn1.11saHL115l ,D,asneHLll5l 1.11 nepep, B35lTLlleM o6pa3L1a AI15l nepecesa. Bsep,eHLlle 111 1,13sneL1eH1.11e 
Lllrilbl )J,QJl}l(HQ Bbln0JlH51TbC5l np5lMOJll.llHelllHblM )J,BLll}l(eHllleM, 6e3 CKPY4LIIBaH!.115l. 

,[\n5l M8KC111MailbHOro BblXO)J,a WTaMMOB MQ}l(HQ nposep5lTb KYilbTYPbl C orp1.111...1aTeJ16HblM pe3yJlbTaTOM C nOMOU.\blO OKpaw1.11saHL115l I.II 
(LIIIl!.11) nepecesa 8 HeKOTOpbllll MOMeHT speMeH!.11 AO yrnn1.113a1...11111.11 VIX KaK o6pa3L.\OB C OTPLIIL.\8TeJlbHb!M pe3yJlbTaTOM. 

KOHTPOilb KA4ECTBA 

Cne,D,ylllre Tpe6osaHLll5lM KOHTpOI15l Ka4ecrna B COOTBeTCTBLIILII C np1.11MeHL11MblM MeCTHb!M, per1.110HaJ16Hb!M I.II (LIIIlLII) q:>e,D,epanbHblM 
3aKOHO,D,aTenbCTBOM, Tpe6osaH!.115lMI/I aKKpe,D,IIIT8l..\l.lll.ll I.II MeTO,D,IIIK3MI/I KOHTpOI15l Ka4eCTBa, npLIIH5HblMI/I B na6opaTOpL111t1.PeKOMeH,D,yeTC5l 
csep5lTbC5l C COOTBeTCTBYIOU.\LIIM!.11 PYKOBO,ll,CTBaM!.11 Ha1...11.110HaJlbHOro KOMLIITeTa no KJll/lH!.114eCKLIIM na6oparopHblM CTaH,D,apraM CWA 
(CLSI) LIi nonO}l(eHLll>lM!.11 3aKOHa o cosepweHCTBOBaH!.11111 pa60Tbl KJll/lH!.114eCKLIIX na6oparop1.11111 (CLIA) . 

HE ~CnOJ1b3YVITE cpnaKOHbl p,nH KYJ1bT1.11s1.11posaH1.115l c 1.11cTe1<w1.11M cpoKOM ro,ll,HOCTLII . 

HE ~CnOI1b3YVITE cpnaKOHbl p,n5l KYJ1bTL11s1.11posaHL115l c Tpel.1.\1.11HaM1111,111111 ,D,eq:>eKTaMLII. YTL11n11131.11py111Te 1.11x c co6n1ap,eH1.11eM 
COOTBeTCTBYIOL.l.\LIIX Mep 6e3onaCHOCTI/I. 
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Ceprncj:>111KaTbl KOHTpOml Ka4eCTBa nocrnBmllOTC5'1 B Ka)l{,IJ,OCl KOp06Ke C mffaTenbHblMl,1 cpe,1:1aM111. B ceprncj:>111Karnx KOHTpOn5'1 
Ka4ecrna nepe41,1cneHbl TeCTOBble M111KpoopraHli13Mbl, BKnl04a5'1 Kynbl)'pb! ATCC®, onpe,1:1eneHHble CTaH,QapTOM CLSI Standard M22 
Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (KoHTponb KaYecrna npoMbIwneHHO np111roT0BneHHblX 
M1i1Kpo61,10nor1114ecK111x cpe,1:1 ,Qn5'1 KynbrnB111poBaH1115'1). BpeM5'1 ,1:10 06HapY)KeH1115'1 He npeBblWano 72 YacoB: 

C/ostridium histolyticum ATCC 19401 Bacteroides fragilis* ATCC 25285 
Streptococcus pneumoniae 
Clostridium perfringens 

Escherichia coli 
* WTaMM CLSI. 

ATCC 6305 
ATCC 13124 

ATCC 25922 

Staphylococcus aureus ATCC 25923 
Bacteroides vulgatus ATCC 8482 

CBe,QeHli1$1 O KOHTpone Ka4eCTBa ,Qn5'1 np1116opa BO BACTEC cj:>nyopec1..1eHTHOCl cep1,11,1 CM. B COOTBeTCTBYIOI..L.leM PyKOBO,[ICTBe 
nonb30Baren5'1 np1116opa BO BACTEC cj:>nyopec4eHTHOCl cep111111. 

PE3YJ1bTATbl 

nonm1<111ren6Hb1Cl 06pa3e4 onpe,1:1em1eTcfl np1116opoM BO BACTEC cj:>nyopec1..1eHTHOCl cep1111,1111 yKa36IBaeT Ha npe,1:1nono}l{1,1TenbHOe 
npli1CYTCTBll1e BO cj:JnaKOHe }1{1,13Hecnoco6HblX Mli1KpoopraHli13MOB. 

OrPAH"14EHl,1.fl METOA"1Kl,1 

3arpS13HeHMe 

He ,1:1onycKaClTe 3arpH3HeHli15'1 06pa31..1a BO BpeM5'1 era B35'1Tli15'1 111 noceBa BO cj:>naKOH BO BACTEC. 3arp5'13HeHH61Cl 06pa3e1..1 np111Be,1:1eT 
K nonO}l{l,1TenbHOMY pe3ynbTaTY, HO He ,n,acT Kflli1Hli14eCKli1 3Ha4111MOro pe3ynbTaTa. BblB0,[1 0 3arp5'13HeHli1111 ,QOn}l{eH 661Tb C,QenaH Ha 
OCHOBe TaKli1X cj:>aKTOpOB, KaK Tli1n Bbl,QeneHHOro M111KpoopraHli13Ma, npli1CYTCTBll1e O,[IHOro Mli1KpoopraHli13Ma B HeCKOnbKli1X Kynbrypax, 
111crnp1115'1 6one3Hli1 na1..1111eHrn 111 T. ,1:1. 

Bbl,QeneHMe M3 o6pa31..10B Kp0BM MMKpoopraHM3M0B, <JYBCTBMTeflbHblX K nACH 

Peptostreptococcus anaerobius '-lyBcrn111TeneH K nACH , 4TO MO}l{eT n0Bn111mb Ha 06Hapy}l{eH111e, ecm1 cj:>naKoH 6y,1:1eT 3ace5'1H 
He,QOCTaT04HblM KOnli14eCTBOM 06pa31..1a5. 

He>1<M3Hecnoco6Hble MMKpoopraH M3M bl 

OKpaweHHblCl no rpaMy npenapaT, B35'1Tb1Cl 1,13 Kynbrypbl Ha n111TaTenbHOCl cpe,1:1e, MO}l{eT co,n,ep}l{aTb He}l{li13Hecnoco6Hb1e 
Mli1KpoopraHli13Mbl, np111BHeceHHble BMeCTe C KOMnoHeHTaMli1 cpe,D,bl, peareHTaMli1 ,Qn5'1 01<paw111saHli1$1, li1MMepc1110HHblM MacnoM, 
npe,1:1MeTHblM111 cTeKJ1aM111 111 06pa31..1aM111, 111cnonb3yeMbIM111 .Qn5'1 noceBa. KpoMe rnro, 06pa3e4 MaTep111ana na1..1111eHrn MO}l{eT 
co,1:1ep}l{aTb M1i1KpoopraH1113Mbl, He pacry1..L.1111e Ha n111rnrenbHOCl cpe,1:1e 111n111 cpe,n,e, 111cnonb3yeMoCl ,1:1n51 nepeceBa. TaK111e o6pa3L\bl np111 
He06XO,D,li1MOCTli1 HY}l{HO nepeceBaTb Ha cne1..1v1anbHble cpe,1:16I6. 

B bl.QeneH Me Streptococcus pneumoniae 

B a3p06HOCl cpe,1:1e S. pneumoniae 06614HO 06Hapy}l{t.1Ba10TC$1 BL13yanbHO L1 "1HCTpyMeHTanbHO, HO 8 HeKOTOpblX cny4a5'1X OHl,1 He 
06Hap~v1Ba10TC5'1 HL1 npv1 01<pawv1BaH111111 no rpaMy, Hli1 npv1 crnH,1:1apTHOM nepeceBe. Ecnv1 6bin 3ace5'1H v1 aHaapo6Hb1Cl cj:>naKoH, 
ML1KpoopraHL13M 06614HO MO}l{HO Bbl,QenL1Tb nYTeM a3p06Horo nepecesa 1,13 aHa3p06Horo cj:>naKOHa, nOCKOnbKY 3TOT ML1KpoopraHli13M 
xopowo pacreT s aHa3po6HblX ycnosv15'1x7. 

O61.1,1i.1e coo6pa>KeHMSI 

Bbl,QeneH111e Kynbryp ,[IOCTL1raeTC5'1 npL1 ,n,o6aBneHL1111 3-7 Mn KpOBl/1. KpOBb MO}l{eT co,n,ep}l{aTb npOTL1BOML1Kp06Hble Bel..L.leCTBa 1,1n1,1 
,n,pyrv1e li1HfL16L1TOpb1, cnoco6Hble 3aMe,D,nL1Tb pOCT ML1KpoopraHL13MOB 111nv1 npen5'1TCTBOBaTb eMy. no}l{HOOTPL1L.\aTenbHble pe3ynbTaTbl 
MOrYT 661Tb nony4eHbl, ecnv1 B KpOBL1 npv1cyTCTBYIOT ML1KpoopraHL13Mbl , He npOL13BO,D,5'11..L.1"1e ,D,OCTaT04HOro ,Qn5'1 o6Hapy}l{eHL15'1 
CL1CTeMOCl KOnL14eCTBa CO2, v1mr1 ecnv1 OCHOBHOCl pOCT ML1KpoopraH!r13M08 li1Men MeCTO ,[10 noMell.leHli15'1 cj:>naKOHa 8 CL1CTeMy. 
no}l{HOnono}l{L1TenbHble pe3ynbTaTbl MOfYT nony41,1TbC$1 npL1 BblCOKOM co,1:1ep}l{aHL1L1 neC1KOL.\L1TOB. 

nonb30BaTenb ,QOn}l{eH 661Tb OCBe,D,OMneH O noreH1..1v1anbHQC:, L13MeH4L180CTL1 pe3ynbTaTOB npL1 Bbl,QeneHL1L1 HeKOTOpblX 
ML1KpoopraHL13MOB. 3TO CB5'13aHO C xapaKTepHb1ML1 oco6eHHOCT5'1Mli1 6111onorv14ec1<oro Marepv1ana , noMell.leHHOro B n111TaTenbHYIO 
cpe,n,y, a TaK}l{e C npv1cy1..L.1eel ML1Kpo6aM 1113MeH411180CTblO. 

Bee aHan1,1rn4ecK111e 111ccne,n,osaH1115'1 cpe,1:16I ,n,n5'1 KynbTL11Btr1posaH1115'1 BO BACTEC Standard Anaerobic/F nposo,1:1111n111cb c 
np111MeHeH111eM CTaH,QapTHOro 5-,QHeBHOro (120-YaCOBOro) npOTOKOna; npOTOKOnbl C npo,1:10n}l{ll1TenbHOCTblO 6onee 5 ,[\Heel He 
01..1eH111san111cb . 

O>K"1AAEMblE 3HA4EHl,1.fl 1,1 KOHKPETHblE PA6041,1E XAPAKTEP"1CTl,1Kl,1 

3cj:>cj:>eKT!r18HOCTb n111TaTenbHblX cpe,1:1 BO BACTEC Standard Anaerobic/F B creKmlHHblX cj:>naKOHax 661na ,D,OKa3aHa B XO,Qe 
cep1,11,1 He3aBll1Cli1MblX KflL1HW-teCKll1X li1CnblTaH!r1Cl8. na6oparnpHble 111ccne,n,0BaHll15'1 no 3aCeBy Kynbryp, BblnOnHeHHbte KOMnaHL1eCl 
BO, no,1:1rnep,1:1111n111 , 4TO 3cpcj:>eKT111BHOCTb n111raTenbHbIx cpe,n, BO BACTEC Standard Anaerobic/F s nnacrnKOBbtX cj:>naKoHax 
3KBll1BaneHTHa 3cpcj:>eKTll1BHOCTL1 n111raTenbHblX cpe,n, BO BACTEC Standard Anaerobic/F B CTeKn5'1HHblX cj:>naKOHax9. 

,0,n5'1 528 nap cj:>na1<0HOB, co,n,ep}l{all.1111X or 10 ,1:10 100 KOE Ha cj:>naKOH, 6bina npose,1:1eHa 01..1eH1<a BbI,1:1eneH1115'1 c 111cnonb30BaH111eM 
pa3H006pa3HblX M111KpoopraHli13MOB, 4aCTO onpe,n,em1eMblX 8 KpOBl/1. l,13 528 nap cj:>naKOHOB 8 504 napax M111KpoopraHli13Mbl 6blnL1 
86I,D,eneHbl Kai< B cpe,1:1e BO BACTEC Standard Anaerobic/F 8 nnacrnKOBOM cj:>naKOHe, raK 111 B cpe,1:1e BO BACTEC Standard 
Anaerobic/F B CTeKn5'1HHOM cj:>naKOHe. Bee 86I,D,eneHHble M111KpoopraHli13Mbl pocn1,1 8 napax cj:>naKOHOB, n03TOMy Henb35'1 CKa3aTb, 
4TO Mli1KpoopraHll13Mbl y,1:1anOCb 06Hapy}l{t,1Tb 1,1n1,1 Bbl,Qen111Tb TOnbKO 8 cpe,1:1e BO BACTEC Standard Anaerobic/F B nnacrnKOBOM 
cj:JnaKoHe 111n1,1 TOnbKO s cpe,n,e BO BACTEC Standard Anaerobic/F B cTeKfl5'1HHOM cj:>naKoHe. Peptostreptococcus anaerobius (24 napb1) 
He y,1:1anocb o6HapY)K111Tb Hl,1 B cpe,n,e BO BACTEC Standard Anaerobic/F B nnaCTLIIKOBOM cj:JnaKOHe, Hl,1 8 cpe,n,e BO BACTEC 
Standard Anaerobic/F B CTel<Jl$1HHOM cj:>naKOHe, 3aCe5'1HHblX B cj:>aKTli14eCKll1X KOHL1eHTpa1..111151x 37 KOE/cj:>naKOH C 06beMaMll1 KPOBL1 3 L1 
7 Mn. Bo scex napHblX noBropHbtX recrax pocr np111 3aKnl04t-1TenbHOM nepecese He Ha6n10,1:1ancfl . 
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Pa3HVIL.\a MeAVlaHHOro speMeHVI o6Hapy}l{eHVl51 Me}l(Ay napaMVI cpnaKOHOB npVI scex ypoBH51X VIHOKYJ15ll.\VIVI (0-1 KOE, 1- 10 KOE VI 
10-100 KOE Ha cpnaKoH) cocrnsV1na - 0,417 4 (npV16nV13VITenbHO 30 MVIH) s nonb3Y cpe.Qbl BD BACTEC Standard Anaerobic/F s 
nnaCTIIIK0B0M cpnaKOHe. npVI VICn0nb30BaHVIVI cpeAbl BO BACTEC Standard Anaerobic/F B CTeKn51HHOM cpnaKOHe 6btn nony4eH 
0AVIH J10}1{H0OTPVIL.\aTenbHbllt1 pe3ynbTaT (T. e. cpnaKOH 6btn onpe,QeneH npV160pOM B KOHL.\e npOTOKona KaK OTPVIL.\aTenbHblltl C 
nonO}l{VITenbHblM pe3ynbTaTOM 3aKJ1I04VITenbHOro nepecesa): Streptococcus agalactiae, 3aCe51HHbllt1 B KOHL.\eHrpal.\VIVI O KOE. 

Bo speM51 aHanVITVl4eCKVIX 111ccneAOBaHV1lt1 661J1VI npoaHanVl3VlpOBaHbl cneAYIOl.l.lVle MV1KpoopraHVl3Mbl: Bacteroides fragilis, 
Bacteroides ovatus, Bacteroides thetaiotaomicron, Bacteroides vulgatus, Clostridium histolyticum, Clostridium novyi, Clostridium 
perfringens, Enterococcus faecalis, Enterococcus faecium, Escherichia coli, Finegoldia magna, Fusobacterium nucleatum, 
Klebsiella pneumoniae, Peptoniphilus asaccharolyticus, Peptostreptococcus anaerobius, Porphyromonas asaccharolytica, 
Staphylococcus aureus, Staphylococcus epidermidis, Streptococcus agalactiae, Streptococcus pneumoniae, Streptococcus 
pyogenes III Veil/one/la paNula. 

B recTax Ha onpe.QeneHVle npe.QenhHblX B03MO}l{HocreCi no 06Hap~eH11110 MV1KpoopraHV13MOB 6btno npoaHanVl3VlposaHo 312 nap 
cpnaKOHOB, 3aCe51HHblX B L1eneso111 KOHL.\eHrpal.\VIVI 0-1 VI 1-10 KOE Ha cpnaKOH. L\enb VICCJ1eAOBaHVl51 COCT051J1a B TOM, 4T06bl 
OL.\eHVITb cnoco6HOCTb KpOB51HblX cpeA BO BACTEC o6Hap~VIBaTb OAHY KOE (npVI HaJ1Vl4VIVI) . l,13 312 nporecrnposaHHblX nap 
cpnaKOHOB ,Qn51 191 napbl cpnaKOHOB 661n nony4eH nonO}l{V!TenbHblltl pe3ynbrar Ha np1116ope (pOCT VI 06Hapy}l{eH111e) VI An51 46 nap 
cpnaKoHos 6bin nony4eH orpV1L1arenbHbICi pe3ynbrar Ha npV16ope (6e3 pocra VI o6Hapy}l{eHV151). B 36 cny4aes nonO}l{V1TenbH6ICi 
pe3ynbrar 6btn nony4eH Ha npV16ope ronbKO .Qn51 npeAVIKarnsHoro ycrpoCicrsa , VI s 39 cny4aes nono}l{V1TeJ16HbICi pe3ynbrar 66111 
nony4eH Ha npV16ope TOJ1bKO AJ151 MOAVlq:lVIL.\VIPOBaHHOro ycTpoCicrsa. 

HAJH,14~E 

OmtcaHi.te HoMep no Karanory 

442024 BD BACTEC™ Standard Anaerobic/F Culture Vials, KOHTeCiHep c 50 cpnaKOHaMVI 
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/ Pakankamas kiekis atl ikti <n> testlj / Satur pietiekami <n> parbaudem / lnhoud voldoende voor "n" testen / lnnholder ti lstrekkelig til <n> tester/ Zawiera ilosc 
wystarczajqCq do <n> test6w / Conteudo suficiente para <n> testes I Con\inut suficient pentru <n> teste I AocraTOYHO ,l\fl51 <n> TecTOs(a) I Obsah vystaci na <n> 
testov I Sadrzaj dovoljan za <n> testova / lnnehaller tillrackl igt for <n> analyser I <n> test ic;:in yeterli maize me ic;:erir / B111cTaYITTb ,l\fl51 aHani3ie: <n> I Jr: ~$iiHr <n> 
1J;: IB iW! 
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Do not reuse/ He 1,13nomsaLiire or Hoso / Nepouzivejte opakovane / lkke til genbrug / Nicht wiederverwenden I Mr,v rnavaxpr,mµoTTOl£ iT£ / No reutilizar / Mitte 
kasutada korduvalt / Ne pas reutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riuti lizzare / naLii)lanaH6Bl-\b13 / -"11 ~t% if:7-] I Tik vienkartiniam naudojimui / 
Nelietot atkartoti / Niel opnieuw gebruiken / Kun Iii engangsbruk / Nie stosowac powt6rnie / Nao reuWize / Nu refolosi\i / He 111cnonb30BBTb nosropHo / Nepouzivajte 
opakovane I Ne upotrebljavajte ponovo I Far ej ateranvandas / Tekrar kullanmayin / He B1AKop1,1crosysarn nosropHo / Wi~HIUl fil'.ffl 
Serial number/ Cep1,1eH HOMep / Seriove cislo I Serienummer / Seriennummer I L£1p1aK6<; apI8µ6c; IN° de serie I Seerianumber I Numero de serie / Serijski broj / 
Sorozatszam / Numero di serie / TonraManbll\ HeMipi / ~ 2,:) 1tl~ / Serijos numeris I Serijas numurs / Serie nummer I Numer seryjny /Numero de serie I Numar de 
serie / Cep111LiiHb1Lii HOMep / Seri numarasI / HoMep cepff / ~'f3'U-'% 
For IVD Performance evaluation only I CaMo 3a 04eHKB Kayecrsorn Ha pa6ora Ha IVD I Pouze pro vyhodnoceni vykonu IVD / Kun ti1 evaluering af IVD ydelse I Nur 
fOr IVD-Leistungsbewertungszwecke / M6vo yia a~101'6yr,ar, a116oocrr,c; IVD / Solo para la evaluaci6n del rendimiento en diagn6stico in vitro/ Ainult IVD seadme 
hindamiseks / Reserve a revaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizar6Iag in vitro diagnosztikahoz / Solo per 
valutazione delle prestazioni IVD / }l{acaH,1161 Jt<Bf)lalii,!\a «npo6111pKa iwiHge)) ,,!\\i1an-1ocrnKa,11a rex lK¥MblCTbl 6afanay ywiH / IVD -'J ~ ~ 7]-0 1] ell &Jl .l.-j r;'} -"l-% / Tik IVD 
prietais4 veikimo charakteristikoms tikrinti I Vienigi IVD darbibas novertesanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek / Kun for evaluering av IVD-ytelse / 
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusivo para avalia9ao de IVD / Numai pentru evaluarea performan\ei IVD / TonbKO Ami 04eHKIA KaYecrsa )1111arHOCTIAKIA in 
vitro/ Urcene iba na diagnostiku in vitro/ Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici / Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro/ YalnIzca IVD 
Performans degerlendirmesi i9in / TinbKl,1 ,!\OH 04iH10BaHHH HKOCTi AiBrHOCHI Kl,1 in vitro / fx~ IVD t1~~H (,5 

For US: "For lnvestigational Use Only" 

Lower limit of temperature / .QoneH n1AMITT HB reMneparypara / Dolni hranice teploty I Ned re temperaturgrrense / Temperaturuntergrenze / KaHilT£po 6pI0 
9£pµoKpaaiac; / Li mite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir I Limite inferieure de temperature I Najniza dozvoljena temperatura / Also homersekleti 
hatar / Limite inferiore di temperatura I TeMneparypaHbll-\ reMeHri PYI\CBT weri / Bl- ~ -&£ I Zemiausia laikymo temperatOra I TemperatOras zemaka robeza I 
Laagste temperatuur1imiet / Nedre temperaturgrense / Daina granica temperatury / Limite minima de temperatura / Limita minima de temperatura / H1AJKH111Lii npe)len 
reMneparypb1 / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature/ Nedre temperaturgrans / SIcakhk alt smin / MiHiManbHa reMneparypa / il\\U1T IIF1 
Control / KoHrponHo / Kontrola / Kontrol / Kontrolle / Maprnpac; / Kontroll / Controle / Contro llo / Eial\blnay I z\ !=_ -i't I Kontrole / Kontrole I Controle / Controlo I 
KoHrponb / kontroll / KoHrponb I M fi\l 

lcoNTAoy• I Positive control/ nonoJK1,1reneH KOHTpon / Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / 0rnK6<; µaprupac; I Control positive/ Positi ivne kontroll / Contr6Ie 
positif / Pozitivna kontrola I Pozitiv kontroll / Controllo positivo / 01-\ 6Bl\blnay / 0d'-'J t!~ % I Teigiama kontrole I PozitTva kontrole I Positieve controle I Kontrola 
dodatnia I Controlo positivo / Control pozitiv I nonmKi,rrenbHb1Lii KOHrponb I Pozitif kontrol I n o31,1nmH111Lii KOHTponb / ll ltl:;(1!l?. ul:J'llJ 

lcoNTAoy-I Negative control / Orp1,14areneH KOHTpon I Negativni kontrola I Negativ kontrol / Negative Kontrolle I Apvr,nK6<; µapw pac; I Control negativo / Negatiivne kontroll / 
Contr6Ie negatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll I Controllo negative/ HerarnsriK 6Bl\blnay / %-'d t!~ % / Neigiama kontrole I NegatTva kontrole / Negatieve 
controle / Kontro la ujemna / Controlo negativo / Control negativ / Or p1,1 4arenbHb1Lii KOHrponb / Negatif kontrol / HeraT111BH1ALii KOHTponb / IJl'lf1~H~utff1J 
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Method of sterilization: ethylene oxide I Mero,!\ Ha crep1,1n111Ja41,1s:i: er1,1neHOB OKCll1,!\ / Zpusob steril izace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid I 
Steri lisationsmethode Ethylenoxid / Mteoooc; aTTom£ipwcrr,c;: ai8ul.Evo~£io10 / Metodo de esterilizaci6n: 6xido de etileno / Steriliseerimismeetod: etOleenoksiid 
/ Methode de ste ri lisation : oxyde d'ethylene / Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steri lizalas m6dszere: etilen-oxid I Metodo di sterilizzazione: ossido di etilene / 
Crep1,1n1,1Ja41AH a)lici - 3T111neH TOTblfbl / ;'.!:: ~ uJ- '~I : 0 11 ~ ~'!! .£,-" l- o] .:-:::_ / Sterilizavimo bOdas: etileno oksidas / Steril izesanas metode: etilenoksids / Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide / Sterili seringsmetode: etylenoksid / Metoda sterylizacji: Uenek etylu / Metodo de esteriliza9ao: 6xido de etileno / Metoda de steri lizare: 
oxid de eti lena / Mer O)I crep1,1m,13a41,1111 : JT111neHOKC1AA / Met6da sterilizacie: etylenoxid / Metoda steril izacije: eti len oksid / Steriliseringsmetod: etenoxid I Sterilizasyon 
yontemi: etilen oksit / Mero,11 crep111n iJa4iI: er1,1neHOKC1A,!\OM I ~min*, l';i;¥{Z,ti 

Method of sterilization: irrad iation / Mero,11 Ha crep111n1,13a41,1 s:i: 111pa,111,1a41AH / Zpusob sterilizace: zai'eni / Steri liseringsmetode: bestraling / Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung / Mteoooc; aTTomdpwcrr,c;: aK11vof3ollia / Metodo de esterilizaci6n: irradiaci6n / Steri liseerimismeetod: kiirgus / Methode de steri lisation : irradiation / 
Metoda sterilizacije: zracenje / Steri lizalas m6dszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione / Cr ep1,1n1,13a41,1s:i aAici - cayne rycipy / ;'.!::-!,;- "J-'i:l: "J--"l- I 
Sterilizavimo bOdas: rad iacija / Sterilizesanas metode: apstarosana I Gesteril iseerd met behulp van bestraling / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie / Metodo de esteril iza9ao irradia9ao / Metoda de sterilizare: iradiere / Mero,11 crep1,1n111Ja41,11,1: 06nyYeH1Ae / Met6da steri lizacie: oziarenie I Metoda 
steri lizacije: ozracavanje / Steriliseringsmetod: straining/ Steri lizasyon yontemi: irradyasyon / Mero,11 crep111niJaL1iI: onpoMiHeHHHM / :,X:ffinit, fflM 
Biological Risks / Ei1,1onornYHIA p1,1cKose / Biologicka rizika / Biologisk fare / Biogefahrdung I 81olloy1Koi Kivouvo1 / Riesgos biol6gicos / Bioloogilised riskid / Risques 
biologiques / Bioloski rizik / Biol6giailag veszelyes / Rischio biologico I Ei1,1onori,is:inb1K rayeKengep / "~%~~ -'1-l 'il / Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch 
risico I Biologisk risiko / Zagrozenia biologiczne / Perigo biol6gico / Riscuri biologice / Eii,iononAYecKas:i onacHOCTb / Biologicke riziko / Bioloski rizici I Biologisk risk / 
Biyolojik Riskier / EiionoriYHa He6e3neKa 11::~ers/xUl.Si 
Caution, consult accompanying documents / BHIAMBHl'1e, Hanpasere cnpasKa B np1,1,11pyl!<aBB L.lj1ATe AOKyMeHT111 / Pozorl Prostudujte si pnlozenou dokumentaci! 
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter I Achtung, Begleitdokumente beachten / npocrox~. auµf3oull£UT£ iT£ rn cruvoornnKa tyypmpa / Precauci6n, consultar la 
documentaci6n adjunta / Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints/ Upozorenje, koristi pratecu dokumentaciju 
/ Figyelem ! Olvassa el a mellekelt tajekoztat6t / Attenzione: consultare la documentazione allegata / A6aLiinBl-\bl3, rn icri l\¥JKBTTapMeH TBH6ICbll-\bl3 / "r-91, %~-'fl 
~ ~*l ~-3': / Demesio, ziOrekite pridedamus dokumentus / Piesardziba, skatil pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon I Nalezy zapoznac si~ z dolqczonymi dokumentami / Cuidado, consulte a documenta9ao fornecida / Atentie, consulta\i documentele 
inso\itoare / 8H1AMa H1,1e: CM_ np1,1naraeMyKl .iioKYMeHra411110 / Vystraha, pozri sprievodne dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta I Obs! Se medfoljande 
dokumentation / Dikkat, birlikte verilen belgelere ba§vurun / Ysara: ,!\IAB. cynyTHKl ,!\OKyMeHra4iKl / ,J,, t:..- , il!L~lsilllfHll':tt1i. 

Upper limit of temperature I ropeH n111Ml'1T Ha reMneparypara / Homi hranice teploty / 0vre temperaturgrrense / Temperaturobergrenze I Av<impo 6pI0 8£pµoKpacriac; 
I Limite superior de temperatura / Olemine temperatuuripiir / Limite superieure de temperature / Gornja dozvoljena temperatura I Felso homersekleti hatar / Limite 
superiore di temperatura / TeMneparypaHblf-1 PYKCBT erinreH JKOfBPfbl weri / "J-~ -£: £ / Auksciausia laikymo temperalOra / Augseja temperatOras robeza I Hoogste 
temperatuur1imiet / 0vre temperaturgrense / G6ma granica temperatury / Limite maxima de temperatura / Limita maxima de temperatura / BepxHIALii npe)len 
reMneparypbI / Homa hranica teploty / Gomja granica temperature / Ovre temperaturgrans / S1cakhk Ost sinm / MaKCIAMBilbHa reMneparypa / j,m.~J:fll(! 

Keep dry/ na3er e cyxo / Skladujte v suchem prosti'edi / Opbevares t0rt / Trocklagern / <lluM~T£ 10 ar£yv6 / Mantener seco / Hoida kuivas / Conserver au sec / 
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 / Tenere all'asciutto I f\¥PfBI\ KVIAiHAe ¥CTa / ~3': .,,JEii -f'r.7-l / Laikykite sausai I Uzglabat sausu / Droog houden I Holdes 
t0rt / Przechowywac w stanie suchym / Manter seco /Ase feri de umezeala / He ,11onycKBTb nonB)laHl'1H snari,i / Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu I 
Forvaras torrt I Kuru bir §ekilde muhafaza edin / 5epemt si,11 sonorn I Wif!t-: t#.:HN, 
Collection time / BpeMe Ha cb61ApaHe / Cas odberu / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzei t / Dpa auMoy~c; / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heu re de 
prelevement / Sati prikupljanja / Mintavetel idopontja / Ora di raccolta / >K1,1Hay yaKbrTbl I 4"11 A]{'.)- / Paemimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid 
pr0vetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii I BpeMH c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zamani / 4ac 
Ja6opy / *~rt,J-ffil 
Peel / 06enere / Otevi'ete zde / Abn / Abziehen / ATToKoi\i\~m£ / Desprender / Koorida / Decoller / Otvori ti skini / Huzza le / Staccare / ¥cril-(ri KB6ar b1H anbm racra / 
';\! 7J 7J / Plesti cia / Atlimet / Schillen / Trekk av/ Oderwac I Destacar / Se dezlipe§te / OrKJ1el'1Tb / Odtrhnite / Oljustiti / Ora isar / Ayirma / BiAKJ1e"iT111 / ~Vrr 
Perforation / n epqiopa41,1s:i / Perforace / Perforering / liIa1pr,ar, I Perforaci6n / Perforatsioon / Perforacija / Perforalas I Perforazione I TeciK recy I 1:1 ~ ~ I 
Perforacija / Perforacija / Perforatie I Perforacja / Perfurayao / Perforare / nepqiopa41,1s:i I Perforacia / Perforasyon I nepq:iopa4is:i / ~JL 

Do not use if package damaged / He 1,13nomsaliire, aKo onaKOBKBTa e nospe,!\eHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / lnhal beschadigter Packungnicht verwenden I Mr, xpr,mµoTTOIEiT£ £av r, aucrKwacria tx£1 u11om£i ~r,µI0_ / No usar si el paquete esta daiiado / Mille 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l'utiliser si l'emballage est endommage I Ne koristiti ako je osteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas 
serOlt / Non usare se la confezione e danneggiata / Erep naKeT 6¥3bmraH 6onca, nalii,!\anaH6a / lill 7] .;,;j 7)- -E' .,_J-~ 151-- -"Hl- i}7.] I Jei pakuote pazeista, 
nenaudoti / Nelielot, ja iepakojums bojats / Niet gebruiken indien de verpakking beschadigd is/ Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli 
opakowanie jest uszkodzone / Nao usar se a embalagem estiver dani ficada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He 1,1cnonb30BaTb np1,1 nospeJKgeHIAIA 
ynaKOBKIA / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite aka je pakovanje osteceno / Anvand ej om forpackningen ar skadad I Ambalaj hasar gormO§se 
kullanmayin / He B1'1KOpiACTOByBaT\i1 38 nOWKO)IJKeHOI ynaKOBKIA / "lln * el.¼~/il!,:tw_, t~tt'Jfll:ffi 
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Keep away from heat I na3eTe oT rnnrn-1Ha / Nevystavujte prilisnemu teplu / Ma ikke udsrettes for vanne / Vor Wanne schutzen / Kpmr')DT£ TO µaKpla am\ Tr] 

8£pµorrira / Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest / Proteger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegt6I / Tenere lontano 
dal calore / Can 11b1H JKepi.e cal\ra / '?el.% ill ~] 0 r- ~ / Laikyti atokiau nuo silumos saltiniLJ / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte / Ma ikke utsettes for 
varme / Przechowywac z dala od zr6del ciepla / Manter ao abrigo do calor /Ase feri de caldura / He HarpesaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzite dalje od 
toplote / Far ej utsattas for varme / ls1dan uzak tutun / 6epem,1 ei.11 i:1iI rnnna / i~/~)it; :l:!\i)J~ 

Cut/ CpeJKeTe / Odstnhnete / Klip / Schneiden / K64JTE / Cortar / L6igata / Decouper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Keci1--1i3 / ~c.l- LJI 7] / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odci9c / Cortar I Decupa\i / 0 Tpe3aTb / Odstrihnite / lseci /Klipp/ Kesme I Po3pi3aTo1 I ]!Jr 

Collection date/ ,Qarn Ha Cb61,1paHe / Datum odberu I Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Hµ£poµrivio crul.l.oyr')<; / Fecha de recogida I Kogumiskuupaev / Date 
de prelevement / Dani prikupljanja / Mintavetel datuma I Data di racco lta / )Ko1HaraH Ti36eKyHi / ?ii ';,l·'-'l· I Paemimo data I Savaksanas datums/ Verzameldatum I 
Dato pr0vetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectiirii / ,Oarn c6opa I Datum odberu / Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum /Toplama tarihi / ,Qarn 
Ja6opy / *~ 1:1 WI 
µL/test / µL/reCT / µL/Test / µL/£~tracrri I µL/prueba / µL/teszt / r1L/Eil c:"::~ / MKn/recT I µL/tyrimas / µL/parbaude / µL/teste I MKnlaHan iJ I PL/ t& jml 

Keep away from light / naJeTe OT ceern1,1Ha / Nevystavujte svetlu / Ma ikke udsrettes for lys / Vor Licht schutzen / Kpmr')DT£ ro µ0KpI6 arr6 TO <pw<; I Mantener 
alejado de la luz / Hoida eemal valgusest / Conserver a l'abri de la lumiere / Drzati dalje od svjetla / Feny nem erheti / Tenere al riparo dalla luce / l\apal--\fblnaHraH 
JKepi.e vcTa I W % El til 0 r- 1)- / Laikyti atokiau nuo silumos saltiniLJ / Sargat no gaismas / Niel blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z 
dala od zr6del swiatla / Manter ao abrigo da luz / Feri\i de luminii / XpaH"1Tb e TBMHOTB / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od sveUosti / Far ej utsattas 
for ljus / l~Iktan uzak tutun / 6eperrn eii:1 Ai"f cs irna / il!f iifi /;lB\':J-lt 
Hydrogen gas generated/ 06pa3yeaH e so.11opoi:1 raJ I Moznost uniku plynneho vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt I ti11µIoupyia a£piou 
uopoy6vou / Producci6n de gas de hidr6geno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l'hydrogene gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogen gazt fejleszt / Produzione 
di gas idrogeno / raJTeKTec cyrnri na~a 6on,!lbl / -'i'-± 7]-6 A~ AJ ~ / lsskiria vandenilio dujas / Rodas Oder;iradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert / Powoduje powstawanie wodoru / Produ<;ao de gas de hidrogenio / Generare gaz de hidrogen / Bbl,!leneHl-1e eo.11opoi:1a I Vyrobene pouzitim vodika / 
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / Ai;:Iga i;:1kan hidrojen gazI / PeaK4isi 3 Bl,1,!lineHHSlM BOJIHIO I ~f=.i:~'={ 
Patient ID number / 1,1,Q HOMep Ha na4o1eHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-lD / ApI8µ6<; ovoyvwpIcr11<; acr8£vou<; / Numero de ID del paciente / 
Pats iendi ID/ No d'identification du pat ient/ ldentifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosit6 szama / Numero ID paziente / na4l-1eHn i1--1 l-1,!leHrncpo1Ka 4111 sinbI11 HeMipi / 
~:;zr ID 's':!:!t / Paciento idenlifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / ldentificatienummer van de patient/ Pasientens ID-nummer I Numer ID pacjenta / Numero da 
ID do doente I Numiir ID pacient / v1,!leHTl-1cpl-1Ka41110HHb111i HOMep na4111eHTa / ldent ifikacne cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numaras, I 
l,!1eHT1,1cp iKmop na4ieHTa / ,-\1., :Wi1'i•iJ:i-'% 
Fragile, Handle with Care I Yynn1,1so, Pa6ornre c Heo6xOA"1MOTO eHo1MaHo1e. / Krehke. Pi'i manipulaci postupujte opatrne. I Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, 
vors ichtig handhaben. I Eu8paumo. X£1p1m£ir£ TO µ£ rrpocroxr'). / Fragi l. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec precaution. 
/ Lomljivo, rukujte pazlj ivo. /Torekeny! Ovatosan kezelendo. / Fragile, maneggiare con cura. / CbiHfblW, a6allinan nalli.11anaHbll--\bl3. / ~ {) 7,>J] :;zJ 7] ~ -i 7i i:!1 / Trapu, 
elkites atsargiai. / Traus ls; rTkolies uzmanfgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / 0mtal ig, handler forsiktig. / Krucha zawartosc, przenosic ostroznie. I Fragil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil , manipula\i cu aten\ie. / XpynKoe! 06pall.\aTocsi c ocrnpoJKHOCTblO. / Krehke, vyzaduje sa opatrna manipulacia. / Lomlj ivo - rukujte 
pazlj ivo. / Brackligt. Hantera fdrsiktigt. / Kolay Kin lIr, Dikkatl i Ta~Iym. / TeH,!l iTHa, 3BepT8TIIIC5l 3 o6epeJKHiCTIO / iJJ w. ,J"L•~)!Jl 

M Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 USA 

ffi] bd.com/e-labeli ng 
KEY-CODE: 500017521 

Europe, CH, GB, NO: +800 135 79 135 
International: +31 20 794 7071 
AR +800 135 79135 LT 8800 30728 
AU +800135 79135 MT +31 20 796 5693 
BR 0800 5911055 NZ +800 135 79 135 
CA +1 855 805 8539 RO 0800 895 084 
co +800 135 79135 RU +800 135 79 135 
EE 0800 0100567 SG 800101 3366 
GR 00800 161 22015 7799 SK 0800 606 287 
HR 0800 804 804 TR 00800 142 064 866 
IL +800135 79135 us +1 855 236 0910 
IS 800 8996 UY +800 135 79 135 
LI +31 20 796 5692 VN 122 80297 

/ Ee !REP! Benex Limited 
Pottery Road, Dun Laoghaire 
Co. Dublin, Ireland 

Australian Sponsor: 
Becton Dickinson Pty Ltd. 
4 Research Park Drive 
Macquarie University Research Park 
North Ryde, NSW21 13 
Australia 

ATCC® is a trademark of American Type Culture Collection. 

BO, the BO Logo, BACTEC, Luer-Lok, Safety-Lok, and Vacuta ine r® are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its 

affiliates. © 2020 BD. All rights reserved . 
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0 BD BACTEC Standard/10 Aerobic/F Culture Vials 
mnaTeJlbHblH Coeso-Ka3e1-1HOBblH 6y11boH B n11acT1-11<0B0M ct>11a1<0He 

HA3HA4EHL1E 

500017524(05) 
2019-09 
PyeeK111'1 

<PnaK0Hbl ,[\ml KynbTIABIAp0BaHIA5l BO BACTEC Standard/10 Aerobie/F (06ora111eHHbl'1 eoeso-Ka3elAH0Bbl'1 rlll,[1p0nlll3aT e CO2) 
npe,1J,Ha3Ha'-leHbl ,IJ,n5! aapo6HblX Kp0B5!HblX KYnbTYP· B 0eH0BH0M CHIA np111MeH5!l0Te5l e np1116opaMIA BO BACTEC cpnyopeel.\eHTH0'1 
eep1,11,1 ,[ln5l Ka'-leerneHHblX aHanlll308 KYnbTYPbl III Bbl,[leneHIA5l aapo6HblX MIAKpoopraHIA3M0B (6aKrep111'1111 J:IP0}l{}f{e'1) 1113 Kp0BIA. 

KPATKL"ll/1 O63OP L1 onL"ICAHL"IE 

lt1cene,QyeMbl'1 o6pa3el.\ 3aeesaeTe5l B 0,1),IAH 1,1n1,1 HeeK0JlbK0 cpnaKOH0B, noene '-lero cpnaK0Hbl noMe111a10Te5! B np1116op 80 BACTEC 
cpnyopeel.\eHTH0'1 eep1,11,1 ,[\Jl5l IAHKy6al.\lAIA IA peryn5lpH0ro e'-IIATblBaHIA5l noKa3aHlll'1. Ka)K,[\61'1 qmaK0H eo,[lep}l{IAT XIAM1A'-1eeK111'1 ,[J,aT'-IIAK, 
per111eTp111pyio111111'1 n0BblWeHIAe K0HL.\eHrpal.\lAIA CO2 B pe3yJlbTaTe poeTa MIAKpoopraHIA3M0B. Ka)l<,[lble ,[leemb MIAHYT np1116op eHIAMaeT 
noKa3aHIA5l ,1J,aT'-11AKa - ysen111'-1eH1Ae YP0BH5l cpnyopeel.\eHL.\IAIA ,[laT'-1111Ka npon0pl.\lA0HanbH0 K0HL.\eHTpal.\lAIA CO2. nonm1<111ren6Hbl'1 
pe3yJlbTaT yKa36IBaeT Ha npe,[lnonO>KIATenbH0e np111eyTeTB1Ae BO cpnaKOHe }l{l,13Heenoeo6HblX M111KpoopraHIA3MOB. 06HapY)K111BalOTe5l 
TOJlbKO MIAKpoopraHIA3Mbl, paeTY1111,1e Ha nlATarenbHOM epe,IJ,e K0HKpernoro rnna. 

nPL1HUL1nblMETO~L1KL1 

Een1,1 B TeeTOB0M o6pa3L.\e, 3aee5!HH0M BO cpnaK0H BO BACTEC, npllleYTeTBylOT MIAKpoopraHIA3Mbl , TO np1,1 norno111eHIAIA M111Kpo6aMIA 
ey6eTparn, eo,1J,ep}l{a111eroe5l BO cpnaKoHe, Bb1pa6aTb1saere5l CO2. np1116op BD BACTEC cpnyopeel.\eHrno'1 eep111111 per111erp111pyer 
yBeJllll'-leHIAe ypoBH5l cpnyopeel.\eHL.\IAIA ,[laT'-IIAKa BO cpnaKOHe, Bbl3BaHHOe nOBblWeHIAeM KOHL.\eHTpal.\lAIA CO2. AHaJlll13 eKopoern 
IA ypoBH5l np1,1poeTa K0HL.\eHTpal.\lAIA CO2 no3BOJl5leT np1116opy BO BACTEC cpnyopeel.\eHTH0'1 eep1,11,1 onpe,[J,eJllATb, 5!8Jl5leTe5l Jl l,1 
cpnaKOH n0Jl0}1{1,1TenbHblM, T. e. eo,[1ep}l{aTe5l n111 B 111enblTYeM0M o6pa3L.\e }1{1,13Heenoeo6Hble MIAKpoopraHIA3Mbl. 

PEArEHTbl 

Ao noeesa cpnaK0Hbl .Qn5l KynbT111s1,1poBaH1115l BD BACTEC Standard/10 Aerobie/F eo,D,ep}l{aT ene,1J,yio1111,1e aKT1ABHbIe 111Hrpe,[1111eHTbl. 

CmtC0K MHrpeAMeHT0B 

(WTR) 06pa60TaHHa51 BO,[la .... ..... .. .... ... ..... ............. .. ... ............ .40 Mn 

(SCB) n111Taren6Hbl'1 eoeso-Ka3elAH0Bb!M 6ynbOH .. ........ ..... .... .... 3,0 % Maee./06. 

(YEX) ,Qpo}l{}f{eBo'1 aKerpaKT ............................ .. ............. ...... ....... 0,3 % Maee./06. 

(ATD) nepesap }l{li\BOTH0'1 TKaHIA .......... ..... ..... .. .. ........ .... ...... ....... 0,01 % Maee./06. 

(SCR) Caxap03a .......................... ........... .. ... ... .......... ... .. ....... ...... . 0, 1 % Maee./06. 

(HEM) reMIAH ..... .. ........ ...... ..... ... ....... ...... .. ... ... ....... ..... .. .... ..... ..... . 0,0005 % Maee./06. 

(MEN) MeHa,D,IA0H .... .......... ...... ......... .. ... ...... ..... ............ ... ..... ... ... . 0,00005 % Maee./06. 

(PXH) n 1,1p1.1,1J,0Kean5l r1A,1J,poxnop111,D, (BIIITaMIIIH 85) .............. .... ..... 0,001 % Maee./06. 

(SBC) HaTp1A5l 6111Kap60HaT ......................................................... 0,04 % Maee./06. 

(SPS) HarplA5l non111aHernneynbcpoHar ................... ................... 0,035 % Maee./06. 

Bee cpe,D,6I BO BACTEC paenpe,[1en5ll0Te51 e ,[I06aBneHIA€M CO2. 

npe,Qynpe}l{,QeHMS1 M Mepbl npe,Q0CTOpO>KH0CTM 

An5l A1AarnocrnK111 in vitro. 

npo,[lyKT C0,[lep}l{IAT eyxo'1 HaTYpanbHbl'1 Kay'-lyK. 

B KIIMHL-t'-leCKMX o6pa3i.tax M0ryT npMCYTCTB0BaTb naroreHHble MMKpoopraHL-t3Mbl, B TOM •rncne BMPYCbl renaTL-tTa 
M BMpyc MMMYHOAe<IJMLtMTa l!enoeeKa (BL14). npM pa6oTe c mo6blMM npe,QMeTaMM, 3arpS13HeHHblMM Kp0BblO MflM 
APYrMMl-1 fo10nornlleCKMMM >KM.Q,K0CTS1MM, cne,QyeT co6nlO,QaTb CTaH,QapTHble Mepbl npe,Q0CT0p0>KH0CTM1-4 M MHCTPYKLtMM 
yl!pe>K.QeHMS1. 

nepe,[1 111cnonb30B3HIA€M K3)1<,[lbl'1 cpnaK0H He06X0,D,IAMO nposeplATb Ha nplA3HaKIA 3arp5l3H€HIA5l (n0MYTH€HIAe pacrnopa, 
Bbln1Apal0l.Ll35l 111n111 BHlHYTa5l MeM6paHa, YT€'-IKIA). HE v1cnonb3Yl!ITE cpnaK0Hbl C nplll3HaKaMIA 3arp5l3HeHIA5l. C0,[1€p}l{IAM0e 
3arp5l3H€HH0ro cpnaKoHa M0}l{eT IAMeTb non0}l{IATenbH0e AaBneHIAe. Een1,1 3arp5l3HeHHbl'1 cpnaK0H 111enonb3yere5l ,[ln5l np5lM0ro 
3a6opa o6pa3L.\a, TO B BeHy nal.\lAeHTa M0}1{€T 661Tb o6paTHblM TOKOM 3aHeeeH ra3 1,1n1,1 3arp5l3HeHHa51 nlATaTenbHa5l cpe,Qa. 
3arp513HeH111e cpnaKOHa M0)1{€T 661Tb BHewHe HeO'-leBIAAHO. Ecm,i np111MeH5leTe5! TeXHOn0rlll5l np5lMOro 3a6opa o6pa3L.\a , 
BHIAMarenbHO ene,[IIATe 3a np0L.\eeeoM, '-IT06bl 1,136e)!{aTb no,[lcaebl83HIA51 Marep111anos B Teno nal.\lA€HTa. 

Een111 BO cpnaKoHax Ha6nio.QaeTe5l nOMYTHeH111e, 3arp5l3HeH1,1e 111n1,11113MeHeHIAe (noreMHeH1,1e) L.\BeTa, 1,1x 111enonb3osaTb He ene.Qyer. 
v1HOr,[la (o'-leHb pe,[IKO) cpnaKOH M0)!{€T OKa33Tbe5l Hennorno 33KpblT; eo,[J,ep)!{IAMOe cpnaKOHa M0)!{€T n0,[\TeKaTb 1,1n1,1 npon1,1saTbe5l , 
oeo6eHHO np1,1 nepesopa'-IIAB3HIIIIA cpnaKOHa. Een111 cpnaK0H 3aCe51H, cne,1J,yeT 0'-1€Hb OCTOp0)!{H0 OTH0elATbe5l K YT€'-1Ke 1,1n1,1 nponlATIAIO 
eo,1J,ep)l{111Moro - cpnaKoH MO)l{eT eoAep)l{aTb naroreHHble MIAKpoopraHIA3Mbl 111n111 areHTbl. n epe.Q YT1An111JaL1111e'1 npocrep111n1,13y'1re see 
3aee5lHHble cpnaKOHbl B aBTOKnase. 



npe,o,ocrepe}l{eHvie npvi nepeceBe, oKpawviBaH\11\11 111 ,D,pyr111x MaH111nymu.-1111.s:ix c cpnaK0HaM111, ,D,aBW\IIM\11 nono}l{111TenbHb1C1 pe3ynbrar: 
nepe,D, B35lTVleM 06pa31.-1a Heo6X0,D,IIIM0 BbtnYCTVITb ra3, K0T0pblLtl 4aCTO o6pa3yeTC5l B npOL!eCce }1{1/13He,D,emenbHOCTVI M111KpoopraHl/l3MOB. 
B35lTVle o6pa31.-10B Heo6XO,D,IIIMO no B03M0}l{H0CTVI BbtnOnH5lTb B 6111onor1114eCK\II 3al.Llllll.LleHHOM noMel.LleHlll\11, L1Cn0nb3Y5l 3al.LIL1THYIO 
cne1.-10,D,e>t<;r1y, B TOM 4111cne nep4aTKIII vi MacKy. ,QononH111TenbH61e cBe,D,eH111.s:i no nepeceBy CM. B pa3,D,ene «MeTO,D,\IIKa». 

An.s:i MIIIH\IIMlll3al!IIIIII noTeHL!lllanbHOro plllCKa yre4Kl/1 MaTep111ana BO BpeM5l noceBa o6pa3L!3 BO cpnaKOHbl ,D,n5l KynbTIIIBlllposaHlll5l 
\IICn0nb3YLt1Te wnpllll!bl C nOCT05lHHO 3aKpenneHHblMIII 111rnaM111 111n111 Q)lllpMeHHblM\11 HaKOHe4HIIIKaMIII BO Luer-Lok. 

MoneKyn.s:ipHble TeCTbl , BbtnOnH5leMble Ha nonO}l{IIITenbHblX reMOKynbrypax, Bbl5lBTI5llOT KaK }1{1/13Hecnoco6Hble, TaK L1 
He}l{lll3Hecnoco6Hble MIIIKpoopraHlll3Mbl, KOT0pble 43CTO BCTpe4alOTC5l B cpe,D,aX p,n.s:i KynbTIIIB111p0B8Hlll5l. no3TOMY pe3ynbTaTbl 
MOneeyn.s:ipHblX TeCTOB cne,D,yeT OL!eHI/IBaTb B C04eTaHIIIIII C pe3ynbTaTaMI/I OKpaw111saHl/l5l no rpaMy B COOTBeTCTBIIIVI co 
CTaH,D,apTHblMIII npaKTV1KaMV1, a TaK>Ke VIHCTPYKL-l\115lMIII no npVIMeHeHVIIO, npe,D,0CTaBneHHblM\11 npOL13BO,ll,IIITeneM. 

YCil0BMff xpaHeHMSI 

<t>naKOHbl BO BACTEC nocraBn5llOTC5l B fOT0BOM K L1CnOnb3088HIIIIO Blll,D,e Ill He Tpe6ylOT BOCCTaHOBneHVl5l 111n111 pa36asneHlll5l. 
XpaHIIITe cpnaKOHbl B cyxoM MeCTe np\11 TeMneparype OT 2 ,ll,O 25 °C BA311M OT npsiMoro ceern. 

C6OP O6PA3UOB 

YT06bl CHl/l3\11Tb Bep05lTHOCTb 3arp5l3HeH1115l , o6pa3L!bl ,D,On}l{Hbl 3a6111paTbC5l C co6mo,D,eHllleM CTep\llnbHOCTVI . 06beM 
KynbTIIIBlllpyeMoro o6pa3L!8 cocrasn.s:ieT 3-10 Mn. PeKOMeHp,yeTC5l 3acesaTb o6pa3L!bl BO cpnaKOHbl BO BACTEC Henocpe,D,CTBeHHO 
y nocren111 6onbHOro. B 6onbWL1HCTBe cny4aes ,D,n.s:i B35lTlll5l o6pa3L!a 111cnonb3yeTc.s:i wnpL11.-1 o6beMOM 10 Mn vim11 20 Mn c 
cfrnpMeHHblM HaKOHe4Ht.1KOM BO Luer-Lok. np111 Heo6XO,D,IIIMOCTVI MO}l{HO 111cnonb30BaTb Q)lllpMeHHblLtl ,D,ep}l{aTenb \llfnbl BO Vacutainer 
Needle Holder, cp111pMeHHb1C1 KOMnneKT p,n.s:i 3a6opa KPOBIII BO Vacutainer Blood Collection Set, KOMnneKT p,n.s:i 3a6opa KpOBIII 
BO Vacutainer Safety-Lok Blood Collection Set n11160 n1060C1 ,D,pyroL71 KOMnneKT Tpy601< rnna «6a6o4Ka». np111111cnonb30BaH111111 t.1rnb1 
111 KOMnneKTa rpy6oK (np.s:iMoL71 3a6op) BHL1MarenbHO cne,D,111Te 3a HanpaBneH111eM TOKa KpOBIII B Ha4ane B35lTVl5l o6pa3L!a. ,QaBneH111.s:i 
BaeyyMa BO cpna1<0He o6bl4HO XBaraeT 6onee 4eM Ha 10 Mn KpOBIII - BHIIIMaTenbHO cne,D,\IITe 38 3a6111paeMblM 06beMOM, 111cnonb3Y5l 
WKany C ,D,eneHL15lMl,1 5 Mn, HaHeCeHHYIO Ha 3T\IIKeTKY cpnaKOHa. Korp,a nony4eHbl peKOMeH)].yeMble 8-10 Mn 06pa31.-1a, TOK KpOB!,1 
HY}l{H0 OCTaHOBIIITb - nepe}l{aTb Tpy6Ky \II 1113Bne4b KOMnneKT Tpy6ot< 1113 cpnaKOHa BO BACTEC. 

3ace5lHHb1Ltl cpnaKOH BO BACTEC He06XOJ].\IIMO He3aMe,D,nlllTenbHO TpaHcnoprnpoBaTb B na6oparnp11110. 

METO,QVIKA 

CHIIIM£.1Te ornaMblBalOl.LIVILtlC5l Konna40K cpnaKOHa BO BACTEC Ill OCMOTPIIITe cpnaKOH Ha npep,MeT TpelJ.IIIIH, 3arp5l3HeHI/ILtl, 
11136blT04H0Ltl MYTH0CTIII, Bbtnlllpa101J.1eLt1111n111 BrnHyTOC1 MeM6paHbl. HE VICnOJlb3YLJITE cpnaKOH, ecn111 o6Hapy}l{eH J].ecpeKT. nepep, 
noceBOM np0Tp111re MeM6paHy TaMnOHOM, CM04eHHblM cn111pTOM (111cnonb30B8Hllle LtlO,D,a HE peKOMeH,D,yeTC5l). Co6nl0,D,85l npaB1,1na 
acenrnKIII, BBe,D,I/ITe \llnlll 3a6ep111Te Hanp5lMYIO 3-10 Mn o6pa3L!8 B K8>t<;[\b1Ltl cpnaK0H. 3aceHHHble a3p06Hble cpnaKOHbl A0Jl)l{Hbl 
661Tb HeJaMeAflMTeflbH0 noMeL.U.eHbl B npM6op BD BACTEC qmyopeCL1eHTH0M cepMM ,ll,Jl5l \11Hey6al!IIIIII Ill Ha6niop,eHll15l. Ecn111 
3aCe5lHH61Ltl cpnaKOH He 661n cpa3y noMel..L.\eH B np1116op Ill Ha6nlO,D,aeTC5l 3aMeTHblLtl pocr M111KpoopraH\113M0B, TO 3T0T cpnaKOH Henb35l 
111ccne)].OB8Tb C n0MOIJ.lblO np1116opa BO BACTEC cpnyopec1.-1eHTHOLtl cep111111. B 3TOM cny4ae COJ].ep}l{IIIMOe cpnaKOHa H~HO nepece5lTb 
Ill OKpaC\IITb no rpaMy, a caM cpnaKOH C4111T8Tb npe,D,non0}l{I/ITenbHO nonO}l{L1TenbHblM. 

<t>naKOHbl, noMeLL1aeMble B np1,16op, aBTOM8Tlll4eCKIII npoBep5llOTC5l Ka>t<;[\ble p,eC5lTb M\IIHYT Ha nporn}l{eH£.1\II scero neplllO,D,a 
J].eLtlCTBlll5l npOTOKOna IIICnblTaH\IILtl. np1116op BO BACTEC cpnyopec1.-1eHTHOLtl cep111111 onpep,en.s:ieT non0}l{I/ITenbHble cpnaKOHbl 
(CM. COOTBeTCTBY10LL1ee PyKOBO,D,CTBO nonb30BaTen5l np1116opa BO BACTEC cpnyopeCL!€HTHOt"ii cep1,11,1). ,QaT4111KIII cpnaKOHOB C 
nOJlO}l{\IITenbHblM \II OTp1111.-1aTenbHblM pe3ynbTaTaMIII BHewHe He 0Tnlll48IOTC5l. Op,HaKO np1116op BO BACTEC cpnyopec1.-1eHTH0Ltl cep111111 
o6Hapy}l{\IIT pa3HIIIL!Y s ypOBHe cpnyopec1.-1eHL!IIIIII. 

Ecn111 B KOHL-le nepL10)].8 recrnposaHlll5l OTPIIIL!aTenbHblt"ii cpnaKOH BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F Bblfn5l,D,IIIT Kai< nonO}l{I/ITenbHblLtl 
(KpOBb WOKOna,D,H0ro L!BeTa, Ha6yxwa.s:i MeM6paHa, Jllll3111pOBaHHa5l \llnlll 04eHb TeMH85l KpOBb) , TO HY}l{H0 BbtnOTIHIIITb nepeces Ill 
01<paw111saH111e no rpaMy, KaK s cny4ae c npe,o,nono}l{L1TenbH0 nono}l{111TenbHblM cpnaKOH0M. 

Co,D,ep>KIIIM0e nonO}l{I/ITenbHblX cpnaKOHOB H~H0 nepece5lTb Ill 0KpaCIIITb no rpaMy. B no,D,aBn5llOl.LleM 6onbWIIIHCTBe cny4aes 
Han1114111e ML1KpoopraHl/l3M0B 6yp,eT 3aMeTH0, Ill M0}l{H0 HanpaBIIITb spa4y npe)].sap1,1TenbHblt"ii 0T4eT. }Kt,1,D,KL1Ltl Marep111an 1113 cpnaKOHOB 
BO BACTEC M0}l{H0 nepecemb Ha cene1<T111BH61e nL1raTenbH61e cpe,D,bl 111n111 111cnonb30BaTb p,n.s:i npep,sap111TenbHOL71 np.s:iMot"ii nposep1<1,1 
4YBCTBIIITenbH0CTIII K npOT\IIB06aKTepvianbHblM npenaparaM. 

nepecee. nepe,D, nepecesoM noMecrnTe cpnaKOH s sepT1111<anbHoe nono}l{eH111e vi noMecrnTe cn111prnBoL71 raMnOH Ha MeM6paHy. 
YT06bl CTpaB\IITb ,D,asneH\lle BO cpna1<0He, npOTKHIIITe CTeplllnbH0Ltl 111rnoC1 C COOTBeTCTBYIOl.LIIIIM Q)IIITibTpOM 1,1n111 TaMnOH0M MeM6paHy 
vi nponviTaHHYIO cnL1pTOM cancpeTKy. CH111M111Te virny nocne cTpaBnvisaH111.s:i )].asneH111.s:i vi nepeJJ. B3mvieM 06pa31.-1a J].ns:i nepecesa. 
Bse,D,eH\lle Ill 1113Bne4eHllle \llfnbl ,D,On}l{HO BbtnOTIH5lTbC5l np5lMOn\llHeLt1HblM ,D,8\ll}l{eHL1eM, 6e3 CKPY4\IIB8H\115l. 

An5l MaKC£.1ManbHOro Bb!XO,D,a WTaMMOB M0}l{H0 nposep5lTb Kynbrypbl C OTp1111.-1aTenbHblM pe3ynbT8TOM C nOMOIJ.lblO OKpaw1,1saH£.15l 1,1 
(1,1n111) nepecesa B HeKOTOpblLtl MOMeHT speMeH£.1 ,D,O yrnn1113a1.-1111111 I/IX KaK o6pa31.-10B C 0TP£.1L-18TeJlbHblM pe3ynbTaTOM. 

KOHTPOJlb KA4ECTBA 

Cne,D,yL71re Tpe6osaH1115lM K0HTpon.s:i Ka4ecrna B C00TBeTCTB\11\11 C npviMeH\IIMblM MeCTHblM, per1110HanbHblM \II (vim-1) cpe)].epanbHblM 
38KOH0,D,aTenbCTBOM, rpe6osaH\115lMl,1 a1<1<pe,D,\IIT8L!IIIIII \II MeTO)].\IIK8ML1 KOHTPOI15l Ka4eCTBa, np\llH5lTblM\II B na6opaTOP\II\II. 
PeK0MeHp,yeTC5l csep5lTbC5l C C0OTBeTCTBYIOLLI\IIM\11 PYK0BOJ].CTBaM\11 HaL1£.10HaJ1bHOro K0M\IITeTa no Kn\llH\114eCK\IIM na6oparnpHblM 
CTaH,D,apraM CWA (CLSI) \II nono}l{eH\115lM\II 3aK0Ha O C0BepweHCTBOBaH\11\11 pa60Tbl Knl/lH\114€CK\IIX na6opaTOpL1Ltl (CUA). 

HE VICnOJlb3YLJITE cpnaKOHbl ,D,n5l KYJ1bT\IIBL1pOB8H\115l c \IICTeKW\IIM cpoKOM fO,ll,H0CT\11 . 

HE VICnOJlb3YLJITE cpnaKOHbl ,D,n.s:i KYJ1bT\lls1,1poBaHL15l c TPelll\llHaM\11 \lln\11 ,D,ecpel<TaM\11. YTL1nL13L1pyL71re \IIX c co6n10,D,eH1t1eM 
C00TBeTCTBYIOl.Ll£.1X Mep 6e3onaCH0CT\II . 
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Ceprnq:>111KaTbl K0HTp0ml Ka4eCTBa nocTaBmllOTC>l B Ka~ol'il Kopo6Ke C n111TarenbHblMll1 cpe,D,aM111. B ceprnq:>111KaTax K0HTp0n5l 
1<a4ecrna nepe4111cneHbl TeCT0Bble Mll1KpoopraHll13Mbl, BKn104a>1 Kynb-rypbl ATCC, onpe,D,eneHHbte cTaH,D,apT0M CLSI 
Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media (KoHrponb Ka4ecrna np0MblWneHH0 np111roroBneHHblX 
M111Kpo6111onor1114ecK111x cpe,D, ,1J,n>1 KynbrnB111poBaH111>1). 

BpeM>l 06Hapy}l(eH111>1 cocraBn>1no ::; 72 4aca ,D,n>l Ka~oro 1113 opraHll13MOB, nepe4111cneHHblX B cepT111q:>111KaTe KOHTpon>1 Ka4ecrna ,1J,n>1 
3TOl'il cpe,IJ,bl : 

Streptococcus pyogenes A TCC 19615 
Pseudomonas aeruginosa A TCC 27853 

Alca/igenes faecalis ATCC 8750 
* WTaMM CLSI 

Escherichia coli A TCC 25922 
Candida albicans A TCC 18804 
Haemophilus influenzae A TCC 19418 

Streptococcus pneumoniae* ATCC 6305 
Neisseria meningitidis A TCC 13090 
Staphylococcus aureus ATCC 25923 

CBe,1J,eHll15l O K0HTpone Ka4ecrna ,IJ,n>l np1116opa BO BACTEC q:>nyopeCl...leHTHOl'il cep111111 CM. B COOTBeTCTBYIOLl.\eM PyKOBO,IJ,CTBe 
nonb30BaTen5l np1116opa BO BACTEC q:>nyopeCl...leHTH0l'il cep111111 . 

OfPAHLil4EHLil.fl METO,QIIIKIII 

3arpsi3HeHwe 

He ,IJ,OnycKal'ilre 3arp5l3HeHll1s:l o6pa31...la BO BpeMs:i ero B3s:!Tll1s:l 111 noceBa BO q:>naKOH BO BACTEC. 3arps:i3HeHHbll'il o6pa3el...l np111Be,1J,eT 
K nonO}l(ll1TenbHOMY pe3ynbTaTY, HO He ,IJ,aCT Knll1Hll14eCKll1 3Ha4111MOro pe3ynbTaTa. BblBO,IJ, 0 3arp5l3HeHll1111 ,D,On}l(eH 661Tb C,D,enaH Ha 
OCHOBe TaKl,1X q:>aKTOpOB, KaK Tll1n Bbl,D,eneHHOro Mll1KpoopraHl/l3Ma, np111cyrcrn111e 0,IJ,HOro M111KpoopraHll13Ma B HeCKOnbKIIIX Kynb-rypax, 
1,1crnp111s:i 6one3HIII nal...lt11eHTa 1,1 T. ,IJ, . 

8bl,QeneH"1e l-13 o6pa31..10B Kp0Bl-1 Ml-1KpoopraH"13M0B, 1.1yeCTBMTeI1bHblX K nACH 

KpOBb Hel'ilTpan1113yeT TOKC1114Hbll'il 3Q)Q)eKT nACH no OTHOWeHI/IIO K 4YBCTBIIITenbHblM K HeMy M111KpoopraHlll3MaM, no3TOMY 
peKOMeH,D,al...lllls:l MaKC1t1ManbHblX 06beMOB KpOBll1 (8-10 Mn) cnoco6crnyeT Bbl,1J,eneH1t1IO 3H-1X M1t1KpoopraH1t13MOB. 

HeKOTOpblM Mlt1KpoopraHll13MaM, Tpe6oBaTenbHblM I( n111rarenbHblM cpe,D,aM, Hanp111Mep OT,D,enbHblM Blt1,D,aM Haemophilus, 
Heo6XO,IJ,1,1Mbl q:>aKTOpbl pocra (Hanp111Mep HAA 111n1t1 q:>aKTOp V), npe,D,OCTaBns:ieMble o6pa31...l0M KPOBIII. Ecn1t1 o6pa3el..l KpOBIII lt1MeeT 
06beM 3,0 Mn 111Jllt1 MeHee, TO ,IJ,Jl>l o6Hapy}l(eHll15l 3TIIIX Mlt1KpoopraHll13MOB MOryT norpe6oBaTbC5l COOTBeTCTBYIOL111t1e ,D,06aBKlt1. 
B Ka4ecrne n111raTeJ16HblX ,D,o6aBoK MO}l(HO 111cnonb30BaTb ,1J,06aBKY BO BACTEC FOS, Fastidious Organism Supplement ,D,ns:i 
Mll1KpoopraHl/l3MOB, rpe6oBaTenbHblX K n1t1TaTellbHblM cpe,D,aM. Bbl,1J,eneH111e Haemophilus parainf/uenzae 3aBI/ICll1T OT WTaMMa. 

He>K"13Hecnoco6Hble Ml-1KpoopraHM3Mbl 

OKpaweHHbll'il no fpaMy npenapaT, B35lTbl!A 1113 KYllbTy'pbl Ha n1t1TaTenbHOl'il cpe,D,e, MO}l(eT CO,D,ep}l(aTb He}l(ll13Hecnoco6Hble 
Mlt1KpoopraHlt13Mbl, np1t1BHeceHHble BMecre C KOMnOHeHTaMlt1 cpe,D,bl, peareHTaMlt1 ,D,n>l OKpaw1t1BaH1t15l, lt1MMepc1t10HHblM MaCJlOM, 
npe,1J,MeTHblM1t1creKnaM1111,1 06pa31..1aM1t1, 111cnonb3yeMbIM111 ,IJ,ll>l noceBa. KpoMe rnro, 06pa3e1..1 Marep111ana na1..11,1eHTa MO}l(eT 
co,D,ep}l(aTb M111KpoopraH1113Mbl, He pac-ryL111,1e Ha n111rarenbHOl'il cpe,D,e 111n1,1 cpe,D,e, 111cnonb3yeMol'il ,1J,n>1 nepeceBa. TaK1t1e o6pa31..1bl npv1 
Heo6xo,1J,111Mocr111 HY}l(HO nepecesarb Ha cne1..1111anbHbIe cpe,D,6I5. 

8b1.Qe11eHwe Streptococcus pneumoniae 

B a3p06Hol'il cpe,D,e S. pneumoniae 06bl4HO 06Hapy}l(t11BalOTCs:l Bll13yanbHO lt1 111HCTpyMeHTallbHO, HO 8 HeKOTOpblX CJ1Y4a>1x OHll1 He 
06Hap~1t1Ba10TC>l Hlt1 np111 OKpaw111BaHIIIIII no rpaMy, Hlt1 np1t1 CTaH,D,apTHOM nepeceBe. Ecnv1 6blll 3aces:iH 111 aHa3p06Hbll'il q:maK0H, 
M111KpoopraHlt13M o6bl4HO MO}l(HO Bbl,1J,en111Tb nYTeM a3p06Horo nepeceBa 1113 aHa3p06Horo q:>naKOHa, noCKOJlbKY 3TOT Mlt1KpoopraHlt13M 
xopowo pacreT B aHa3po6HblX ycn0Bv1s:ix6. 

O6~we coo6pa>KeHwsi 
Bbl,1J,eneH111e Kynb TYP ,IJ,OCrnraeTC>l np111 ,D,06asneHlt11t1 3-10 Mn Kp0Blt1. KpOBb MO}l(eT C0,D,ep}l(aTb npornBOM1t1Kp06Hble BeL11eCTBa 111n111 
,1J,pyrv1e IIIHn-161t1TOpb1, cnoco6Hble 3aMe,IJ,llll!Tb pOCT M111KpoopraHll13MOB lt1Jllll npensiTCTBOBaTb eMy. no}l(HOOTp1t11..1arenbHble pe3ynbTaTbl 
MOrYT 661Tb nony4eHbl, ecn111 B KpOBll1 npll!CYTCTBYIOT MIIIKpoopraHll13Mbl , He np01113BO,IJ,5ll1\lt1e ,IJ,OCTaT04HOro ,IJ,JlSl o6Hap~eHIIISl 
Cll1CTeMO!II 1<on1114ecrna CO2, IIIJ1111 ecn111 OCHOBHO!II pOCT Mlt1KpoopraH1113MOB 111Men MeCTO ,IJ,0 noMeL11eHll15l q:>naKOHa 8 CIIICTeMy. 
no}l(HOnOJ10}1(111TellbHble pe3yllbTaTbl MOryT nony4111TbC5l np111 BblCOKOM CO,D,ep}l(aHll1111 nel'ilKOl..llt1TOB. 

nonb30BaTenb ,IJ,OJl}l(eH 661Tb OCBe,IJ,OMJleH O nOTeHl..llt18JlbHOl'il sap111a6ellbHOCTll1 pe3yllbTaTOB np111 Bbl,D,eneHl,11,1 KOHKpeTHblX 
Mlt1KpoopraHll13MOB. 3TO C85l38H0 C xapaKrepHblMlt1 oco6eHH0CT5lMIII 6111onor1114ecKoro MaTep1,1ana, noMeL11eHHOro B n1,1TaTeJ1bHYIO 
cpe,D,y, a TaK}l(e C np111cyL11el'il M111KpoopraHlt13MaM lt13MeH41t1B0CTblO. 

Bee aHan1t1rn4eCK1t1e 1,1ccne,1J,OBaH1t15l cpe,D,bl ,D,ns:i KYllbTl,181t1poBaH1,1s:i BO BACTEC Standardl10 Aerobic/F npoBO,IJ,1,1nll1Cb c 
np1t1MeHeH1t1eM CTaH,D,apTHOro 5-,IJ,HeBH0ro (120-4aCOBOro) npOTOKOna; npOTOKOnbl c npo,1J,On}l(1t1TeJ1bHOCTblO 6onee 5 ,IJ,Helll He 
01..1eH111Ban111cb. 

O}1{111,QAEMblE 3HA4EHIIIS1 Lil PA6O4111E XAPAKTEPIIICTIIIKIII 

3¢>q:>eKTIIIBHOCTb n1,1TaTeJ16HblX cpe,D, BO BACTEC Standard/10 Aerobic /F B CTeKJl>lHHblX q:>naKOHax 6btna ,IJ,OKa3aHa B X0,IJ,e 
cep1111t1 He3aBlt1CIIIMblX KJllt1Hll14eCKlt1X 111CnblTaH1,11'il7 . na6oparnpHble 111ccne,1J,0B8Hll15l no 3aCeBy Kynb-ryp, BblnOnHeHHble KOMnaH1,1e(ij 
BO, n0,D,TBep,1J,111Jllll, 4TO 3q:>cpeKTll1BHOCTb n111rnTeJ16HblX cpe,D, BO BACTEC Standard/10 Aerobic /F B nnacrnK0BblX cpnaK0Hax 
3KBlt1BaneHTHa 3q:>cpeKTll1BHOCTll1 n111TaTeJ16HblX cpe,IJ, BO BACTEC Standard/10 Aerobic /F B CTeKJls:lHHblX ¢>naKOHax8. 

Bcero 984 napbl q:>naK0H0B C K0HL1eHTpa1..1111e111 10- 100 KOE Ha q:>naK0H 01..1eH111n111 Ha 4eTblpex npv16opax 1113 Jll,1Hel'ilKll1 np1t16opoB 
BO BACTEC ¢>nyopec1..1eHrnol'il cep1t11t1 : BO BACTEC 9050, BO BACTEC 9240, BO BACTEC FX 1,1 BO BACTEC FX40. l/13 984 
nap q:>naKOHOB B 948 napax M111KpoopraHlt13Mbl 6btnlt1 Bbl,D,eneHbl C noM0Ll.\blO np1t16opoB ,D,aHHOl/1 cep1t11t1 KaK 8 cpe,D,e BO BACTEC 
Standardl10 AerobiclF B nnacrnK0BOM q:>naKoHe, TaK 111 B cpe,D,e BO BACTEC Standard/10 AerobiclF B creKns:iHHOM q:>naKoHe. 
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B cpeAe BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F s nnacrnKOBOM cj:>naKoHe ML1KpoopraHL13Mbl He 6b1n1,1 BblAeneHbl s YeTbIpex 
cny4aHx: Candida glabrata (1), Pediococcus acidilactici (1), Haemophilus influenzae, rnn a (1), 1,1 Haemophilus parainfluenzae (1). 
B cpeAe BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F B CTeKnHHHOM cj:>naKOHe ML1KpoopraHL13Mbl He 6blnl,1 BblAeneHbl B AeBHT!,1 cnyYaHx: 
Cryptococcus neoformans (1), Pediococcus acidilactici (4), Haemophilus influenzae, 61.10T1.1n I (1), 1,1 Neisseria gonorrhoeae (3). 
8 23 napax cpnaKOHOB Haemophilus parainfluenzae, 3aCeHHHb1X B KOHL\eHTpal..\L1L1 82 KOE Ha cj:>naKOH, ML1KpoopraHL13Mbl He 6blnl,1 
o6Hapy}l{eHbl HL1 s cpeAe BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F s nnacrnKOBOM cpnaKOHe, HL1 s cpeAe BO BACTEC Standard/10 
Aerobic/F B CTeKTIHHHOM cj:>naKOHe. Pa3HL1L\a MeAL1aHHOro speMeHL1 o6Hapy}l{eHL1H Me}l{,ll,y napaML1 cj:>naKOHOB np1,1 scex ypOBHHX 
L1HOKYTIHL\L1L1 (0-1 KOE, 1-10 KOE 1.110-100 KOE Ha cj:>naKoH) cocrns1.1na np1t16n1,,131,1renbHO 1 yac s nonb3Y cpeAbl BO BACTEC 
Standard/10 Aerobic/F B nnacrnKOBOM cpnaKOHe. 5bln0 nonyYeHO 34 fl0}1{HOOTPL1L\8TenbHblX Ha6n10AeHL1H (T. e. cj:>naKOHbl 6blnl,1 
onpeAeneHbl np1,16opoM B KOHL\e npOTOKOna K8K OTPL1L\aTenbHble C nonO}l{!,1TenbHblM pe3ynbTaTOM 38KTII04"1TenbHOro nepecesa); 
18 TIO}l{HOOTPLIIL\aTenbHblX Ha6n10AeHL111ii np1,1 pa3HblX YPOBHHX LIIHOKYTIHL\L1L1 6b!n0 nonyYeHO np1,1 L1CnOnb30BaHll1L1 cpeAb1 
BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F B CTeKnHHHOM cj:>naKOHe. WecTHaAL1aTb TIO}l{HOOTPlill..\aTenbHblX Ha6n10AeHL111ii np1,1 pa3HblX 
ypOBHHX L1HOKYTIHL\LIILII 6blfl0 nonyYeHO np1,1 1,1cnonb30BaHL1L1 cpeAbl 80 BACTEC Standard/10 Aerobic/F B nnacrnKOBOM cj:>naKOHe: 
Candida glabrata (1) Cryptococcus neoformans (2), Haemophilus influenzae (1), Haemophilus parainfluenzae, 6111ornn I (11), 
1,1 Pediococcus acidilactici (1). l,13 11 Haemophilus parainfluezae, 61t1ornn I, wecTb 6b1no 3aceHHO np1,1 82 KOE 1,1 nmb 6bmo 
3aCeHHO np1,1 2 KOE. B AOnonHL1TenbHOM L1CCTieAOB8HLIILII 38CeHHHblX o6pa3L\OB C nHTblO WTaMM8MLII Haemophilus parainfluenzae, 
nporecrnposaHHb!M!,1 c 06beMaMll1 KpOBLII 3, 5 1,1 10 Mn npv1 L1enesolii KOHL\eHTpal..\1111.1 10-100 KOE, yposeHb Bb!AeneHL.1H 38BL1Cen 
OT WTaMMa 1,1 COCTaBnHeT OTO% AO 94 % ATIH nnaCTL1KOBOro cj:>naKOHa 1,1 OT 6 % AO 100 % ATIH CTeKnHHHOfO cj:>naKOHa. LleTblpe 
AOnOnHLIITenbHblX BL1Aa APO}IOf{e!ii (a L1MeHHO no ABa WT8MMa Candida parapsilosis, Candida tropicalis L1 no OAHOMY WTaMMY 
Candida glabrata, Cryptococcus neoformans) 6b1n1.1 npOTecrnposaHbl 111 o6Hapy}l{eHbl 1,1 s creKnHHHblX, 1,1 s nnacTL1KOBbIx cj:>naKoHax; 
MeA1t1aHHOe speMH AO o6Hapy}l{eHLIIH B 3TOM 1,1ccneAOBaHL1L1 6bln0 B nonb3Y nnaCTL1KOBOro cj:>naKOHa. 

Bo speMH aHan1.1rnYeCKL1X L1CCTieAOB8HLlllii 6blnl,1 npoaHanL13Vlp088Hbl cneAYIOl.l-lL1e ML1KpoopraHL13Mbl: 

Abiotrophia defectiva Acinetobacter lwoffii Aerococcus viridans 
Aggregatibacter actinomycetemcomitans Alcaligenes faecalis Bacillus subtilis 
Candida albicans Candida glabrata Candida tropicalis 
Candida parapsilosis Cardiobacterium hominis Corynebacterium Jeikeium 
Cryptococcus neoformans 
Enterococcus faecalis 
Haemophilus influenzae 
Haemophilus parainfluenzae biotype I 
Leuconostoc citreum 
Neisseria meningitidis 
Providencia stuartii 
Staphylococcus aureus 
Streptococcus agalactiae 
Streptococcus sanguinis 

Eikenella corrodens 
Escherichia coli 
Haemophilus influenzae type a 
Kinge/la kingae 
Micrococcus luteus 
Pediococcus acidilactici 
Pseudomonas aeruginosa 
Staphylococcus epidermidis 
Streptococcus pneumoniae 

Enterobacter cloacae 
Granulicate/la adiacens 
Haemophilus influenzae type b 
Klebsiella pneumoniae 
Neisseria gonorrhoeae 
Proteus mirabilis 
Rothia mucilaginosa 
Stenotrophomonas maltophilia 
Streptococcus pyogenes 

B TeCTaX Ha onpeAeneHL1e npeAeTibHblX B03MO}l{HOCTelii no 06Hapy}l{eHL1IO MIIIKpoopraHL13MOB 6bln0 npoaHan1,13111posaHO 360 nap 
cj:>naKOHOB, 38CeHHHblX B L1enesolii KOHL\eHTpaL\L1VI 0-1 VI 1-10 KOE Ha cj:>naKOH. l_\enb L1CCneAOB8Hli1H COCTOHna B TOM, 4T06bl 
OL\eHL1Tb cnoco6HOCTb KpOBHHblX cpeA BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F 06Hapy}l{L1BaTb OAHY KOE (npVI HanL1YL1VI). l,13 360 
nporecrnposaHHblX nap cj:>naKoHos An51 207 nap cj:>naKOHOB 6bm nony4eH nono}l{L1TenbHbI1ii pe3ynhTaT Ha np1116ope (pocT 111 
06Hapy}l{eH1.1e) 1,1 ATI51 68 nap cpnaKOHOB 66,n nony4eH OTPL1L-1aTenbHbI1ii pe3ynbTaT Ha np1116ope (6e3 poem 111 06Hapy}l{eHL1H). 
B 37 cnyYaes nono}l{L1TenbHbI1ii pe3ynbTaT 6bm nony4eH Ha npv16ope TOnbKO ATIH npeAL1KarnsHoro ycrpoliicTBa, 1,1 s 48 cny4aes 
nonO}l{L1TenbHbllii pe3ynbTaT 6bln nonyYeH Ha npL116ope TOflbKO ATIH MOAL1Q)IIIL\VIPOBaHHOro ycTpoliicTBa. 

HAJU14~E 

HoMep no KaTanory 
442027 

OmtcaH~e 

BO BACTEC Standard/10 Aerobic/F Culture Vials, KOHTeliiHep c 50 cj:>naKOH8MIII. 
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9£pµoKpacriac_; I Limite inferior de temperatura I Alumine temperatuuripiir I Limite inferi eure de temperature I Najniza dozvoljena temperatura I Also homersekleti 
hatar / Limite inferiore di temperatura I TeMneparypaHblfi reMeHri py~car w eri I t.]-~- -3:5:. / :Z:emiausia laikymo temperatOra I TemperatOras zemaka robeza / 
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense I Daina granica temperatury / Limite mini mo de temperatura / Limita minima de temperatura I Hl'1lKHl'11ii npeAen 
r eMneparypb1 / Spodna hranica teploty I Donja granica temperature/ Nedre temperaturgrans / S1cakllk alt sinm I MiHiManbHa reMneparypa I i!fil.JJl'.r l~ 

I cotffROL I Control / KoHrponHo / Kontrola / Kontrol I Kontrolle / Maprupac_; / Kontroll I Contr61e I Controllo / 5a~bmay I z!5 ~ I Kontrole I Kontrole I Controle I Controlo I 
KOHTpOnb / kontroll / KOHTpOnb / ;.J ft(i 

~ 

t 

X 

Positive control / nonolKITTeneH KOHTpon / Pozitivni kontrola I Positiv kontrol / Positive Kontrolle I 0rnKoc_; µ6prupac_; / Control positivo / Positiivne kontroll / Contr61e 
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positivo / Ofi 6a~binay I 0J-";j 7.:! .s i11- I Teigiama kontrole I PozitTva kontrole / Positieve controle I Kontrola 
dodatnia I Controlo positivo I Control pozitiv / nonolKl'1TenbHb11ii KOHTponb / Pozitif kontrol / no3ITTl'1BHl'11ii KOHTponb / liBtt~~.llmfilJ 
Negative control / Orp1,14areneH KOHTpon / Negativn i kontrola / Negativ kontrol / Negative Kontrolle / Apv17r1Ko<; µ6prupac; / Control negativo / Negatiivne kontroll / 
Controle negatif / Negativna kontrola / Negativ kontroll / Controllo negativo I HerarnsriK 6a~bmay I %,.J z! ~ i11- I Neigiama kontrole / NegatTva kontrole / Negatieve 
con trole / Kontrola ujemna I Controlo negativo / Control negativ I Orp1,14arenbHb11ii KOHrponb / Negatif kontrol / HerarneHl'11ii KOHrponb I (l)lf1;.J!ffiU\lfU 
Method of sterilizat ion: ethylene oxide I MeroA Ha crep1,1n1113a 411151: er1,1neH00 OKCIAA / Zpusob steri lizace: etylenoxid I Steriliseringsmetode: ethylenoxid / 
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / Mteoooc; arrocrr£ipwcr17c;: m8uA£vo~£io10 / Metodo de esteri lizacion: 6xido de etileno / Steri liseerimismeetod: etOleenoksiid 
I Methode de sterilisation : oxyde d'ethylene I Metoda sterilizacije: etilen oksid / Steri lizalas modszere: eti len-oxid I Metodo di steril izzazione: ossido di etilene I 
Crep111n1,1Ja41'15l aAici - srnneH TOTblfbl I :::!::~- •!]-'t) : 0 11 '/;I_~ ~A J- 0 1 .'::.. I Sterilizavimo bOdas: etileno oksidas I Sterilizesanas metode: etilenoksTds / Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide I Steri liseringsmetode: etylenoksid I Metoda stery lizacji: tlenek ety lu I Metodo de esterilizai;:ao: 6xido de etileno I Metoda de sterilizare: 
oxid de etilena / MeroA crep1,1n 1,13a41111,1: 3Tl'1neHoKC1'1A / Metoda sterilizacie: etylenoxid I Metoda sterilizacije: etilen oksid I Steriliseringsmetod: etenoxid I Sterilizasyon 
yontemi: etilen oksit / MeTOA crep1,1ni3a4i"i: eTl'1neHOKC111AOM / J<:m:7i7t; : :Ef~Z,~ 
Method of sterilization: irradiation / MeTOA Ha crep1,1n1,13a411151 : 1,1paA1,1a41,151 / Zpusob sterilizace: zai'en i I Steriliseringsmetode: bestrill ing I Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung I Mteoooc; arrocrrtipwcr17c;: aKnvol30Aia I Metodo de esterilizacion: irradiaci6n I Steriliseerimismeetod : kiirgus I Methode de sterilisation : irradiation I 
Metoda sterilizacije: zracenje I Sterilizalas modszere: besugarzas I Metodo di sterilizzazione: irradiazione I Crep111n111Ja41,1si BAici - cayne rycipy / ::'.!:: ~ 11,!- •~ : WJ-A l- / 
Sterilizavimo bOdas: radiacija / Sterilizesanas metode: apstarosana I Gesteriliseerd met behulp van bestraling / Steril iseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji : 
napromienianie / Metodo de esterilizai;:ao: irradiai;:ao I Metoda de sterilizare: iradiere I MeroA crep111n1,13a41'1i-1 : o6ny4eH111e / Metoda sterilizacie: oziarenie / Metoda 
sterilizacije: ozracavanje I Steriliseringsmetod: straining/ Sterilizasyon yontemi: irradyasyon I MeroA crep111ni3a4i'i: onpoMiHeHHRM / J<:M1irc! , m~t 
Biological Risks / 5111onori-14Hi-1 p111cKose / Biologicka rizika / Biologisk fare I Biogefahrdung / B10Aoy1KOi Kivouvo1 / Riesgos biologicos I Bioloogilised riskid / Risques 
biologiques / Bioloski rizik / Biologiailag veszelyes I Rischio biologico / 51,1ononA5lnb1~ r ayeKenAep I J..lj ~ "IT!-~ ~l "ts I Biologinis pavojus / Biologiskie riski / Biologisch 
risico I Biologisk risiko I Zagrozenia biologiczne / Perigo biol6gico / Riscuri biologice / 5111ononA4ecKa5l onacHOCTb I Biologicke riziko / Bioloski rizici / Biologisk risk I 
Biyolojik Riskier/ 5ionori4Ha He6eJneKa / ::t1m~JA.1¥l 
Caution, consult accompanying documents I BH11tMaH111e, Hanpaeere cnpaeKa e np1'1APYlK8Ball.\111Te AOKyMeHT1'1 / Pozar! Prostudujte si pfilozenou dokumentaci ! 
I Forsigtig , se ledsagende dokumenter I Achtung, Begleitdokumente beachten I npoaox~. cruµl3ouAwrtir£ ro cruvoownK6 tyypaqia / Precaucion, consultar la 
documentacion adjunta I Ettevaatust! Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni / Attention, consulter les documents joints / Upozorenje, koristi pratecu dokumentaciju 
I Figyelem! Olvassa el a mellekelt tajekoztatot I Attenzione: consultare la documentazione allegata I A6aliinafibl3, rnicTi 11¥)KanapMeH TaHblCblfiblJ I -¥-.9.I, %-16-¥! 
14 ~ A-J ~}-~ / Oemesio, ziurekite pridedamus dokumentus I Piesardziba, skalTI pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten / Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon / Nalezy zapoznac si~ z dol9czonymi dokumentami I Cuidado, consulte a documentai;:ao fornecida I Atentie, consullati documentele 
insotitoare I BHi-1MaH111e: CM. np1,1naraeMy10 AOKyMeHra411110 I Vystraha, pozri sprievodne dokumenty / Paznja! Pogledajte prilozena dokumenta I Obs! Se medfoljande 
dokumentation I Dikkat, birlikte verilen belgelere ba~vurun / Ysara: AIAB. cynyrHIO AOKyMeHTa4i10 / 1J,,(.,, lti ~lllJPIHll'Xtli. 
Upper limit of temperature I ropeH n i-1Ml'1T Ha reMneparypara / Horni hranice teploty / 0vre temperaturgrrense I Temperaturobergrenze / Avwrtpo op10 8£pµoKpacriac; 
/ Limite superior de temperatura I Olemine temperatuuripiir / Limite superieure de temperature I Gornja dozvoljena temperatura I Fels6 homersekleti hatar I Li mite 
superiore di temperatura I TeMneparypaHblr\ py~car erinreH lKornprbl weri / "J-'l:!: -&5:. I Auksciausia laikymo temperatOra I Augseja temperatoras robeza I Hoogste 
temperatuur1imiet / 0vre temperaturgrense I Gorna granica temperatury I Li mite maxima de temperatura / Limita maxima de temperatura I BepxHi-1lii npeAen 
reMneparypbl I Horna hranica teploty / Gornja granica temperature/ Ovre temperaturgrans / S1cakhk Ost s1rnn I MaKci-1ManbHa reMneparypa I il//,,[ll'J:llli! 

Keep dry I naJere cyxo / Skladujte v suchem prosti'edi / Opbevares teirt I Trocklagem I <tiuM~r£ TO crrtyvo / Mantener seco I Heida kuivas / Conserver au sec/ 
Drzati na suhom / Szaraz helyen tartand6 I Tenere all 'asciutto I ~¥Pfa~ KyliiiHAe ¥CT8 I -c! :f:. '-J Ell {Ir 7-l I Laikykite sausai I Uzglabat sausu I Droog houden / Holdes 
teirt I Przechowywac w stanie suchym / Manter seco /Ase feri de umezeala I He AOnycKaTb nonaAaHwsi sn anA I Uchovavajte v suchu / Drzite na suvom mestu I 
Forvaras torr! I Kuru bir ~ekilde muhafaza edin I 5eperr1,1 BiA son om / iiJ (itlJ';Ff:li 
Collection time I BpeMe Ha Cb6i-1paHe I Gas odberu / Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / 'Opa cruAAoy~c; / Hora de recogida I Kogumisaeg / Heure de 
prelevement / Sati prikupljanja I Mintavetel id6pontja / Ora di raccolta / )K111Hay ya~blTbl / -?11 '-1 TI- / Paemimo laikas / Savaksanas laiks I Verzameltijd / Tid 
preivetaking I Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii I BpeMR c6opa / Doba odberu I Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid I Toplama zamarn I Llac 
3a6opy / *~fl'ti'iiJ 
Peel / 06enere / Otevi'ete zde I Abn I Abziehen / ArroKOAA~crr£ I Desprender / Koorida I Decoller I Otvoriti skini / Huzza le / Staccare I ¥cTifiri ~a6arblH anbm racra / 
'Ji 1] 7] / Plesti cia / Atlimet I Schillen I Trekk av/ Oderwac / Destacar I Se dezlipe§te / OTKne1,1rb I Odtrhnite / Oljustiti I Dra isar I Ay1rma I BiAKne'i™ / l!Uir 

Perforation / nep<j:iopa4i,i51 / Perforace I Perforering / l116rp17G17 I Perforacion I Perforatsioon I Perforacija / Perforalas / Perforazione I TeciK recy / 1il i;aj --:::! I 
Perforacija I Perforacija / Perforatie I Perforacja I Perfurai;:ao / Perforare / nep<j:iopa411151 / Perforacia I Perforasyon I nep<j:iopa4isi / !1-fl 

Do not use if package damaged I He 1,13nomealiiTe, aKo onaKOBKarn e nospeAeHa I Nepouzivejte, je-li obal poskozeny I Ma ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget I lnhal beschadigter Packungnicht verwenden I M17 xp17mµorro1EiTE Eav 17 crucrKwacria txt1 urrocrrti (17µ10 . / No usar si el paquete esta danado I Mille 
kasutada, kui pakend on kahjustatud I Ne pas l'utiliser si l'emballage est endommage I Ne koristiti ako je osteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas 
serOlt / Non usare se la confezione e danneggiata I Erep naKer 6¥Jb1nf8H 6onca, naliiAanaH6a / El\ ;,j :;<j 7]- ~~--'8 7a f- -'- l- % if-;,:J I Jei pakuote pazeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niel gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet I Nie uzywac, jesli 
opakowanie jest uszkodzone / Nao usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat I He 1,1cnonbJoeaTu np1,1 noepelK,lleHi-1111 
ynaKOBKl'1 / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristi te ako je pakovanje osteceno I Anvand ej om forpackningen ar skadad I Ambalaj hasar gormO~se 
kullanmay1n I He si-1Kop111cr osysar 111 3a nowKOAlKeHo'i ynaKOBKL-1 / :!u1MHr~rri!Utfil , ii'liJJ·f<r:JTI 
Keep away from heat I naJere or ronn111Ha I Nevystavujte pi'i lisnemu teplu / Ma ikke udsrettes for varrne I Var Warme schOtzen / Kpar~crr£ TO µaKp1a arr6 rri 
9tpµ6r17ra / Mantener alejado de fuentes de calor I Hoida eemal valgusest / Proteger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegt61 / Tenere lontano 
dal cal ore I Can~blH lKepAe ca~ra / <fl% :;:iJ i JJ 0 ~ % I Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 / Sargat no karstuma I Beschermen tegen warmte I Ma ikke utsettes for 
varme I Przechowywac z dala od zr6de! ciepla I Manter ao abrigo do calor /Ase feri de caldura / He Harpeearb / Uchovavajte mimo zdroja tepla I Drzi te dalje od 
toplote I Far ej utsattas for varme I ls1dan uzak tutun I 5epefTl>l BiA Ai'i renna I ii'iii£Ji:l:i'f.\i1fil 

Cut I CpelKere I Odstfihnete I Klip / Schneiden I Koqm I Cortar / Loigata I Decouper I Rezi / Vagja ki / Tagliare I KecifiiJ I ~~~tll 11 I Kirpti / Nogriezt I Knippen / Kutt 
I Odci9c I Cortar I Decupa\i / OrpeJaTb I Odstrihnite / lseci / Klipp I Kesme I Po3pi3arn I !l~-F 
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Collection date I ,Qarn Ha cbfo1paHe I Datum odberu / Opsamlingsdato I Entnahmedatum I H µ£poµ17via ou/,,/,,oy~c; I Fecha de recogida I Kogumiskuupaev I Date 
de prelevement / Dani prikupljanja I Mintavetel datuma I Data di raccolta I }l{i,,HarnH Ti36eKyHi I 4'{1 ';f;;<j- I Paemimo data I Savaksanas datums I Verzameldatum I 
Dato pr0vetaking I Data pobrania I Data de colheita I Data colectarii I .QaTa c6opa I Datum odberu I Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum / Toplama tarihi I .Qarn 
3a6opy I *#~ El WI 
µLites! I µLlrncT I µL/Test I µL/£~trao17 I µL/prueba I µLlteszt I µL/i:11 .::::§. I MKillTeCT I µL/tyrimas I µL/parbaude I µLlteste / MKJ7/aHaJ7 i3 I µLJ f-.ti!!j 

Keep away from light I na3eTe OT cseTJlL-!Ha I Nevystavujte svetlu I Ma ikke udscettes for lys I Vor Licht schOtzen / Kpm~m£ TO µaKpta mr6 TO <pwc; I Mantener 
alejado de la luz I Hoida eemal valgusest I Conserver a l'abri de la lumiere I Driati dalje od svjetla I Feny nem erheti I Tenere al riparo dalla luce f l\aparlfbtnaHrnH 
Jt<ep,11e ¥CTa I •~! % llj i JI <>J, ~J- I Laikyti atokiau nuo silumos saltinii.J I Sargat no gaismas I Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys / Przechowywac z 
dala od zr6del swiatla I Manter ao abrigo da luz I Feri\i de lumina / XpaHL-!Tb s TeMHOTe I Uchovavajte mimo dosahu svetla I Driite dalje od svetlosti I Far ej utsattas 
for ljus I l§tktan uzak tutun I 5eperrn si,11 ,11 11 csima / i:;'/ill~B\';~ 

Hydrogen gas generated I 06paJysaH e so,1opo,11 raJ I Moznost uniku plynneho vodiku I Frembringer hydrogengas I Wasserstoffgas erzeugt I .llriµ1 oupyia a£piou 
uopoy6vou I Producci6n de gas de hidr6geno I Vesin ikgaasi teki tatud I Produit de l'hydrogene gazeux I Sadrii hydrogen vodik / Hidrogen gazt fejleszt I Produzione 
di gas idrogeno / 1aJTeKTec cyrnri na~a 6on,1b1 / 4'± 7)-~ ;.~;.cl ~ I lsskiria vandeni lio dujas I Rodas Ode,:,radis / Waterstofgas gegenereerd I Hydrogengass 
gene re rt I Powoduje powstawanie wodoru I Produc;:ao de gas de hidrogenio I Generare gaz de hidrogen I Bb1,11eneHL-1e so,11opo,1a I Vyrobene pouzitim vodika I 
Oslobada se vodonik I Genererad vatgas I Ac;:1ga c;:1kan hidrojen gaz1 I PeaK4i,1 3 BL-l,!lineHH51M BO,[\HtO I ~f=1:.~"'l 
Patient ID number I v1.Q HOMep Ha nal\vteHTa I ID pacienta I Pat ientens ID-nummer / Patienten-lD I Ap18µ6c; avayvwp1017c; acr8£vouc; I Numero de ID del paciente I 
Patsiendi ID I No d'identification du patient I ldentifikacijski broj pacijenta I Beteg azonosit6 szama I Numero ID paziente / na4v1eHni1-1 i,i,1eHTv1<j:Jv1Kal\L-151Ilbt~ HSMipi I 
¥1:4 ID t,'!il. I Paciento identifikavimo numeris I Pacienta ID numurs I ldentificatienummer van de patient I Pasientens ID-nummer I Numer ID pacjenta I Numero da 
ID do doente I Numar ID pacient I lll,11eHTht<j:JvtKa4v10HHbl~ HOMep na4v1eHTa I ldentifikacne cislo pacienta I ID broj pacijenta I Patientnummer I Hasta kimlik numaras1 / 
l,1eHTvt<j:J iK8TOp na4ie:HTa / .\£< ~·.jc;j; \;'( ·'% 

Fragile, Handle with Care I LJynm,100, Pa6oTeTe c Heo6xo,11L-1MOTO BHL-!MaHvte. / Krehke. Pri manipulaci postupujte opatrne. I Forsigtig, kan ga i stykker. I Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. I Eu8paumo. X£1p1ar£iT£ ro µ£ rrpooox~- I Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec precaution. 
I Lomlj ivo, rukujte pazlj ivo. I Torekeny! Ovatosan kezelendo. I Fragile, maneggiare con cura. I CblHfblW, a6a~nan na~,11anaHbll-\blJ. / 3'.:{l .,.11 ;;(] 7) ,;c] ¾ ::'<-] i!J I Trapu, 
elkites atsargiai. I Trausls; rikoties uzmanTgi I Breekbaar, voorzichtig behandelen. / 0mtalig, handler forsiktig. I Krucha zawartosc, przenosic ostroznie. I Fragil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil , manipula\i cu aten\ie. I XpynKoe! 06palJ.jaTbC51 c ocTopoJt<HOCTbtO. I Krehke, vyzaduje sa opatrna manipulacia. I Lomlj ivo - rukujte 
pazljivo. I Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Km l1 r, Dikkatl i Ta§tyin. I Te H,11 iTHa, Jseprnruc,1 3 o6epeJt<Hicno / ~,Ii¥ , ,J,.C,,~f~ 
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Ha6op .r1m1 poem eynb-ryp BO BACTEC FOS npe.QHa3Hal.leH .r1ns:1 n1.1TaH1.1s:1 1,1 yc1.1neH1.1s:1 poem opraHL13MOB, rpe6oBaTenbHblX K 
n1.1rareJ1bHblM cpe,[laM. FOS nocmBI15leTC5l B JlL10q:JL1JlL13L1pOBaHHOll1 cpopMe BMecre C BOccmHaBJ1L1Ba101J..1ell! )1{1,1,[IK0CTblO FOS 
Reconstituting Fluid (FOS RF) ,[IJls:l 1,1cnOJ1b30BaHL15l BMeCTe co epe,[10111 ,[IJ15l poem KYilbTYP BO BACTEC (pa,[1L10Merp1.1l.leeKOll1 L1 

Hepa,[1L10Merp1.1l.leeK0111) ,[IJ15l ye1,1neHL1s:l poera opraHL13MOB, Tpe6oBaTeilbHblX K n1.1raTeJ1bHblM cpe,QaM, TaKL1X KaK Haemophilus 
1,1 Neisseria. Ha6op npe.QHa3Hal.leH B oeHOBHOM .r1ns:1 1.1enonbJOBaH1.1.s:i c KpoB.s:iHoCi cpe.r10111 .r1ns:1 poem KYilbTYP BO BACTEC 1,1 
L1HerpyMeHTaML1 BO BACTEC. 

KPATKl.'1Lil 0630P 1.1 on1.1CAH"1E 

ltleene.r1yeMbllll o6pa3el\ 3aeeBaeTCSl B 0,[IL1H l,1Jll,1 HeeKOJlbK0 cpnaKOH0B C KYilbTypoCi BO BACTEC. 3areM K Ka)K,[I0MY cpnaKOHY 
c KpOBs:IH0i'il epe,[10111 ,[IJlSl pocTa KYilbTYP BO BACTEC ,[I06aBns:ieTC5l 2 MJl BOeCTaHOBileHH0ll1 )1{1,1,[IK0ern FOS, 1,1 cpnaKOHbl 
Bbl,[1ep)l{L1BalOTC5l. <tmaK0H C KYilbTypoCi nepL10,[IL1l.JeCKL1 npoBep.s:ieTe.s:i Ha yerpoCierne BO BACTEC nyTeM OTcaeblBaHL15l 
Ha,[loea,[IOl.JH0ro ra3a L1 aHan1,13a era Ha eo.r1ep)KaHL1e CO2. nonO)l{l,1TeJlbHbllll pe3yilbTaT yKa3blBaeT Ha npL1CYTCTBL1e BO cpnaKOHe 
)1{1,13Heenoeo6HblX opraHL13M0B. 

OCHOBbl METO,Ql.1Kl.'1 

n1.1TaTeJ1bHas:1 .r106asKa FOS co.r1ep)l{L1T HL1KOTL1HaM1t1.Qa.QeH1t1HJ:11t1HyKneorn.r1 (HA)],) 1,1 reM1.1H, Han1.1l.l1t1e K0T0pb1x o6s:i3aTenbH0 .r1n.s:i 
poem HeKOT0pb!X M1t1KpoopraH1t13M0B, Hanp1t1Mep Haemophilus. ltlcnonb30BaH1.1e n1.1rarenbH0111 .r106asK1t1 .r1ns:1 06ora1J..1eH1t1Sl cpe.Qbl 
np1,1 n0,[103peHL1L1 Ha 3Tlt1 opraHL13Mbl, oco6eHHO np1,1 0TCYTCTBIIIIII Kp0Blll (Hanp1.1Mep, B o6pa3l\aX TeneeHblX )1{111,[IK0erei'.;,) , e03,[laeT 
6naronpli15lTHYIO cpe.Qy ,[IJ15l poem ML1KpoopraHL13M0B. BoeeraH0BileHHa.s:i nL1TaTeilbHa5l ,[I06aaKa FOS TaK)Ke C0,Qep)l{L1T K0Mn0HeHTbl, 
Hei'ilTpaillll3YIOIJ..11,18 non111aHeT0J1CYilbQ)0HaT HaTpL15l (nACH) , TaKVIM o6pa30M YCIIIJ1L1Ba.s:i poer M111KpoopraHL13M0B, l.lYBCTBIIITeJlbHblX K 
np111eyrera1.110 nACH, Hanp1.1Mep Neisseria1. 

PEArEHTbl 

Ha6op eo.r1ep>KL1T l.leTblpe He6onbw111x cpnaKoHa s:iHTapHoro l\BeTa c n111ocp1,1111,131,1poaaHH0111 n1.1raTeJ1bH0111 .r106asK0111 .r1ns:1 KYilbTYP FOS 
L1 0,[IL1H npo3pal.!Hbllll cpnaKOH 60JlbWero pa3Mepa e soeeraHaBJll-18al01J..1811! )l{Vl,[IK0CTblO FOS. 

n1.1ocp111n1,13111poBaHHaSl n111raTeJ1bHas:1 ,[I06aaKa ,[IIls:l KYilbTYP FOS (B Ka)K,[I0M cpnaK0He) 
Anb6YMIIIH 6bll.Jbel/l eblB0p0TKl,1 .. ..... ..... .... ... ..... ... .......................... ..... 825 Mr 
H111K0TL1HaM!ll,[la,[leHL1H,[IIIIHYKI1eOTL1,[I (HA)],) .. ...... ...... ... ... ....... ............... 11 Mr 
feMl-1H ...... .... ..... ..... ...... .. .. .. .......... ..... .. ........... ........... ........ ..... ........ .... 165 MKr 

BoccTaHaBI1r.1Bat0~aS1 )1{1,1.Q,KOCTb FOS 
Conon111Mep s1.1H1.1nn1.1ppon1.1,1J,0Ha ......... ... ..... ...... ................................. .. 4,0 Mn 
n1.1MOHHa.s:i KVleJl0Ta ...... .. ... .......... ........... ... ..... ... .... ... ........ .. .. .. ......... ... 202 Mr 
O6pa6oraHHa.s:i ao.r1a ... ..... .... ........ ..... ....... .. ... ...... ..... ...... ....... ... ..... ...... 44,0 Mn 

npe.Q,ynpe>K,QeHi.tSI 1,1 Mepbl npe.Q,OCTOpO)l{HOCTl,t 

n1t1rarenbHa.s:i ,1J,06asKa ,ll,Il5l KYilbTYP FOS npe.QHa3Hal.laeTes:i ,ll,Il5l ,1J,111arHocT1.1l.lecK1.1x L1ene111, .r1ns:11.1cnonb30BaH1.1s:1 in vitro. 

npo,ll,yKT C0,ll,ep)l{IIIT cyxoi'il Ha-rypanbHbli'il Kayl.lyK. 

npi.t 1,1cno11b30BaHi.ti.t e KPOBSIHblX cpeAax AflSI KYilbTYP npo'-li.tTat:1rn i.tHCTPYK~i.ti.t 1,1 i.tH<f:>opMa~i.tio, nocraem1eMyt0 c 3T i.tMi.t 

npOAYKT3Mi.t, "1 nocrynat:1re B COOTBeTCTBl,11,t C Hi.tMl.t. 

B Kill.tHi.t'-leCKl.tX o6pa3~ax MOryT npi.tcyTCTBOB3Tb naToreHHble Mi.tKpoopraHi.t3Mbl, B TOM '-11.tCJle Bi.tpycbl renaTi.tTa 1,1 Bi.tpyc 

l.tMMYHOAe<f:>1,1~1,tTa '-leJlOBeKa. npi.t pa6ore C Jll06blMl,t o6pa3~3Mi.t, 3arpS13HeHHblMl,t KpOBblO l,tJll,t APYri.tMl.t 61.tOJlOri.t'-leCKl.tMl,t 

)1(1,tAKOCTSIMi.t, CileAyeT C06JllOA3Tb CTaHA3PTHble Mepbl npeAOCTOp0}1{HOCTi.t2- 5 1,1 i.tHCTPYK~l,11,t A3HHOro y'-lpe>K,QeHi.tSI. 

nepe,1], 1,1cn0J1b30BaHL1eM HY>KH0 oeMOTpeTb Ka}l{,[\61111 cpnaKOH JllllOQ)L1IlL13L1pOBaHH0III n111TaTeJ1bHOIII ,[I06aBKlll ,[IJ15l KYilbTYP FOS 
Ha npe,ll,MeT np1113HaKOB pa3JlO)l{eHlll5l l,1Jll,1 npOHIIIKH0BeHIIISl BilarL-1. BoecTaHaBI1L1Bal01J..1YIO )1{1.4,[IK0eTb FOS III aoeeraH0BileHHYIO 
n1.1rarenbHY10 .r106aaey .r1ns:1 eynb-ryp FOS H~Ho oeMorperb Ha npe.QMer np1t13HaKoa B03M0>KHoro 3arps:13HeH1.1s:1: en1.1wKoM MYTHas:i 
)1{111,[IK0eTb, Bblnlllpal0llla5l l,1Jll,1 BTSlHyras:i npo6Ka, yrel.JK!.-1. HE 111cnonb3Yll!TE cpnaKOHbl e npL13HaKaML1 3arp5l3HeHL15l IIIJllll pa3Jl0)l{eHL151. 

nepe.r1 1.1enonb30BaH111eM 1-1cene.Qy111re cpnaK0Hbl Ha npe.QMeT npL13HaKoa nospe}l{,[leHL-151 1.111111 pa3Jl0)l{eHVl5l. Een1,1 BO cpnaKoHax 
Ha6J110,1J,aerc51 MYTH0eTb, 3arp5l3HeH!lle L1Jllll Vl3MeHeH1t1e (noTeMHeHV!e) l\B8Ta, li1X 1,1cn0J1b30BaTb He Cile,ll,yeT. B pe,[1Kli1X cnyl.la.s:ix 
eTeKil51HHOe ropilblWK0 cpnaKoHa M0)l{eT TpeCHYTb L1 ropilblWK0 M0)l{eT CJ10M8TbC5l np1,1 CHSlTl,11,1 0TI1aMblBal01J..1ei'ilcs:1 BepxHel/l 
KpblWel.JKl,1 l,1Jll,1 np1,1 pa6oTe C cpnaKOHOM. KpoMe Toro, 8 pe,[IKIIIX enyl.laSlX cpnaKOH MO>KeT 0Ka3aTbe5l HennOTH0 3aKpblTblM. B 0601,1x 
cnyl.la51X C0,ll,ep)KL1MOe cpnaKOHa M0)KeT npoTel.Jb l,1Jllll pa3J1111Tbe51. 

L-1To6b1 eseCTl,1 K ML1Hli1MYMY 803M0)KHOeTb yTel.JKL1 , 1.1enOJ1b3yiilre wnpVIL\bl C noeTOSlHHO 3aKpenneHHblMIII 111rnaM111 l,1Jllll Ha,ll,e)KH0 
ycTaHosneHHblMIII HaK0Hel.JH111KaM1.1 BO Luer-Lok. 

<tmaK0Hbl e n111TaTeJ1bHOIII ,[I06aBKOll1 ene,ll,yeT B0eemHaBJ1L1B8Tb TOJlbK0 e n0M0IJ..lblO aoeeTaHaBJ1L1B8I01J..1ell! >KL1,ll,KOCTL1 FOS. 

HE ,Q06ABflflLIITE n111TaTeJ1bHY10 .r106aBKY BO cpnaK0Hbl .r1ns:1 KYilb"fYpb1 BO BACTEC AO 3aeeBaHL151 KpOBblO , een1,1 np111MeH5leTC51 
TeXH0Jl0rl.151 npSlMOro 3a6opa. 
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Ycn0Bl,UI xpaHeHMH 

Ha6op, cop,ep}l{al..L.IIIICl HeBOCCTaHOBJleHHYIO p,o6aBKY, MO}l{HO xpaHl/lTb npl/1 TeMnepa-rype 2-25 °C. <t:>naKOHbl c BOCCTaHOBJleHHOCl 
p,o6asKoCl cneayem xpaHl/lTb s xonop,111nbHl/lKe np111 TeMnepaType 2- 8 °C 111 111cnonh30BaTb B TelJeH111e MeC5ll\a nocne 
soccrnHosneH1115l . HE IACnOJlb3YLIITE no 111cTe\.JeH111111 cpoKa xpaHeHl/151. 

C6OP IA nPIArOTOBJlEHIAE O6PA3UOB 

LJTo6bl CHl/l3l/1Tb Bep051THOCTb 3arp5l3HeHl/15l, o6pa3L\bl AOJl}l{Hbl 3a6111paTbC5l C co6nlOP,eHl/leM CTepl/lilbHOCTl/1 (CM. Jll/lCTOBKY-BKJ13,Qb1W 
B ynaKOBKe cpep,bl Afl5l KYilbTyp). 

METO,QIAKA 

npe,Qocrnen.s1eMb1e Ma1epuanb1 

n111ocp111n1113111posaHHa5l n111TarenbHa51 p,o6asKa p,1151 KYilbTYP FOS 

BoccTaHasn111sa101..L.1a5l }l{l/1,QKOCTb FOS 

Heo6X0,QMMble, HO He noc1aem1eMbl8 MaTepuanbl 

KpOB5lH35l cpep,a P,Jl5l KYJlbTYP BO BACTEC 

CTeplllJlbHblCl wnpllll\ C noCTOs:!HHO 3aKpenneHHOCl l/lrnOCl 

l,13onpon111nosb1Cl cn111pT 70 % 

YcTpoClcTBo BO BACTEC 

npuroToeneHMe nMTaTenbH0~ ,Q06aBKM AJlH KynbTYP FOS 

ECJll/1 BOCCTaHaBJ11/1Ba101..L.1as:J }l{l/1,[J,KOCTb FOS xpaHI/IJlaCb npl/1 TeMneparype 2- 8 °C, p,aClre eel nporpeTbC5l AO KOMHaTHOCl 
TeMneparypbl p,ns:i o6ner\.JeHl/ls:J nepeHoca. 

Mepbt npeoocmopo)l(Hocmu. l/lccnep,yClre cpnaKOHbl Ha Han111\.J111e p,ecpeKT0B 111 np1113HaKoB 3arps:13HeHl/15l. He cnep,yeT 111cnoJ1b30BaTb 
cpnaKOHbl C p,ecpeKTaMl/1 l/lJll/1 3arp5l3HeHl/leM. 

CHl/lMl/lTe nnaCTl/lKOBble KpblWelJKl/1 C cpnaK0HOB, \.JT06bl OTl<pblTb MeM6paHbl. C noM0I..L.lblO TaMn0Ha, CM0\.JeHHOro cnl/lpTOM, O\.Jl/lCTl/lTe 
MeM6paHbl cpnaKOH0B C Jll/l0(pl/lJll/13l/lp0B3HHOCl nl/lTaTeJlbH0lli p,o6aBKOlli P,Jl51 KYJlbTYP FOS l/1 B0CCTaH3BJll/lBa101..L.1eCl }l{l/1,QKOCTblO FOS. 
Co6nlOP,35l npaeuna acemMKM, nepeHeCMTe 11,0 Mn BOCCTaHaBJll/1B3IOI..L.leCl }l{l/lP,KOCTl/1 BO cpnaKOH C n111rarenbH0lli p,o6aBKOCl. HE 
TP51CTIA. BMeCTO 3T0ro 0CTaBbTe cpnaKOH npl/1 K0MH3TH0Cl TeMnepa-rype Ha 20-30 Ml/lHYT, a 3aTeM OCT0p0}l{HO nOKPYTl/lTe era, 
4T06bl 3aK0H\.Jl/lTb CMeWl/1B3Hl/le. BoccTaHOBJleHHYIO nl/lTaTeflbHYIO p,o6aBKY FOS cneayem xpaHI/ITb npl/1 TeMneparype 2-8 °C. Ee 
M0}l{HQ 111cnOJ1b30BaTb B TeYeHl/le MeCs:ll\3 co AH51 BOCCTaHOBJleHl/151. 

BHeCeHMe nMTaTenbHO~ ,Q06aBKM 

Co6n10p,as:i npas111na aceml/lKl/1 , p,o6aBbTe no 2,0 MJl BOCCTaHOBJleHH0Cl }l{l/lP,KOCTl/1 FOS B Ka}l{,[J,b!Cl cpnaKOH co cpep,oCl BO BACTEC. 
Cpep,a c FOS 6yp,eT Bbtrns:ip,eTb MYTHOBaTOLil. 

BblP,ep}l{l/lBaClre cpnaKOHbl c KYJlbTYPOLII npl/1 TeMnepaType 34-36 °C. 

npo1..1e.Qypa rnc11r1poeaHMH 

Cnep,yLi!Te npOL\eP,ypaM TecrnposaHl/151, peKOMeH,D.0B3HHb!M AJ15l K3}1{,[J,OCl Kp085lHOlli cpeP,bl AJ151 KYJlbTYP­

KOHTPOJlb KA'-IECTBA 

M0}l{HO nposepl/lTb CTeplllJlbHOCTb p,o6aBKl/l C nOMOI..L.lblO l/lCCnep,osaHl/151 Ha pocT Ml/lKpoopraHl/13MOB B CTepl/lJlbHOlli cpep,e. 

Ceprncp111KaTbl KaYeCTBa npe,D.0CT3BJ15llOTC5l C K3}1{,[J,blM KOMnneKTOM nl/ll..L.leBOLII p,o6aBKl/16 • 

He MCn0nb3Y~Te cpnaKOHbl no l/lCTe\.JeHl/ll/1 cpoKa xpaHeHl/ls:l. 

Cnep,yCiTe Tpe60B3Hl/15lM KOHTp0I15l KalleCTBa B CO0TBeTCTBl/ll/1 C npl/lMeHl/lMblMl/1 MeCTHb!Ml/1 33KOH3M111, 3aK0H3Ml/l WTara l/lll/lJll/1 
rocyp,apcTBeHHb!Ml/1 38K0H3Ml/l, Tpe6oBaHl/15lMl/l aKKpeP,l/lTal\l/ll/1 \II np0L\ep,ypaM\11 KOHTpOn51 Ka\.JeCTBa, npl/lH5lTblM\II B sawe111 
na6oparopl/ll/l. nonb30BaTeJll/l A0Jl}l{Hbl CBep5lTbC5l C C0OTBeTCTBYIOI..L.ll/lMl/1 PYKOBOACTBaMl/1 Hal\l/lOHaJlbHOro K0Ml/lTeTa no 
KJll/lHl/1\.JeCKl/lM na6opaTOpHblM CTaHP,apraM CWA (CSU) l/1 n0Jl0}l{eHl/151Ml/l AKTa 06 yny\.JweHl/ll/1 KJll/lHl/1\.JeCKl/lX na6opaTOpl/lCl (CLIA). 

orPAHIA'-IEHIA51 HA nPIAMEHEHIAE METO,QIAKIA 

3arpsi3HeHue 

Cnep,yer np1t1Hl/lM3Tb see Mepbl no npep,ornpa1.11eHl/110 3arp513HeHl/15l KaK o6pa3L\0B 61,1onor111\.JecK111x }l{l/lP,KocreCl , TaK 111 p,06asK111. 
3arp5l3HeHHblCl 06pa3e1..1 l/lJll/1 p,o6aBKa npl/lBep,eT K n0Jl0}l{l/lTeJlbH0MY noKa3aHl/llO, HO He p,acT KJll/lHl/1\.JeCKl/l 3H3\.Jl/lM0ro pe3yflbTaTa. 

,[\aHHble o Ka\.JeCTBe pa60Tbl 6b1Jll/l nonylleHbl c n0MOI..L.lblO cpep, BO BACTEC PLUS 26 l/1 PLUS 27. 

O}l{IA,QAEMblE 3HA'-IEHIA51 IA XAPAKTEPIACTIAKIA KA'-IECTBA PA6OTbl 

B 111ccnep,osaHl/15lX MeTOA0M nocesa p,syx wraMMOB Ka}l{,[J,0\11 l/13 KYflbTYP Neisseria gonorrhoeae, Neisseria meningitidis 111 
Haemophi/us influenzae KpOB5lHa5l cpep,a AJ151 l<YJlbTYP BO BACTEC 6e3 p,o6aBOK cpaBHl/lB3fl3Cb C KpOB5lHOIII cpep,oLil C nl/lraTeJlbHOLII 
p,o6aBKOLII BO BACTEC FOS l/1 nlllTaTeJlbHOLII p,o6aBK0Cl, cop,ep}l{al..L.leCl l.leflbHYIO 4en0Be\.Jec1<y10 KPOBb. Pe3yflbTaTbl n0K833Jll/l, 
\.JTO cpep,a BO BACTEC c nl/lTaTeflbHOCl p,o6aBK0lli BO BACTEC FOS nop,p,ep}l{l/lBaeT pOCT opraHl/13MOB, Tpe6osarenbHblX K 
nl/lTaTenbHblM cpep,aM, l/1 opraHl/13MOB, YYBCTBl/lTeflbHblX K np111cyTCTBl/llO nACH, np111 0TCYTCTBl/11/1 KpOBl/1. 

HAJllA'-IIAE 

OnucaHue Ng no Kar. 

442153 Ha6op nl/lTaTeJlbHOLII p,o6aBKl/l AJ15l KYflbTYP BO BACTEC FOS Culture Supplement Kit 

* naTeHT EsponeClCKOCl naTeHTHOlli cny}l{6bl NQ 489392 1,1 p,pyr111e Me}l{,[J,yHapOP,Hble naTeHTbl 
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1 
ILOTI 

Manufacturer/ npm,13so,[1L1Ten / Vyrobce / Fabrikant / Hersteller / KmaaKwam~<; I Fabricante I Tootja I Fabricant / Proizvodac / Gyart6 / Fabbricante I AT~apyWbl / 
.:<l] ?.':. ~ f<II I Gamintojas / Razotajs / Tilvirker / Producent / Producator / npo1,13so)1L1Tenb I Vyrobca / Proizvodac / Tillverkare / Oretici I B1,1po6HL1K / 1:.1" rifli 
Use by/ ll13nomsai:,lrn AO/ Spoti'ebujte do/ Brug f0r / Verwendbar bis/ Xp~ari tw<; I Usar antes de/ Kasutada enne I Date de peremption I ,,_t-1} 7] ~ / Upotrijebiti 
do / Felhasznalhat6sag datuma I Usare entro / ,Qei:,liH nalilAanaHyrn / Naudokite iki / lzlietot lidz / Houdbaar tot / Brukes for / Stosowac do / Prazo de validade /Ase 
utiliza pani:i la/ 111cnonb30BaTb AO/ Pouiite do/ Upotrebiti do/ Anvand fore/ Son kullanma tarihi I B1,1Kop1,1crnTL1 AO\line / fiffii'>:JUJ: B Wl 
YYYY-MM-DD / YYYY-MM (MM = end of month) 
r rrr-MM-M / r rrr-MM (MM= Kpasi Ha Mecel\a) 
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM = konec mesice) 
AAAA-MM-DD I AAAA-MM (MM= slutning af maned) 
JJJJ-MM-TT / JJJJ-MM (MM= Monatsende) 
EEEE-MM-HH / EEEE-MM (MM= 1tilo<; rnu µ~va) 
AAAA-MM-00 / AAAA-MM (MM = fin del mes) 
AAAA-KK-PP / AAAA-KK (KK = kuu I6pp) 
AAAA-MM-JJ / AAAA-MM (MM= fin du mois) 
GGGG-MM-DD I GGGG-MM (MM= kraj mjeseca) 
EEEE-HH-NN / EEEE-HH (HH = h6nap utols6 napja) 
AAAA-MM-GG / AAAA-MM (MM = fine mese) 
)l{}l{)fOl(-AA-KK / )l{}l{)fOl(-AA / (AA = aj;jAbll-1 COl;bl) 
YYYY-MM-DD/YYYY-MM(MM = ij ~) 
MMMM-MM-DD / MMMM-MM (MM= menesio pabaiga) 
GGGG-MM-DD/GGGG-MM (MM= menesa beigas) 
JJJJ-MM-DD / JJJJ-MM (MM= einde maand) 
AAAA-MM-DD I AAAA-MM (MM = slutten av maneden) 
RRRR-MM-DD / RRRR-M M (MM = koniec miesiqca) 
AAAA-MM-DD / AAAA-MM (MM = fim do mes) 
AAAA-LL-ZZ / AAAA-LL (LL = sfar~itul lunii) 
r rrr-MM-M , rrrr-MM (MM= KoHel\ Mecsil\a) 
RRRR-MM-DD / RRRR-MM (MM= koniec mesiaca) 
GGGG-MM-DD I GGGG-MM (MM = kraj meseca) 
AAAA-MM-DD I AAAA-MM (MM = slutet av manaden) 
YYYY-AA-GG / YYYY-AA (AA= aym sonu) 
PPPP-MM-M / PPPP-MM (MM = KiHel\b MiCSll\Sl) 
YYYY-MM-DD /YYYY-MM (MM= .Fl * ) 
Catalog number/ KarnnmKeH HOMep / Katalogove cislo I Katalognummer I Ap16µ6<; KaraMyou / Numero de catalogo / Katalooginumber I Numero catalogue I 
Kataloski broj I Katal6gusszam I Numero di catalogo / Karnnor HeMipi / ;1HJ.'i'. -=t •t] ~ / Katalogo / numeris / Kataloga numurs / Catalogus nummer / Numer 
katalogowy I Numi:ir de catalog / HoMep no Karnnory / Katal6gove cislo / Kataloski broj / Katalog numaras1 / HoMep 3a KarnnoroM / I~ :,ft-"} 

Authorized Representative in the European Community I Ornp1,131,1paH npeACTaBL1Ten B EsponelilcKaTa o61J.1HOCT / Autorizovany zastupce pro Evropskem 
spolecenstvi I Autoriseret reprresentant i De Europreiske Frellesskaber / Autorisierter Vertreter in der Europaischen Gemeinschaft / E~oua1ooorriµtvo<; 
avmrp6aw1ro<; OTY]V Eupwrra'iK~ Krnvorrim / Representante autorizado en la Comunidad Europea / Volitatud esindaja Euroopa N6ukogus / Representant autorise 
pour la Communaute europeenne I Autorizuirani predstavnik u Europskoj unij i / Meghatalmazott kepvisel6 az Eur6pai K6zossegben / Rappresentante autorizzato 
nella Comunita Europea I Espana ~ayb1M)1aCTblfblH,!1afbI yaKineni eKin /·l'r ~ 'tf-'&-f<ll 9.I ~I~ ell 11 / lgaliotasis atstovas Europos Bendrijoje / Pilnvarotais parstavis 
Eiropas Kopiena / Bevoegde vertegenwoordiger in de Europese Gemeenschap I Autorisert representant i EU / Autoryzowane przedstawicielstwo we Wsp61nocie 
Europejskiej / Representante autorizado na Comunidade Europeia / Reprezentantul autorizat pentru Comunitatea Europeana / YnonHOM04eHHbli:,l npeACT8BL1TeJlb 
B EsponelilcKoM coo61J.1ecrse I Autorizovany zastupca v Eur6pskom spolocenstve / Autorizovano predstavnistvo u Evropskoj uniji / Auktoriserad representant i 
Europeiska gemenskapen / Avrupa Toplulugu Yetkili Temsilcisi / YnosHOBalKeH1,1i:,l npeACTaBHL1K y KpaIHax ec I ®:iftl;!:tll'lJ{;H':iUJZf-~~ 
In Vitro Diagnostic Medical Device I MeAL1l\L1HCKL1 ypeA 3a AL1arnocTL1Ka L1H si.1Tpo / Lekafske zai'izeni urcene pro diagnostiku in vitro/ In vitro diagnostisk medicinsk 
anordning / Medizinisches ln-vitro-Diagnostikum / In vitro 0Iayvwm1K~ 1arp1K~ auaK£U~ / Dispositivo medico para diagn6stico in vitro/ In vitro diagnostika 
meditsiiniaparatuur / Dispositif medical de diagnostic in vitro/ Medicinska pomagala za In Vitro Dijagnostiku / In vitro diagnosztikai orvosi eszkoz / Dispositivo 
medicale per diagnostica in vitro I )l{acaHAbl lKar,11alil,11a lKypri3eTiH MeAL1l\L1HanbI~ AL18rHOCTL1Ka acna6b1 / In Vitro Diagnostic 9.] i!. 7] 7] / In vitro diagnostikos 
prietaisas / MedicTnas ierTces, ko lieto in vitro diagnostika / Medisch hulpmiddel voor in-vitro diagnostiek / In vitro diagnostisk medisinsk utstyr / Urz9dzenie 
medyczne do diagnostyki in vitro/ Dispositivo medico para diagn6stico in vitro/ Dispozitiv medical pentru diagnostic in vitro/ M0AL1l\L1HcK1,1i:,l np1,16op Am 
AL1arHOCTL1KL1 in vitro / Medicinska pom6cka na diagnostiku in vitro/ Medicinski uredaj za in vitro dijagnostiku / Medicinteknisk produkt for in vitro-diagnostik / in Vitro 
Diyagnostik TIbbi Cihaz / M8AL14HL1lil np1,1crpii:,l Ansi ,11iarHOCTL1KL1 in vitro/ f*Yl· ltlJJi~fiill:~ 
Temperature limitation/ TeMnepaTypHL1 orpaHL14eHL1S1 / Teplotn i omezeni / Temperaturbegrrensning / Temperaturbegrenzung I n £p1op1aµoi 6£pµoKpaaia<; / Limitaci6n 
de temperatura / Temperatuuri piirang / Limites de temperature I Dozvoljena temperatura / H6mersekleti hatar / Limiti di temperatura / TeMneparypaHbl weKTey /~£ 
:<1] ~ / Laikymo temperatOra I TemperatOras ierobeiojumi / Temperatuurlimiet / Temperaturbegrensning / Ograniczenie temperatury / Limites de temperatura / Limite 
de temperatura I OrpaHL14eH1,1e TeMnepaTYpbI / Ohranicenie teploty I Ogranicenje temperature I Temperaturgrans I S1caklIk sm1rlamas1 / 06MelKeHHsi TeMneparyp1,1 
/ ifa'dJ[[~lliiJ 

Batch Code (Lot) I KoA Ha napTL1,!1aTa / K6d (cislo) sarie / Batch-kode (lot) I Batch-Code (Charge) I Kwo1K6<; rraprioo<; (rroprioa) / C6digo de late (late)/ Partii kood / 
Numero de lot/ Lot (kod) / Tetel szama (Lot)/ Cadice batch (lotto) I TonrnMa KOAbl / 1111 -"I 51E.(s-.~_) / Partijos numeris (LOT) I Partijas kods (laidiens) I Lot nummer 
/ Batch-kode (parti) I Kod partii (seria) I C6digo do late I Cod de serie (Lot)/ Ko,!\ napTL1L1 (noT) I K6d serie (saria) / Kod serije I Partinummer (Lot) / Parti Kodu (Lot) 
/ KOA naPTii / :/It-~ ( ~ jtt) 

Contains sufficient for <n> tests/ Cb,!1bplKaHi.1eTo e ,11ocraTb4HO 3a <n> TecTa / Dostatecne mnoistvi pro <n> testu / lndeholder tilstrrekkeligt til <n> tests I 
Ausreichend fur <n> Tests I nEpItx£1 rnopK~ rroaorrim yIa <n> £~mia£1<; I Contenido suficiente para <n> pruebas / Kullaldane <n> testide jaoks / Contenu suffisant 
pour <n> tests/ Sadriaj za <n> testova / <n> teszthez elegend6 / Contenuto sufficiente per <n> test/ <n> rncnepi ywiH lKeTKiniKTi / <n> £11 ~!::.7} 1Hf·i5I If~-¥! 
/ Pakankamas kiekis atlikti <n> testlj / Satur pietiekami <n> parbaudem / lnhoud voldoende voor "n" testen / lnnholder tilstrekkelig ti! <n> tester/ Zawiera ilosc 
wystarczajcjCq do <n> test6w I Conteudo suficiente para <n> testes/ Con\inut suficient pentru <n> teste / ,QocTaT04HO Ansi <n> rncros(a) / Obsah vystaci na <n> 
testov I Sadriaj dovoljan za <n> testova / lnnehaller tillrackligt for <n> analyser I <n> test i9in yeter1i malzeme i9erir I B1,1cra4L1Tb JIIlSl aHaniJis: <n> / Ji!: ~ill ff <n> 
,x~;oo11 
Consult Instructions for Use/ Hanpasern cnpasKa B L1HCTPYKL\L1L1Te 3a ynoTpe6a / Prostudujte pokyny k pouiiti / Se brugsanvisningen / Gebrauchsanweisung 
beachten I Luµl3ouA£UT£iT£ n<; ooriyi£<; xp~ari<; I Consultar las instrucciones de uso / Lugeda kasu tusjuhendit / Consulter la notice d'emploi / Koristi upute za 
upotrebu / Olvassa el a hasznalati utasitast / Consultare le istruzioni per l'uso / nai:,l,11anaHy H'ic~aynblfblMeH TaHblCbln anbll-\bl3 / ,,_~{l- ,q ~ %?.':. I Skaitykite 
naudojimo instrukcijas / SkatTt lietosanas pamacTbu / Raadpleeg de gebruiksaanwijzing / Se i bruksanvisningen / Zobacz instrukcja uzytkowania / Consultar as 
instru96es de utiliza9ao / Consulta\i instruc\iunile de utilizare I CM. pyKoso,11crno no 3KcnnyaTal\L1L1 / Pozri Pokyny na pouiivanie I Pogledajte uputstvo za upotrebu / 
Se bruksanvisningen / Kullarnm Talimatlan 'na ba~vurun / ,Qi.10. iHCTPYKL\iI 3 BL1Kopi.1cTaHHsi / h"l~ illHiJ':ffl iJi'.l!Jj 

Do not reuse I He 1,13nomsai:,lTe OTHOBO I Nepouiivejte opakovane / lkke ti! genbrug I Nicht wiederverwenden / Mriv rnovaxprimµorro1£i1£ / No reutilizar / Mille 
kasutada korduvalt I Ne pas reutiliser / Ne koristiti ponovo / Egyszer hasznalatos / Non riuti lizzare / nalilAanaH6al-jb13 / ;iJj,,,}-1} i?--"l / Tik vienkartiniam naudojimui / 
Nelietot atkartoti I Niel opnieuw gebruiken / Kun Iii engangsbruk I Nie stosowac powt6rnie / Nao reu ti lize I Nu refolosi\i / He 1,1cnonb3osaTb noaropHo / Nepouiivajte 
opakovane / Ne upotrebljavajte ponovo / Far ej ateranvandas / Tekrar kullanmaym / He si.1Kopi.1cTosysaTL1 nosrnpHo / il'i ilJ.ill:J::[ (1'.ffl 

Serial number/ Cepi.1eH HOMep / Seriove cislo I Serienummer I Seriennummer I L£1p1aK6<; op16µ6<; / N° de serie / Seerianumber / Numero de serie I Serijski broj / 
Sorozatszam I Numero di serie / TomaMaJlbl~ HeMipi / '?,) i/'! 'tl~ / Serijos numeris / Serijas numurs / Serie nummer / Numer seryjny /Numero de serie I Numar de 
serie I Cep1,1i:,lHbIj;j HOMep / Seri numaras1 / HoMep cepii / J-}~1J -'5 
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For IV□ Performance evaluation only / CaMo 3a 04eHKa KaYecrsorn Ha pa6ora Ha IV□ I Pouze pro vyhodnoceni vykonu IV□ I Kun til evaluering af IVD ydelse I Nur 
!Or IVD-Leistungsbewertungszwecke I Movo y1a a~10My17cr17 atrooocrri~ IV□ I Solo para la evaluaci6n del rendimiento en diagn6stico in vitro I Ainult IV□ seadme 
hindamiseks I Reserve a !'evaluation des performances IVD / Samo u znanstvene svrhe za In Vitro Dijagnostiku / Kizar61ag in vitro diagnosztikahoz / Solo per 
valutazione de lie prestazioni IVD I >Kaea HA bl JKar,qalii,qa «npo6111pKa iwiH,qe» ,,[1 111arHoCT111KaAa reK JK\IMblCTbl 6aranay ywiH / IVD ,,.il ~ ~ 7)- 0 1] c.Jl iii} ;.-J '/l AH} / Tik IVD 
prietais4 veikimo charakteristikoms tikrinti I VienTgi IVD darbTbas novertesanai /Uitsluitend voor doeltreffendheidsonderzoek I Kun for evaluering av IVD-ytelse I 
Tylko do oceny wydajnosci IVD / Uso exclusive para aval ia9ao de IVD / Numai pentru evaluarea performantei IVD / TonbKO ,qm1 04eHK111 Ka'-lecrsa ,1111arHocrnK111 in 
vitro I Urcene iba na diagnostiku in vitro / Samo za procenu ucinka u in vitro dijagnostici I Endast for utvardering av diagnostisk anvandning in vitro / Yalrnzca !VD 
Performans degerlendirmesi ic;:in / TinbK111 ,qns:1 04iHt0BaHH>1 >1Kocri ,qiarHOCTIIIKIII in vitro 1 151. PR IVD t:HiEic'H,1; 
For US: "For lnvestigational Use Only" 

Lower limit of temperature I ,QoneH Jl lllMIIIT Ha reMneparypara / Dolni hranice teploty / Ned re temperaturgrrense I Temperaturuntergrenze / Kan.i.J1£po 6p10 
8£pµoKpacria~ / Umite inferior de temperatura / Alumine temperatuuripiir I Limite inferieure de temperature/ Najniza dozvoljena temperatura / Also h6mersekleti 
hatar I Limite inferiore di temperatura /TeMneparypaHblli reMeHri PYI\Car weri I 1>t<fr -3:£ I Zemiausia laikymo temperatOra /TemperatOras zemaka robeza / 
Laagste temperatuurlimiet / Nedre temperaturgrense / Daina granica temperatury / Limite mini mo de temperatura I Limita minima de temperatura / H111JKH111lii npe)len 
reMneparypb1 / Spodna hranica teploty / Donja granica temperature/ Nedre temperaturgrans I S1caklik alt sinin / MiHiMaJlbHa reMnepar ypa / ;fil /!r r l!R 

I coITTROL I Control / KoHTponHo I Kontrola I Kontrol / Kontrolle I M crprupm; / Kontroll I Contr61e I Controllo I 581\blilay / Z:!-'=-~ I Kontrole / Kontrole / Controle I Controlo I 
KoHTpOJlb / kontroll / KoHTpOilb I x1·1[.( 

t 
f 
CD 

X 

Positive control / n onoJK111reneH KOHTpon I Pozitivni kontrola / Positiv kontrol / Positive Kontrolle / 0rnKoi;; µoprupai;; / Control positive/ Positiivne kontroll / Contr61e 
positif / Pozitivna kontrola / Pozitiv kontroll / Controllo positive / 0 1-1 6al\blnay I 0,PJ ;-J -'=-~ I Teigiama kontrole / Pozitrva kontrole I Positieve controle I Kontrola 
dodatnia I Controlo positive/ Control pozitiv / n onoJK111renbHb11ii KOHrponb / Pozitif kontrol / no3111rnsH111lii KOHrpOJlb / llEl 'l'.t;(;J-1!!'\ial:f.U 
Negative control / Orp1114areneH KOHTpon I Negativni kontrola I Negaliv kontrol / Negative Kontrolle / Apv1711Koi;; µaprupai;; I Control negative / Negatiivne kontroll / 
Contr61e negatif / Negativna kontrola I Negativ kontroll / Controllo negative / Herar 111BTiK 6al\blnay I % Aj t! .s ~ / Neigiama kontrole / NegatTva kontrole / Negatieve 
controle I Kontrola ujemna I Controlo negative I Control negativ / Orp1114arenbHbllii KOHTponb / Negatif kontrol / HerarnsH111lii KOHrponb / r,J] lilr-tP.n mfo=IJ 
Method of sterilization: ethylene oxide I Mero,q Ha crep111n111 3a4111 s:1: er111neHos 0Kc111,q / Zpusob steri lizace: etylenoxid / Steriliseringsmetode: ethylenoxid / 
Sterilisationsmethode: Ethylenoxid / Mteoooi;; OTTOOT£ipwa17i;;: □18ull£vo~£io 10 / Metodo de esterilizaci6n: oxido de etileno / Steriliseerimismeetod: etOleenoksi id 
I Methode de sterilisation : oxyde d'ethylene I Metoda sterilizacije: etilen oksid / Sterilizalas m6dszere: etilen-oxid I Metodo di steril izzazione: ossido di etilene I 
Crep111n1113a4111s:1 a,qici - JrnneH TOTblfbl I -5: ~- '1Ptl : 0 1I 'f,! ;;ll ~ ,,.t0 1-'=- I Steril izavimo bOdas: etileno oksidas I Steril izesanas metode: etilenoksTds I Gesteriliseerd met 
behulp van ethyleenoxide / Steriliseringsmetode: etylenoksid I Metoda sterylizacji: tlenek etylu I Metodo de esterilizac;:ao: oxido de etileno I Metoda de steri lizare: 
oxid de etilena I Mero,q crep111J1111Ja4111 111 : 3n,meH0Kc111,1 I Metoda sterilizacie: etylenoxid I Metoda steri lizacije: etilen oksid I Steriliseringsmetod: etenoxid I Steri lizasyon 
yontemi: etilen oksit I MeTOA crep111niJa4ii': er 111neH0Kc111,10M I x ~ 11;,t, , ~¥1: Z. tl: 
Method of sterilization: irrad iation I Mero,[\ Ha crep111n1113a4111s:1 : 111pa,1111a4111s:1 / Zpusob sterilizace: zareni I Steriliseringsmetode: bestraling I Sterilisationsmethode: 
Bestrahlung I Mi:8oooi;; arrom£ipwa17i;;: aK11 vol3ol.ia / Metodo de esterilizacion: irrad iacion / Steriliseerimismeetod: kiirgus I Methode de sterilisation : irradiation I 
Metoda sterilizacije: zracenje I Sterilizalas m6dszere: besugarzas / Metodo di sterilizzazione: irradiazione I Cr ep111n 1113a4111s:1 a)lici - cayne rycipy / ± ~ uJ ','j : '1Pt I 
Sterilizavimo bOdas: radiacija I Sterilizesanas metode: apstarosana I Gesteriliseerd met behulp van bestral ing / Steriliseringsmetode: bestraling / Metoda sterylizacji: 
napromienianie I Metodo de esterilizac;:ao: irradia9ao I Metoda de sterilizare: iradiere I Mern,q crep111n111Ja4111111 : 06ny'-leH111e / Met6da sterilizacie: oziarenie I Metoda 
steril izacije: ozracavanje I Steri liseringsmetod: strain ing/ Sterilizasyon yontemi: irradyasyon / Mero,q crep111n i3a4i"f: onpoMiHeHHS1M 1 "xi f1rr-t , fU;J-
Biological Risks / Ei111onorn'-lHIII p111cKose I Biologicka rizika I Biologisk fare / Biogefahrdung / B1olloy1Koi Kivouvrn / Riesgos biologicos I Bioloogilised riskid / Risques 
biologiques / Bioloski rizik I Biologiailag veszelyes I Rischio biologico 15111onor111s:1J1bll\ rayeKen,qep I ,,_~%~«1 ~I "'B I Biologinis pavojus I Biologiskie riski / Biologisch 
risico I Biologisk risiko I Zagrozenia biologiczne I Perigo biol6gico I Riscuri biologice / Ei111onor1114ecKa11 onacHOCTb I Biologicke riziko / Bioloski rizici I Biologisk ri sk / 
Biyolojik Riskler / Eiionori'-lHa He6eJneKa I 1:.~!JJ"¥:Jxl.~ 
Caution, consult accompanying documents I BH111MaH111e, Hanpasere cnpasKa s np111,1py)Ka Ball.\111Te ,qoKyMeHrn I Pozar! Prostudujte si pnlozenou dokumentaci! 
/ Forsigtig, se ledsagende dokumenter / Achtung, Begleitdokumente beachten I npoaox11, cruµf3oullwr£iT£ ra auvoowr1Ka tyypa<pa I Precaucion, consultar la 
documentaci6n adjunta I Ettevaatustl Lugeda kaasnevat dokumentatsiooni I Attention, consulter les documents joints I Upozorenje, koristi pratecu dokumentaciju 
/ Figyeleml Olvassa el a mellekelt tajekoztat6t I Attenzione: consultare la documentazione allegata I A6aliinafibl3, m ien i\\lJKBTTapMeH raHblCbliib13 / ? .Q], %- -\s--'tl 
1;l 'tl -"·l :W-3:. I Demesio, ziurekite pridedamus dokumentus / PiesardzTba, skatTt pavaddokumentus / Voorzichtig, raadpleeg bijgevoegde documenten I Forsiktig, 
se vedlagt dokumentasjon I Nalezy zapoznac sii; z dolqczonymi dokumentami I Cuidado, con suite a documenta9ao fornecida I Atentie, consulta\i documentele 
inso\itoare / BH~MaH111e: CM. np111naraeMyt0 ,10KyMeHTa4111io I Vystraha, pozri sprievodne dokumenty I Paznjal Pogledajte pri lozena dokumenta I Obs! Se medfoljande 
dokumentation I Dikkat, birlikte verilen belgelere ba§vurun I Ysara: ,1111B. cynyrHIO ,10KyMeHra4it0 1,J,{,, , iIT ffelmr:tHitJtt3. 

Upper limit of temperature I 1opeH JllllMIIIT Ha reMneparypara I Horni hranice teploty / 0vre temperaturgrrense / Temperaturobergrenze I Avtimpo op10 8£pµoKpaaiai;; 
I Umite superior de temperatura / Olemine temperatuuripiir I Limite superieure de temperature / Gornja dozvoljena temperatura I Felso h6mersekleti hatar I Limite 
superiore di temperatura I TeMneparypaHblli PYI\CaT erinreH JKorapfb1 weri I -"J- 'i! -& £ I Auksciausia laikymo temperatora I Augseja temperatoras robeza I Hoogste 
temperatuurl i miet I 0vre temperaturgrense / G6ma granica temperatury I Li mite maxi mo de temperatura / Limita maxima de temperatura / BepxH111lii npe,qen 
reMneparypb1 I Homa hranica teploty I Gomja granica temperature I Ovre temperaturgrans I S1cakhk Ost sinin / MaKc111ManbHa reMneparypa I i.11,. ~ J:.~1,! 

Keep dry I na3e1e cyxo I Skladujte v suchem prosti'edi I Opbevares t0rt I Trocklagern I <lluM~T£ TO m£yv6 / Mantener seco I Hoida kuivas / Conserver au sec I 
Drzati na suhom I Szaraz helyen tartando / Tenere all'asciutto 11\\/pra~ KyliiiHAe vcra I {!3': -'-JEii -1}?.] I Laikykite sausai I Uzglabat sausu I Droog houden I Holdes 
t0rt I Przechowywac w stanie suchym / Manter seco I Ase feri de umezeala I He ,qonycKaTb nona,qaHlll51 snarn I Uchovavajte v suchu I Drzite na suvom mestu I 
Forvaras tonrt I Kuru bir §ekilde muhafaza edin I Eieperrn BiA sonorn I WH:?di'-'f~, 
Collection time I BpeMe Ha Cb6111paHe / Cas odberu I Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit I Dpa aulllloy11i;; I Hora de recogida I Kogumisaeg I Heure de 
prelevement I Sati prikupljanja / Mintavetel idopontja I Ora di raccolta I >K111Hay yai\bITbl / ?-il ~1 zl: I Paemimo laikas / Savaksanas laiks I Verzameltijd / Tid 
pr0vetaking I Godzina pobrania I Hora de colheita I Ora colectarii / BpeM11 c6opa / Doba odberu I Vreme prikupljanja I Uppsamlingstid I Toplama zamarn I 4ac 
3a6opy / *~ll1rnJ 
Peel I 06enere I Otevi'ete zde / Abn / Abziehen / ATToKoi.i.l)OT£ I Desprender I Koorida / Decoller / Otvori ti skini I Huzza le I Staccare I ¥cri1-1ri i\a6aTblH anbm racra / 
1,: 7171 I Plesti cia / AtlTmet I Schillen I Trekk av I Oderwac I Destacar I Se dezlipe§te I Ornne1111b I Odtrhnite / Oljustiti / Ora isar / Ay1nna I Bi,1Kne'irn I IWil ~ 

Perforation I nepcj)opa4111s:1 I Perforace I Perforering I li1orp17a17 / Perforaci6n I Perforatsioon I Perforacija I Perforalas I Perforazione I TeciK recy / -1:12!']-:::\ I 
Perforacija I Perforacija I Perforatie I Perforacja I Perfurac;:ao / Perforare / nepcj)opa411111 I Perforacia / Perforasyon / nepcj)opa4i,1 / ~ :rL 

Do not use if package damaged I He 1113noJ13saihe, aKo onaKOBKara e nospe,qeHa I Nepouzivejte, je-li obal poskozeny I Ma ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget I lnhal beschadigter Packungnich t verwenden I Mr] xp17mµotro1£ iT£ £av rJ auaKwaaia tx£1 urroOT£i ~17µ10. I No usar si el paquete esta danado / Mille 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l'ut iliser si l'emballage est endommage I Ne koristiti aka je osteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas 
serOlt I Non usare se la confezione e danneggiata I Erep naKer 6',13b1Jlf8H 6onca, nalii,qanaH6a I llll ;, ] ;<] 7f ~ -'-J !t/ ~ Jr-- ;.t -2- iPI I Jei pakuote pazeista, 
nenaudoti I Nelietot, ja iepakojums bojats I Niel gebruiken indien de verpakking beschadigd is I Ma ikke brukes hvis pakke er skadet I Nie uzywac, jesli 
opakowanie jest uszkodzone I Nao usar sea embalagem estiver danificada I A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He 111cnoJ1b30BaTb np111 nospeJK,qeH111111 
ynaKOBKIII / Nepouzivaj te, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje osteceno I Anvand ej om forpackningen ar skadad I Ambalaj hasar gormO§se 
kullanmayin I He s111Kop111crnsysar111 Ja nowKO,[\JKeHo'i ynaKOBKIII I !ln!ilH1l Hl!litii! , irrVJi,z: ffl 
Keep away from heat I naJer e oT ronn111Ha / Nevystavujte pi'ilisnemu teplu I Ma ikke udsrettes for varme I Vor Warme schOtzen I Kpml)OT£ TO µaKp10 arro 117 
8£pµ6117m I Mantener alejado de fuentes de calor / Hoida eemal valgusest I Proteger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegtol / Tenere lontano 
dal calore I Cani\blH JKep,qe cai\Ta I '€1 % :;:iJ-;;11 °t ~ I Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 / Sargat no karstuma I Beschermen tegen warmte I Ma ikke utsettes for 
varme I Przechowywac z dala od i.r6del ciepla I Manter ao abrigo do calor I A se feri de caldura / He HarpesaTb I Uchovavajte mimo zdroja tepla / Drzi te dalje od 
toplote I Far ej utsattas for varme / ls1dan uzak tu tun / Eieperr111 BiA Ai'i renna I Wiili/?H½i/"!i( 
Cut I Cpe)Kere I Odsti'ihnete I Kl ip I Schneiden / K6ljJT£ I Cortar I Liiigata / Decou per I Rezi I Vagja ki I Tagliare I Keci1-1i3 I ~- 2.J-tll 7] I Kirpti I Nogriezt I Knippen / Kutt 
I Odciqc I Cortar I Decupa\i / Orpe3aTb I Odstrihnite I lseci I Klipp I Kesme / P03pi3arn I .@T 
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Keep away from light/ naJere or csemwHa / Nevystavujte svetlu / Ma ikke udsrettes for lys / Var Licht schOtzen I Kpar~crr£ TO µaKp1ci arr6 TO cpw<; I Mantener 
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Oslobada se vodonik / Genererad vatgas / A<;:1ga <;1kan hidrojen gaz1 I PeaKL\iS'l J BiltAineHHS'IM BOAHIO / ~f'j:_i('"'( 

Patient ID number/ 111,Q HOMep Ha nal.\ilteHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-lD / Ap18µ6<; avayvwp1crr,<; acr0£vo0<; / NOmero de ID del paciente / 
Patsiendi ID/ No d'identification du patient/ ldentifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosit6 szama / Numero ID paziente / nal.\ilteHTTili iltAeHTwcpwKal.\iltS'lfibl~ HSMipi / 
-¥)-;<]- JO it! ~ / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / ldentificatienummer van de patient I Pasientens ID-nummer / Numer ID pacjenta / NOmero da 
ID do doente / Numiir ID pacient / IIIAeHTwcpwKal.\iltOHHbnii HOMep nal.\weHra / ldentifikacne cislo pacienta / ID broj pacijenta / Patientnummer / Hasta kimlik numaras1 / 
IAeHTwcpiKarop nal.\ieHTa / .'!\:if tir- m-'% 
Fragile, Handle with Care/ 4ynnwso, Pa6orere c Heo6xo,!li11MOTO BHiltMaHwe. / Ki'ehke. Pri manipulaci postupujte opatme. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / E00paucrro. X£1p1m£iT£ TO µ£ rrpocrox~- I Fragil. Manipular con cuidado. / Orn, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec precaution. 
/ Lomljivo, rukujte pa.zljivo. / Torekeny! Ovatosan kezelendo. I Fragile, maneggiare con cura. / Cb1HfblW, a6ai:inan nai1AanaHbll-\bl3. / 5c 1l 7,11] ;<] 7] ~l -8:- ;.] 2.] / Trapu, 
elkites atsargiai. / Trausls; rlkoties uzmanigi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / 0mtalig, handler forsiktig. / Krucha zawartosc, przenosic ostroznie. I Fragil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipula\i cu aten\ie. I XpynKoe! 06pa111arbCS'l c ocropoJKHOCTblO. / Krehke, vyiaduje sa opatma manipulacia. / Lomljivo - rukujte 
pazljivo. I Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay K1nlir, Dikkatli Ta~1y1n. / TeHAiTHa, JBepraTiltCS'l 3 o6epeJKHiCTIO / Bili,\!, + •C.·~fiil 
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0 8D BACTEC Myco/F Lytic Culture Vials 
(<l>naKOHbl AJlfl KYJlbntBHpOBQHHfl) 

6y11bOHHOfl cpeAO MHAA116pyKa 7H9 C A060BKOMH H cepAe4HO-M03fOBblM 3KCTpm<TOM 

.&nfl 1-tcno11b30BOHHfl c ynpo~cTBOMl-t 4>11yopeCL.\eHTHO~ cep1-t1-t BD BACTEC 

nPE.QHA3HAYEHIIIE 

PP162JAA(07) 

2019-08 

PyccK1.1Lit 

Cpe,ll,a ,IJ,ml KYflbTl.181.1p0BaHl.151 BO BACTEC Myco/F Lytic npe,D,Ha3Ha4eHa ,D,Jl511,1Cn0Jlb30B3H1,151 C ycTp0LitCTBaMl.1 cj:myopecweHTH0Lit 

cep1,11,1 BO BACTEC. 3TO HeceneKTl.1BHa51 cpe,D,a, 1,1cn0J163yeMa51 B KalJecrne ,11,06aBKl.1 K nl.1TaTeJlbHblM cpe,ll,aM ,ll,Jl51 a3p06HblX 

reM0KYflbTYP np1,1 B0CCTaH0BJ1€Hl,11,1 1,13 KpOBl,1 Ml.1K06aKTep1.1Lit, AP0)l{)l(eLit 1,1 rp1.16K0B. 3Ta cpe,ll,a MO)l{eT TaK)l{e 661Tb 1,1cnOJ1630BaHa ,ll,JlSI 

KYJlbTl,181,1pOB3H1,151 CTep1.1JlbHblX )1{1,1,lJ,KOCTeLit opraHl.13Ma np1,1 n0,ll,03peHl.11,1 Ha 3apa)l{eH1.1e rp1.16KaM1.1 l,1Jll,1 APO)l{)l(aMl.1. 

KPATKIIIL1 0630P Ill onlllCAHIIIE 

C cepe,ll,l.1Hbl 1980-x ro,ll,OB 3aMeTH0 BblpOCJlO 41,1CJ10 na1.11.1eHTOB C ocna6neHHblM l.1MMYHl.1TeTOM. 3TO np1,1seno K ysen1.14eHl.1IO 

4aCTOTbl cenrn1.1eMl.1l,1, Bb13BaHHOLit ycnOBHO-narnreHHOLit cj:mopoLit (rp1.16K1.1 , APO)l{)l(l,1 1.1 Ml.1K06aKTep1,11,1). v'IHcj:)eKL.11.11.1 , Bbl3BaHHble 

Mycobacterium tuberculosis (Ty6epKyne3HOLit nan04KOLit) 1,1 APYrl.1Ml,1 Ml.1K06aKTep1.151Ml.1, B oco6eHHOCTl.1 K0MnneKCOM 

Mycobacterium avium, CHOBa CTaJll,1 8Kry8JlbHblMl.1. B nepl.10,ll, C 1985 AO 1992 rr. 41,1CJ10 3aper1.1cTp1.1posaHHblX KJ11,1Hl,14€CKl.1X 

cny4aes ry6epKyne3a so3pocno Ha 18 %. Ha6J110,1J,eH1.1e 3a 6onbHblMl.1 Bv'ILJ s nep1.10A c 1981 no 1987 rr. noKa3ano, 4TO 5,5 % 
na1.11.1eHTOB c Bv'ILJ CTpa,ll,alOT ,ll,l.1CCeMl.1Hl.1p0B8HHblMl,1 cj:)opMaMl.1 Hery6epeyne3HOLit Ml.1K06aKTep1.1aJ1bH0ll1 l.1Hcj:)eK1.11.11,1 (Hanp1.1Mep, 

Bbl388HHOll1 KOMnneKCOM Mycobacterium avium). K 1990 r. B03pocwasi 3a6onesaeMOCTb ,ll,l.1CCeMl.1Hl.1pOB3HHOll1 Hery6epKyne3HOll1 

M1.1Ko6aKTep1,1anbHOLit 1.1Hcj:)eK1.11.1eLit AOCrnrna cyMMapHoro noKa3aren51 7,6 %. 1 TaK)l{e c Ha4ana 1980-x ro,ll,OB OTMe4aeTcsi 

HeyKJlOHHb1111 pocT 3a6011esaeMOCT1,1 reMaToreHHblMl,1 rp1.16KOBblMl,1 l.1Hcj:)eKL11.151Ml,1. B CJl0}1{1,18WeLitcsi c1,1rya1.11,11,1 KJ11.1Hl.14eCKl.1M 

na6oparnp1.1s::iM n0Ha,1J,061.1n1.1cb HOBble 3cj:)cj:)eKTl.1BHble npo1..1e,D,ypbl ,ll,Jl51 ,ll,l.1arHOCT1,1Kl,1 rp1.16KOBblX 1,1 Ml.1K06aKTep1.1aJ1bHblX 

reMaToreHHblX l.1Hcj:)eKl.11.1111. 

l_\eHTpbl no KOHTPOJllO 1,1 npocj:)1.1naKrnKe 3a6onesaHl.1111 CWA (CDC) peKOMeH,ll,OB8Jll,1 np1.1I10}1{1,1Tb see yc1,1r,1,151 ,ll,Jl51 nepeBO,ll,a 

na6oparnp1,1Lit Ha caMble 6blCTpb1e 1,1 ,ll,OCTYnHble M€TO,ll,1,1Kl,1 ,ll,l.18rHOCTl.14eCKl.1X TeCTOB Ha Ml.1K06aKTep1.1aJ1bHYIO l.1Hcj:)eKL.11.1IO. B 41,1CJ10 

3Tl.1X peKOMeH,1J,a1.11.1Lit BX0,ll,l.1Jl0 1,1cnOJ1630BaH1.1e ,ll,JlSI KYJlbTl.181.1pOB8Hl.151 Ml.1K06aKrep1,1Lit }l{l,1,IJ,Kl,1X n1.1TaTeJ1bHblX cpe,ll,.2-4 

YcTpoLitcrna cj:)nyopec1.1eHTHOll1 cep1,11,1 BO BACTEC pa3pa6oTaHbl ,ll,Jl5l 6blCTporo o6Hapy}l{eHl.15l M1.1KpoopraHl.13MOB B KJll.1Hl.14eCKl,1X 

06pa31.1ax. n1.1rnTenbHaS1 cpe,ll,a BO BACTEC Myco/F Lytic npe,1J,CTaBJ1S1eT co6oLit C04eTaHl.1e 6ynbOHa M1.1,ll,,ll,Jl6pyKa 7H9 1,1 

cep,ll,e4HO-M03rosoro 3KCTpaKTa, pa3pa60TaHHOe ,ll,Jl5l B0CCTaHOBneHl.151 Ml.1K06aKTep1,1Lit 1,13 o6pa31.10B KpOBl.1, a TaK)l{e rp1.16KOB 1,1 

AP0)l{)l(eLit 1,13 KpOBl,1 1.1 crep1.1nbHblX }1{1,1,ll,KOCTeLit opraHl.13Ma. Cpe,ll,a npowna PSIA cne1.11.1aJ16HblX MO,ll,l.1cj:)1.1Ka1.11.1Lit ,ll,JlSI YJ1Y4WeHHOro 

B0CCT8H0BJleHl.15l 1,1 pocra Ml.1K06aKTep1.1Lit, APO)l{)l(eLit 1,1 rp1.16KOB. M0,ll,l.1cj:)l.1K81.11.11.1 BKJll048IOT ,D,06asneH1.1e ,ll,B0111H0ll1 COJll,1 

Jll,1MOHH0Kl.1CJ10ro }l{eJle3a 1,1 Jll.1MOHH0K1,1CJ10ro aMM0Hl,151 B Ka4ecrne l.1CT04Hl.1Ka }1{€Jle3a ,ll,Jl5l K0HKpeTHblX WTaMM0B Ml.1K06aKTep1,1Lit 

1,1 rp1.16K0B, A06asneH1.1e canOHl.1Ha (areHTa, r,1,131,1py10U\ero KP0Bb), a TaK}l{e nl.1TaTeJlbHblX A06aB0K (onpe,ll,eneHHblX 6eJlKOB 1,1 

caxapos) . Ka}l{,ll,61111 cj:)naK0H CO,ll,ep}l{l.1T ,D,aT41.1K, pearnpylOU\l.1111 Ha CH1,1}1{€Hl.1e KOHt.1eHTpa1.11,11,1 BO cj:)naKOHe Kl.1CJlOPOAa, Bbl3BaHHOe 

pOCTOM 1,1 }1{1,13He,1J,eS1TeJ1bHOCTblO Ml.1KpoopraHl.13MOB. YCTpOLitCTBO cj:)nyopec1.1eHTHOLit cep1,11,1 BO BACTEC Bbln0JlH5leT MOHl.1TOpl.1Hr 

,ll,8T41.1Ka, per1.1cTp1.1pysi yc1,1neH1.1e cj:myopec1.1eH1.11.11.1, nponop1.11.10HaJ1bH0e yMeHbWeHl.1IO KOHt.1eHTpa1.11,11,1 Kl.1CI10pO,ll,a. nonO}l{l,1TenbHblll1 

pe3ynbTaT YK83blBaeT Ha B03MO}l{HOe npl.1CYTCTBl.1e BO cj:)naKOHe }1{1,13Hecnoco6HblX Ml.1KpoopraHl.13MOB. 

OCHOBbl METO.QIIIKIII 

<t:inaKOH ,ll,Jl5l KYflbTl.181.1p0BaHl.151 BO BACTEC Myco/F Lytic pa3pa60TaH ,ll,JlSI 6blCTporo o6Hapy}l{eHl.151 Ml.1K06aKTep1,1Lit B KpOBl.1, a 

TaK)l{e rp1.16KOB 1,1 APO)l{)l(eLit B KpOBl,1 1,1 CTep1.1JlbHblX }1{1,1,ll,KOCTSIX opraHl.13Ma. noces o6pa31..10B BO cj:)naKOH BO BACTEC Myco/F Lytic 

Bbln0IlH5leTC5l C noMOU\blO wnp1.11.1a Jll.160 3a6op0M KpOBl,1 HanpSIMYIO C n0M0U\blO 1,1rnb1 1,1 Ha6opa rpy6oK. <t:inaKOH noMeLUaercs::i 

s annapar cj:)nyopec1..1eHTH0111 cep1,11,1 BO BACTEC. TaM cj:)naKoH 1.1HKy61,1pyercs::i np1,1 TeMneparype s 35 ° C 1,1 HenpepblBHO 

BCTps::ix1,1saeTCSI ,ll,Jl5l BOCCTaHOBJ1€Hl.15l M8KCl.1MaJlbHOro 41,1cna Ml.1Kpo6os. npoTOKOJl TeCTl.1p088Hl.151 no YMOJ14aHl.1IO paCC41.1TaH 

Ha 42 ,ll,H5l. PeKOM€H,ll,yeMblll1 npOTOKOJl T€CT1.1p088Hl.151 COCTaBnSleT 7 ,ll,Hell1 ,ll,Jl5l APO)l{)l(ei,i, 30 ,ll,HeLit ,ll,Jl5l rp1.16KOB 1,1 42 ,ll,HSI ,ll,JlSI 

Ml.1K06aKrep1,11,1_ Ka}l{,ll,blLit cj:)naKOH CO,ll,ep}l{l.1T ,ll,aT41.1K, pearnpylOU\l.1111 Ha CHl.1}1{eH1.1e K0Ht.1eHTP8L11.11.1 Kl,1CJ10po,D,a BO cj:)naKOHe, 

Bbl3BaHHOe pOCTOM 1,1 }1{1,13He,ll,e5lTeJlbHOCTblO Ml.1KpoopraHl.13M0B. AaT41.1K nposeps::ieTC5l annapaTOM cj:)nyopecL1eHTHOLit cep1,11,1 

BO BACTEC Ka}l{,ll,ble ,1J,ecs::irb Ml.1HYT- B pe3ynbTaTe aHan1,13a CHl.1}1{eH1.1s::i KOHt.1eHTpa1.11.11.1 1<1.1cnopo,1J,a, pacC41.1TaHHoro no yc1.1neH1.110 

cj:)nyopec1.1eHL11.11.1, ycrpoLitCTBO cj:)nyopec1.1eHTHOll1 cep1,11,1 BO BACTEC onpe,ll,ensieT, 5lBJ15leTC51 Jll,1 cj:)naKOH «nOJ10}1{1,1T€JlbHblM». 

nonO}l{l,1TeJlbHblL'1 pe3yJlbTaT YK83blBaeT Ha B03M0}1{H0e npl.1CYTCTBl.1e BO cj:)naKoHe }1{1,13Hecnoco6HblX Ml.1KpoopraHl.13MOB. 

CocTaB o6Hapy}l{eHHOll1 cj:)nopbt orpaHl.141.1BaeTC5l TOJlbKO M1.1Kpo6aMl.1, paCTYU\1.1Ml,1 Ha nl.1TaTeJlbHOll1 cpe,ll,e np1,1 35 °C. ,IJ,aHHas::i 

nl.1TaTeJlbHa51 cpe,D,a He 5lBJ15leTC5l ceneKTl.1BH0Lit, TO eCTb 06ecne41,1saeT p0CT 1,1 APYrl.1X a3p06HblX M1.1KpoopraHl.13MOB (np1,1 

ycnOBl,11,1 l,1X npl.1CYTCTBl,15l B 06pa31.1e), BKJll04851 HeK0TOpble 6aKTep1,11,1, MeW8IOU\l.1e BOCCTaH0BJleHl.1IO 6onee Me,ll,JleHH0 paCTYU\l.1X 

Ml.1K06aKTep1.1Lit, AP0)l{)l(eLit 1,1 rp1.16KOB. <t:inaK0Hbl ,ll,JlSI KYflbTl.181.1pOB8Hl.15l, 06Hap~1,1sa10U\l.1e «OTp1.11.1aTeJ16Hblll1» pe3yJlbT8T np1,1 

3asepweHl.11,1 npOT0KOJla 1,1 He noKa361BalOU\l.1e Hl.1K8Kl.1X 81,1,lJ,l,1MblX np1.13HaKOB «nOJ10}1{1,1TeJlbH0ro)) pe3yJlbTaTa, 1,13BJleKalOTC5l 1,13 

annapaTa 1,1 crep1.1n1,13y10Tcs::i nepeA YT1,1n1,13a1.11.1e111. 
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PEArEHTbl 

.[lo nocesa cpnaKOHbl ,Qml KynbTl4814pOBaHIMl BO BACTEC Myco/F Lytic CO,Qep)KaT cne,Qyl01.l.\14e aKrnBHble 14Hrpe,Q14eHTbl. 
Cn14COK 14Hrpe,Ql4eHTOB 

06pa60TaHHa51 BO,Qa . ... ... ..... .. ... . 40 Mn, CKOnbKO HY)KHO HaTp1451 nonl4aHernncynbcpoHaT . .. . . ...... 0,025% sec/06 
OCHOBa 6ynbOHHOIII cpe,Qbl Ml4,Q,Qn6pyKa non1,1cop6aT 80 
7H9 6e3 cpoccparns ... .. ... .. ........ . . 0, 12% sec/06 (nonl40KC143T14neHCOp614TaH MOHOOneaT) .... 0,0025% sec/06 
Cep,Qe4HO-M03rDBOIII 3KCTpaKT .. .... . ... . . 0,5% sec/06 n1,1p1,1.QOKCl4Ha rn.Qpoxnop1,1.Q ... . .. ... ..... 0,0001 % sec/06 
114.Qpon1,13aT Ka3el4Ha ..... . . . ........... 0, 10% sec/06 .Qsoii1Ha5l conb nl4MOHHOKl4cnoro )Kene3a 
.Qo6asKa H . . ...... .. ..... ... .. .. . . . . . 0, 10% sec/06 14 nl4MOHHOK14Cnoro aMMOHl451 . . ...... ... . . 0,006% Bec/06 
111H0314T ... .. ....... . .... . . . .... .. .. . . 0,05% Bec/06 Kan1,151 cpoccpaT . ... ... . . .. . .. . .. ... .. . . 0,024% sec/06 
1n1,11..1ep1,1H ... . . . . . ... .. ... . .. . .... .. .. 0, 10% sec/06 CanOHl4H .... ... .. ... .. . . . . . .. .... .... 0,24% Bec/06 

AHTl4BCneHl4BaTenb . ... .. .. .. .... . . ... .. 0,01% sec/06 

CocTaB MO)KeT 661Tb 143MeHeH ,Qn51 COOTBeTCTB145l KOHKpeTHblM TeXHl44eCKl4M Tpe6oBaHl451M. 

3Ta n1,1rarenbHa51 cpe.Qa BO BACTEC pacnpe.Qen5leTC5l c .Qo6asneHl4eM CO2 1,1 0 2. 

Cpe,Qa BO BACTEC Myco/F Lytic He Tpe6yeT BHeceHl45l nl4TaTenbHblX ,Q06aBOK. Ka)K,Qbllll 40-Mn cpnaKOH BD BACTEC Myco/F 
Lytic nOCTaBn51eTC5l B roTOBOM K 14CnOnb30BaHl4IO 814,D.e. no nony4eHl414 nl4TaTenbHa5l cpe,Qa ,QOn)KHa 661Tb np03pa4HOlll 14 14MeTb 
CBeTn0-5lHTapHbllll l..lBeT. 

np~ynpe>K,QeHMSI M Mepbl npeAOCTOpO>KHOCTM 

npe.QHa3Ha4eHo .Qn51 .Ql4arnocrnKl4 in vitro. 

n po,QyKT CO,Qep)K14T cyxoiil HarypanbHbllll Kay4yK. 

B KJlMHM'leCKMX 06pa31...1ax MOryT npMCYTCTBOB3Tb naToreHHble MMKpoopraHM3Mbl, B TOM 'IMCne BMpyc renaTMTa M 

BMpyc MMMYHOAe<l:>M'-IMTa 'lenoeet<a (B~l.l). npM pa6oTe c mo6blMM npeAMeTaMM, JarpH3HeHHblMM t<pOBblO M APYrMMM 

6MOJ10rM'leCKMMM )f(MAKOCHIMM, co6J110Aaihe npaBMJla, npMHSITble B y'lpe>K,QeHMM, a TalOKe CT3HAapTHble Mepbl 

npeAOCTOp0)f(H0CTM5-8, 

CDC-NIH HacrnmenbHO peKoMeH.QyeT np1,1 no,a.03peH1,11,1 Ha Han1,141,1e Ml4K06aKrep1,1111 B o6pa3L(e pacnonaraTb annapar ,Qn5l 
TeCTl4posaHl45l B Ml4K06aKTep1,1anbHOIII na6oparnp1,11,1, r,Qe npe,a.ycMOTpeHbl ,QononHl4TenbHble Mepbl npe,QOCTOpO)KHOCrn Ha cny4aiil 
o6Hapy)KeH145l Ml4K06aKTep1,1111.9 

Bo cpnaKOHbl BD BACTEC Myco/F Lytic BMell.\aeTC5l 06beM, npeBblWalOl.l.\14111 peKOMeH,QOBaHHble 5 Mn 06beMa 06pa31..1a . 
Heo6X0,D.14MO BHl4MaTenbHO cne,Ql4Tb 3a HanonHeHl4eM cpnaKOHa . 

.[\n5l scex npo1..1e.Qyp, BKn104alOLL\14X pacnpocrpaHeH1,1e 1,1 MaH1,1nyn5ll..11414 c Mycobacterium tuberculosis 1,1n1,1 Mycobacterium bovis, 
Bblpall.\eHHblMl,1 B KYnbrype, peKoMeH,QyeTC5l 14Cnonb30BaTb o6opy,QOBaHl4e 14 14HCrpyMeHTbl ,[I.TI$! 61,1onorn4ecKOIII 3all.\14Tbl , a TaK)Ke 
npl4MeH5lTb Mepbl 6v1onor1,14ecKOIII 6e3onaCHOCTl4 3-ro ypoBH5l .9 

n epe.Q 1,1cnonb30BaH1t1eM Ka)K,Qbliil cpnaKOH Heo6xo.Q1t1MO npoaep14Tb Ha np143HaKl4 3arp513HeHl45l (noMyrHeH1,1e pacTBopa, 
Bb1nv1pa10LL\a5114nLr1 BT5lHYTa5l MeM6paHa, yre4K14). HE ~CnOflb3YYITE cpnaKOHbl c np143HaKaMl4 3arp5l3HeHl45l , yreYKLr1 Lr1nv1 

noape)K,[leHl45l . 3arp513HeHLr1e cpnaKOHa MO)KeT 661Tb BHewHe He04eBl4,D.HO. Co,Qep)K14MOe 3arp513HeHHOro cpnaKOHa MO)KeT 14MeTb 
nonO)Kl4TenbHOe .QasneHLrle. EcnLr1 3arp5l3HeHHbliil cpnaKoH 1,1cnonb3yerc51 .Qn5l np51MOro 3a6opa o6pa3L(a, TO a aeHy naL.(14eHTa MO)KeT 
661Tb o6paTHblM TOKOM 3aHeceH ra3 1,1n1,1 3arp513HeHHa5l n1,1rarenbHa5l cpe,Qa. B pe,QKl4X cnY4aHX CTeKn5lHHOe ropnblWKO cpnaKOHa 
MO)KeT TpeCHYTb 1,1 CflOMaTbC51 np1,1 CH51Tl414 ornaMb!BalOLL\elllC51 sepxHeiil Kpb1We4Kl4 lt1fll4 np1,1 pa6oTe C cpnaKOHOM. KpoMe Toro, B 
pe,D.K14X cny4a51X cpnaKOH MO)KeT OKa3aTbC5l He,QOCTaT04HO nnorno 3aKpblTblM. B 0601,1x cny4a5lX CO,Qep)Kl4MOe cpnaKOHa MO)KeT 
no,QreKaTb 1,1n1,1 npon1,1aaTbC5l, oco6eHHO np1,1 nepeaopa41,1aaH1,11,1 cpnaKoHa . 

.Qn51 Ml4HLr1Ml43aL.(1414 noTeHL.(14anbHOro p1,1cKa yre4Kl4 MarepLr1ana so apeM5l nocesa 06pa31..1a so cpnaKOHbl .Qn5l KynbTlt1B14poaaHl45l 
14CnOnb3yiilre wnp14L(bl C Q)Lr1pMeHHblMl4 HaKOHe4Hl4KaMl4 BD Luer-Lok . .[\1151 npe,QOTBpall.\eHlt15l cny4aii1HOIII r paBMbl npLr1 BBe,QeHLr1Lr1 
Lr1rnb1 cne,a.yeT npLr1MeH51Tb rexH14KY noceaa o,a.Hoiil pyKoiil, 1,1cnonb3Y5l no.QXO,D.511.l.\141A .Qep)KaTenb cpnaKoHa. 

n epe,a. yrnnLr13aL.(14eiil npocTep1,1n1,13yiilre ace 3ace51HHble cpnaKOHbl BD BACTEC Myco/F Lytic a aarnKnaae. 

npeAOCTepe)l(eHMe npM nepeceee, OKpaWMBaHMM M APYrMX MaHMnyllH'-IMSIX C 4>11at<OH3MM, A3BWMMM nonO)l(MTeJlbHblM 

peJyllbTaT: nepe,a. 835lT14eM 06pa31..1a Heo6XO,QLr1MO BblnYCT14Tb ra3, KOTOpbllll 4aCTO 06pa3yerc>1 KaK npO.QYKT )Kl,13He,D.e5lTenbHOCT14 
MLr1KpoopraHl43MOB. B35lrne o6pa3l..lOB Lr1 OTBO,Q ra3a Lr13 cpnaKOHa Heo6XO,Ql4MO Bbln0TIH51Tb B 61t1onor1,14ec1<1,1 3all.\141.l.\eHHOM 
noMell.\eHl414 , 1,1cnonb3Y51 3all.\14THYIO cneL(o.Qe)K.Qy, a T. 4. nep4aTK14 1,1 MaCKY . .QononHl4TenbHble cse,QeHl451 no nepeceay CM. a pa3,a.ene 
«METO.Qlt1KA». 

noepe>K,QeHHble MJlM HerepMeTM'IHble 4>11aKOHbl 

BHMMaHMe! O6pa111aMTeCb C 4>11aKOH3MM KpaMHe OCTOpO)l(HO. noepe>K,QeHMe 4>11aKOHa MllM yTe'IKa noceSIHHOro 06pa31..1a 

MO)f(eT npMeecTM K pacnbmeHMto MMt<o6aKTepMM, e TOM 'IMcne M. tuberculosis M Apyrnx 6aKTepMM. 

Ecn1,1 s 3ace>1HH0M cpnaKoHe 06Hapy)KLr1BaeTc>1 yreYKa 1,1n1,1 npo1,1cxo.QLr1T cny4aii1Hoe noape)K,[leH1,1e cpna1<0Ha so speMH 
TpaHcnopT14pOBKLr1, BbinonHl4Te npo1..1e.Qypb1, npe,a.ycMorpeHHble a saweM y4pe)K,QeHl414 Ha cny4aii1 MLr1Ko6aKTep1,1anbHoro 
3arp513HeHLr15l. KaK Ml4H14MYM HY)KHO Bbln0TIHLr1Tb yKa3aHl45l 143 pa3,Qena «CTaH,QapTHble Mepbt npe,Q0CTOpO)KHOCrn». <DnaKOHbl 
He06XO,Ql4MO yrnn1,131,,1poBaTb COOTBeTCTBYIOLL\l.-1M o6pa30M. 
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B peAK111X cny\.Ja51X, ecn111 cpnaK0H cny\.Jal'!H0 pa36111T 111n111 C0Aep}K111M0e cpnaK0Ha npoTeKno BHYTPb ycTp0l'ICTBa, He3aMeAmnenbH0 
0TKnlO\.Jll1Te ycTp0l'ICTB0. noKll1HbTe 30HY 3arp513HeHll151. C851}Kll1TeCb co cne1...1111an111CTOM no caHll1TapH0l'I 6e3onaCHOCTll1111nll1 
111HcpeKl...11110HH0MY K0HTp0nlO B saweM y'lpe}K,D,eHll1111. OnpeAen111Te, eCTb n111 He06X0P,111M0CTb 0TKnlO\.JeHll151 1,m111 1113MeHeHll151 
napaMeTp0B pa60Tbl BeHTll1n511...11110HHblX ycTp0l'ICTB, pa60Tal01.l.1111X B 30He 3arps:t3HeHll151. He 803BpaLL1al'!TeCb B noMeLL1eH111e AO 
TeX nap, noKa pacnbineHHble areHTbl He 0C51AYT 111n111 He 6YAYT YAaneHbl C noM0l.l.lblO BeHrnn511...1111111. 0 cny\.Jll1BWeMC51 He06X0,ll,111M0 
C0061.l.1111Tb pernoHanbH0MY npeACTa8111TenlO BO Diagnostics. B 111HCTPYK1...111151X, 1113AaHHblX CDC, yKa3aHbl Mepbl, np111MeH51eMble np111 
cny\.Jal'IH0M MIIIK06aKTep111anbH0M 3arp513HeH111111, np011130WeAWeM scnep,crn111e nospe}K,D,eH11151 cpnaK0H0B p,n51 KYnbTIIIBlllp0BaHl/151 111n111 
npon111rn51 6ynbOHHblX B3Becel'!.9 

YCJ10BMS1 xpaHeHMS1 

XpaHll1Tb B cyxoM, npoxnaAH0M (2-25 °C) MeCTe, B,QaJlM OT npHMblX Jlyt-leM. 

HE 111cnOJ1b30BATb no 111CTe\.JeH111111 cpoKa xpaHeHll151. 

8351TLi1E 06PA31...10B 

nPLi1ME4AHLi1E. ,[l,J1S1 npaBMJlbHOro B3HTMH o6pa340B COOTBeTCTBYK>LL\eMy nepcoHaJly peKOMeH,QyeTCS1 03HaKOMMTbCS1 C 

npMBe,QeHHOM B 3TOM paJ,QeJle MeTO,QMKOM ,QO MCnOJlb30BaHMH cpe,Qbl KYilbTMBMpOBaHMS1. 

LJT06bl C0KparnTb PIIICK 3arp513HeH11151, o6pa3l...lbl P,0n}KHbl 3a6111paTbC51 C co6n10AeH111eM CTep111nbH0CTIII. 06beM KYnbTll18111pyeMoro 
06pa31...1a C0CTaBn51eT OT 1 AO 5 Mn. OnrnManbHOe B0CCTaH0BneH111e np0111CX0A111T np111 06beMe 06pa31...1a, paBH0M 3-5 Mn. 
PeKoMeHp,yeTc51 3acesaTb o6pa3l...lbl Henocpep,crneHH0 y nocrnn111 6onbH0ro. B 6onbw111Hcrne cny\.Jaes p,n51 B351Tll151 o6pa31...1a 
111cnonb3yeTC51 wnp1111...1 C q:>lllpMeHHblM HaK0He\.JHll1K0M BO Luer-Lok. np111 Heo6X0P,IIIM0CTIII M0}KH0 111cnonb30BaTb cp111pMeHHbll'I 
,Qep}KaTenb 111rnbI BO Vacutainer, cp111pMeHHbll'I K0MnneKT ,Qn51 3a6opa Kpos111 BO Vacutainer, K0MnneKT ,Qn>1 3a6opa Kpos111 
BO Vacutainer Safety-Lok n11160 n106ol'! APYrol'! KoMnneKT Tpy6oK rnna «6a6o\.JKa». np111111cnonb3osaH111111111rnb1 111 KoMnneKTa Tpy6oK 
(nps:iM0l'I 3a6op) BHll1MaTenbH0 cnep,111Te 3a HanpasneH111eM T0Ka Kpos111 s Ha\.Jane B351rn51 06pa31...1a. nepep, nocesoM cnep,yeT 
o603Ha\.Jll1Tb Ha\.JanbHYIO TO\.JKY 3a6opa 06pa31...1a, yKa3aB Ha MeTKe 06beM n111raTenbH0l'I cpe,[16I PY\.JK0l'I 111n111 MapKep0M . .QasneH11151 
saKyyMa 80 cpnaKOHe 06bl\.JH0 xsaraeT 60nbwe \.JeM Ha 5 Mn KP0BIII - BHll1MaTenbH0 cne,[IIIITe 3a 3a6111paeMblM 06beM0M, 111cnonb3Y51 
WKany 5 Mn, HaHeceHHYIO Ha MeTKy cpnaK0Ha. Korp,a nony\.JeHbl Heo6X0,[1111Mble 1-5 Mn 06pa31...1a, TOK Kp0BIII H~H0 0CTaH0Bll1Tb: 
nepe}KaTb Tpy6KY 111 1113Bne\.Jb 111rny 1113 cpnaKOHa BD BACTEC. 3ace51HHbll'I cpnaKOH BO BACTEC Heo6XOP,IIIM0 He3aMe,Qn111TenbH0 
TpaHcnopT111poBaTb B na6opaTOpll1IO 111 noMeCTll1Tb B ycTp0l'ICTB0 cpnyopec1...1eHTHOL1 cep111111 BO BACTEC . .Qn51 8351Tll151 06pa31...1a 
Kpos111 y na1...1111eHra M0}KeT Ta10Ke noHap,06111TbC>1 cp111pMeHHa51 npo6111pKa BD Vacutainer c }KemoC1 KpblWK0l'I , cop,ep}Kal.Lla51 nACH. 
npo6111pKy He06X0,[1111M0 He3aMe,[lnll1TenbH0 TpaHcnopT111posaTb B na6oparnp11110, \.JT06bl noMeCTll1Tb ee C0,Qep}KIIIM0e BO cpnaK0H p,ns:i 
KynbTll1BIIIP0BaHlll51 BO BACTEC. 

METO,[l,Li1KA 

npe,QOCTaBJlHeMble MaTepMailbl. <PnaK0Hbl ,Qn51 KynbrnBll1p0B8Hll151 BO BACTEC Myco/F Lytic 

Heo6XO,QMMble, HO He nocTaBJlHeMble MaTepMaJlbl. WKacp 6111onor111\.JeCKOl'I 6e3onaCH0CTll1, aBTOKnaB, ycTp0l'ICTB0 ,Qn51 
seHrnn511...1111111, ,Qe3111HcpeKTaHT ,Qn51 M111Ko6aKTep111l'!, 70 % pacrnop 1113onpon111nosoro cn111pTa, KynbTYPbl Mll1Kpo6os ,Qn51 K0HTpon51 
Ka\.Jecrna (Mycobacterium intracellufare, ATCC 13950; Candida gfabrata, ATCC 15545; Cryptococcus neoformans, ATCC 13690), 
M111KpocKon 111 Marnp111a11bI ,Qn51 0Kpaw111BaH11151 Ha npep,MeTH0M CTeKne, eMKocrn ,Qn51 nepeceBa. 

noceB BO cpnaK0Hbl p,1151 KynbrnB111poBaH11151 BO BACTEC Myco/F Lytic 

1. CH111M111Te ornaMbIBa10ll.\111l'IC51 Ko11na\.J0K cp11aK0Ha BO BACTEC 111 ocM0Tp111Te cp11aKoH Ha npe,QMeT Tpell.\111H, yTe\.JeK, 3arp513HeH111l'! , 
11136blTO\.JHOl'I MYTH0Crn, Bblnll1pa10ll.\el'! 111n111 BT5lHYT0l'I MeM6paHbl. HE v1cnonb3Yl/1TE cpnaKOH , ec11111 o6Hap~eH ,QecpeKT. 

2. E0TM€TbTe cp11aK0H ,[11151 KynbTll1B111p0BaHll151: yKa}Kll1Te ,QaHHble 06pa31...1a Ill 0TMeTbTe Ha WKa11e cpnaK0Ha ypoBeHb }Klll,ll,K0L1 
n111TaTe11bH0L1 cpeP,bl. 

3. nepep, noceB0M npoTp111Te MeM6paHy TaMn0H0M, CM0\.JeHHblM cn111pTOM. Co6nl0Aa51 npas111na acenTIIIKIII, BBe,[IIIITe BO cp11aK0H 
111n111 3a6ep111Te Hanp51MYIO, IIICn0nb3Y51 WKany, HaHeCeHHYIO Ha MeTKy cp11aK0Ha, 1-5 Mn 06pa31...1a (CM. pa3,[le11 «OrpaHll1\.JeHlll51 
MeT0,[1111K111»). 3ace51HHble cpnaK0Hbl P,0n}KHbl 661Tb He3aMe,Qn111TenbH0 noMell.\eHbl BO cpnyopec1...1eHTHbll'I annapaT BO BACTEC 
,D.1151 ll1HKy6a1...1111111 Ill Ha6n10,[leHl1151. 

4. <!>11aKOHbl, noMeLL1€HHble B ycTpOL1CTBO, aBT0MaT111\.JeCKll1 npoBep51IOTC51 Ha nporn}KeHll1111 scero nep1110,n.a ,[lel'!CT811151 np0T0K0na 
lllCnblT8Hll1l'I. npoT0K0n TeCTll1P0B8Hll151 no YM011llaHll1IO paCC\.Jll1TaH Ha 42 ,D.H51. PeKOMeHp,yeMbll'I np0T0K011 TecrnpoBaHl/151 
cocrasmleT 7 P,Hel'I ,[11151 AP0}K}Kel'I, 30 AHel'l ,D.n51 rp1116K0B 111 42 AH51,D.1151 Ml/lK06aKTepllll'I. l.JT06bl 38,D,aTb np0,[10n}Kll1TenbH0CTb 
npoTOK011a, csepbTeCb C C00TBeTCTBYIOll.\111M PYK0B0,[ICTB0M nonb30BaTe1151 ycTp0l'ICTBa BO BACTEC. Ecn111 8 K0Hl...le nep111op,a 
,D,el'ICTBll151 np0TOK0na «0Tp1111...1aTenbHblL1» cp11aK0H BO BACTEC Myco/F Lytic Bblrn51P,IIIT KaK «n0110}Kll1Te11bHbll'I» (Hanp111Mep, 
Bblnll1pa10LL1a51 MeM6paHa), TO HY}KH0 BbJn0nHIIITb nepeces, 0Kpaw111saHllle KlllC110T0YCT0L1\.Jl/18blX 6a1...111111n l/1 0Kpaw111saH111e no 
,paMy, KaK B c11yllae C B03M0}KH0 «n0110}KIIITe11bHblM» cp11aK0H0M. 

5. <Pnyopec1...1eHTHbll'I annapaT BO BACTEC onpe,Qen111T «non0}KIIITenbHble» cp11aKOHbl. .QaT\.Jll1Kll1 cp11aK0H0B C n0110}KIIITenbHblM Ill 
OTp1111...1aTenbHblM pe3y11bTaTaMIII BHeWHe He 0Tnlll\.J8IOTC51. Op,HaK0 cpnyopec1...1eHTHbll'I annapaT BO BACTEC o6Hapy}Kll1T pa3Hll11...1Y 
B yposHe cp11yopec1...1eHL1111111 AaT\.Jll1K0B. Pa6oTa co BCeMM «nOJlO)KMTeJlbHblMM» qmaKOHaMM ,QOJl>KHa Bbln0JlHS1TbCS1 B WKa<Py 

6MOJ10rM'-leCKOM 6eJonaCHOCTM. PeKOMeH,QyeTCH MCnOJlb30BaTb o6opy,QOBaHMe M MHCTpyMeHTbl AJ1S1 6MOJ10rM'-leCKOM 

3al.L\MTbl, a TaK>Ke npMMeHHTb Mepbl 6MOJ10rM'-leCKOM 6eJonaCH0CTM 3-ro yp0BHSI. 

C0Aep}KIIIM0e «non0}Kl/lTenbH0ro» cpnaK0Ha HY}KH0 nepece51Tb 111 0KpaCIIITb C00TBeTCTBYIOl.l.lll1M o6pa30M. 

Pa6ora c «non0}KJIITe11bHblM» cp11aK0H0M. 

a) v13B11eKlllTe cp11aKoH 1113 111HcTpyMeHra III noMecrnTe B wKacp 6111onor111llecKol'I 6e3onacHocrn. 

6) nepeBepH111Te cpnaKoH, \.JT06b1 nepeMewaTb co,Qep}K111Moe. 

B) BbinycrnTe ra3 l/13 cp11aK0Ha, \.JT06bl cpaBH51Tb ,QaBneHllle BO cpnaKOHe C aTM0CcpepHblM. 
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r) BbmeChe 1113 q:maKoHa anl!IKBOTY )Klll,ll,KOCTll1 (np1116n1113111TeJlbHO 0, 1 Mn) ,ll,Jl51 OKpaw111BaHlll51 MIIIKponpenapaTOB (0Kpaw111saH111e 
KIIICJlOTOYCTOlll'-IIIIBblX WTaMMOB Ill OKpaw111BaH111e no rpaMy). 

A) l/1ccne,ll,yiitTe Ma30K. CocTaBJ1511ATe npe,ll,sap111TeJ1bHbllA OT'-leT TOJlbKO nocne Ol.(eHKIII Ma3Ka. 

nepecee: 83m111e o6pa3l.(OB Heo6XO,ll,IIIMO Bbln0JlH5!Tb B 6111onor1111.JeCKIII 3all.\lllll.\eHHOM noMell.\eHL-1111, IIICnOJlb3Y51 3all.\lllTHYIO 
cnel.(o,l),e)l{,[ly, s T. '-1. nepYaTKIII III MacKy. nepeA nepecesoM noMecrnre cpnaKoH s seprnKanbHoe nono)KeH111e III noMecrnre cn111pTOsolil 
rnMnoH Ha MeM6paHy. LJT0661 cTpas111Tb nonO)KIIITenbHOe ,l),asneH111e so cpnaKoHe, 06pa3osasweec51 s npol.(ecce poem sepoHTHblX 
B036YA111Tenelil, npOTl<HIIITe CTeplllJlbHOIII 111rnolil (25-ro pa3Mepa IIIJllll MeHbWe) C COOTBeTCTBYIOLl.\lllM q:JIIIJlbTpOM IIIJllll TaMnOHOM 
MeM6paHy III npon111rnHHY10 cn111pTOM cancpeTKY- CH111M111Te 111rny nocne CTpasn111saH111H ,l],asneH111H III nepe,ll, B351TllleM o6pa3L1a ,ll,JlH 
nepecesa. 8Be,l],eH111e Ill 1113BJle'-leHllle lllrJlbl ,ll,OJl)KHO BblnOJlH5!TbC51 np51MOJ1111HelilHblM ,ll,BVl)KeHllleM, 6e3 nonepe'-IHblX ,ll,BVl)KeHVIIII , 
KOTOpbte MOryT HenonpaBVIMO nospe,ll,IIITb MeM6paHy. He HaAeBai1Te Ha 1,1my Konna'I0K. YT1,tfll,t31,tpyMTe l,trflbl l,t wnp1,t~bl B 
Henp0Hl,t~aeMOM AflSI l,trfl KOHTeHHepe 61,1onorn'leCKOM 6e3onacH0CT1,t. 

KOHTPOilb KA4ECTBA 

Bee napTIIIL--1 cpe,ll,6I nporecrnposaHbl C 111cnOJ1b30BaH111eM COOTBeTCTBYIOLl.\lllX MVIKpoopraHlll3MOB ,[IJ151 KOHTpOI151 Ka'-lecrna , Ill 
TecrnposaHVle COOTBeTCTByeT xapaKTeplllCTIIIKaM npo,[lyKTa III CTaH,[lapTaM CLSI, ecn111 TaKOBble np111MeHll1Mbl. KaK scer11a, 
npoBO,[IIIITe TeCTlllpOBaHllle KOHTpOI151 KaYecrna B COOTBeTCTBL--1111 C np111MeHIIIMblMIII MeCTHblMIII 3aKOHaMIII , 3aKOHaMIII WTaTa IIIJllll 
rocy11apcrneHHblMIII 3aKOHaMIII, Tpe6osaHlll51MIII aKKpe,ll,IIITal..\111111 Ill (111n111) MeTO,[IIIIKaMIII KOHTpOn51 Ka'-!ecrna , nplllH51TblMVI B na6opar op111111 . 

Ceprncp111KaTbl K0HTpOI151 Ka'-!ecrna nocTaBJ15llOTC51 B Ka)!{,[10111 KOp06Ke C nlllTaTeJlbHblMIII cpe11aM111. B cepTlll(plllKaTaX KOHTpOI151 
Ka'-lecrna nepeY111cneHbl TeCT0Bble M111KpoopraH1113Mbl, BKJ110'-laH Kynb-rypbI ATCC, onpe11eneHH6Ie crnH11apTOM CLSI M22 
(Quality Control for Commercially Prepared Microbiological Culture Media), KOT0pbIe np111MeH111MbI 11n s:i 11aHHoro rnna n111rnTenbHOi.1 
cpe,[16I. 

KoHTpOJlb Ka'-!ecrna (11ononH111TeJ1bHbllll) ,[IJ151 cpe,[16I BD BACTEC Myco/F Lytic: K0HTPOJlbHble MIIIKpoopraHlll3Mbl ATCC, yKa3aHHble 
B Hlll)Kenp111Be,[leHH0lil Ta6Jlllll..\e, 111cnOJ1b3YIOTC51 B Ka'-!eCTBe nOJlO)Kl!ITeJlbHblX KOHTponelil , a He3aCe51HHbllll cpnaKOH - B Ka'-!ecrne 
OTPllll..\aTeJlbHOro KOHTpOn51 . 

M1,1KpoopraH1,t3M BpeMSI 06Hapy}l{eH1,tSI (AH1,t) 

Mycobacterium intrace/lulare, ATCC 13950 8-16 

Candida g/abrata, ATCC 15545 <3 

Cryptococcus neoformans, ATCC 13690 <3 

8 «nonO>KIIITeJlbHble» KOHTpOJlbHble cpnaKOHbl HY>KHO 3aCe51Tb pacrnop 83B€CIII MaKcpapnaH,[la NQ 1, Bblpall.\€HHOIII Ha nnOTHOL-1 
cpe11e, C pa3Be,[leHllleM 1:100. 3aceBaiitre cpnaKOHbl , 111cnOJ1b3Y51 0, 1 MJl pa3Be,[leHHOL-1 KYilbTYPbl. 3ace51HHbllll Ill He3aCe51HHblL,1 
KOHTP0JlbHble cpnaKOHbl HY)l{H0 noMeCTIIITb B annapaT Ill npoTeCTlllp0BaTb. 3aces:iHHbllll KOHTPOJlbHbllll cpnaKOH ,[IOJl>KeH 661Tb 
onpe11eneH annapaTOM KaK «nonO>KIIITeJlbHbllll» B TeYeH111e nep111011a 11elilCTBll151 npOTOKOJla. «OTpllll..\aTeJlbHbllA» KOHTpOnbHblL-1 cpnaKOH 
,[IOJl)KeH OCTaTbC51 TaKOBblM. Ecn111 0)1<111,[laeMble pe3yJlbTaTbl npol.(e,ll,ypbl KOHTpOI151 Ka'-!ecrna He nony'-leHbl, He IIICnOJlb3yiilTe ,[laHHYIO 
napTIIIIO n111raTeJ16HblX cpe11 111 CB5l)KIIITeCb C per1110HaJ1bHblM npe,ll,CTaBIIITeneM 8D ,[IJ151 11anbHeiitweiit no1111ep)KKIII. 

CBe11eH111H o KOHTpone Ka'-lecrna AJlH c111creMbl BD BACTEC CM. s cooTBeTCTBYIOLl.\eM pyKOBO/ICTBe nonb30BaTenH c111cTeMbI 
BD BACTEC. 

Coc1aeneH1,te OT'leTa no PE3YilbTATAM 

«nonO)KIIITeJlbHbllA» pe3yJlbTaT ,[IOJl>KeH 661Tb no11rnep)l{,[leH nplll 0Kpaw111saHIIIIII KIIICJlOTOYCT0L-1'-IIIIBblX WTaMMOB Ill OKpaw111BaHIIIIII 
no rpaMy. n onO)KVIT€JlbHbllll pe3ynbTaT yKa3blBaeT Ha npe,ll,nOJlO)KIIITeJlbHOe nplllCYTCTBllle BO cpnaKOHe )Klll3Hecnoco6HblX 
M111KpoopraHlll3MOB. 

Ecn1,1 0Kpaw1,1eaH1,1e Kl,tCflOTOYCTOM'll,tBblX WTaMM0B 1,t 0Kpaw1,1eaH1,te no rpaMy AafOT noflO}l{l,tTeflbHblM pe3yflbTaT, 
BblnOJlHIIITe nepeces KYilbTYPbl Ha nnornyio cpe11y III COCTaBbTe OT'-leT no CJle,ll,ylOLl.lelil cxeMe: ycTpOlilCTBO - «nOJlO)KIIITeJlbHO», 
OKpaw111BaH111e KIIICJlOTOYCTOlll '-IIIIBblX WTaMMOB Ill no rpaMy - nonO>KIIITeJlbHO, Tpe6yeTC51 111,[leHTlllq:JIIIKaTop. 

Ecn1,1 M1,tKpoopraH1,t3Mbl B Mr..tKponpenapaTax He HaMAeHbl, BblnOJlHIIITe nepeces Ha nnoTHylO cpe11y, nOBTOpHO noMeCTIIITe 
cpnaKOH B ycTpOlilCTBO, KaK onpe11eneHHO «OTPL-11..\aTenbHbllll», a 3aTeM ,l],aiitre ycTpoiitcrny 3aBepWIIITb npOTOKOJl TeCTlllpOBaHl/151. 
Pe3yJlbTaT, no11ne>Ka1.1.1111C1 3aHeCeHIIIIO B o~eT, OTCYTCTByeT. 

BblnOJlHIIITe nepeceB 1113 cpnaKOHa BD BACTEC Myco/F Lytic ,ll,Jl51 lll,[leHTlllq:JIIIKal.(111111 Ill nposepKIII '-IYBCTBIIITeJlbHOCTIII . 

orPAH"14EHIMI HA nP"1MEHEHl,1E METO,Q1,1Kl,1 

n111TaTeJlbH851 cpe11a BD BACTEC Myco/F Lytic He 51BJ15leTC51 ceneKTIIIBHOIII . OHa no1111ep>KJ,1BaeT pOCT a3p06HblX MIIIKpoopraHlll3MOB, 
OTJllll'-IHblX OT MIIIK06aKTep111iit , APO}l{}l{eiit Ill rp1116KOB. «nonO)KIIITeJlbHble» cpnaKOHbl MOfYT co11ep>K8Tb O,[IIIIH IIIJllll 6onee BIii,[\ 
MIIIK06aKrep111iit , a TalOKe 11pyr111e Blll,[16I 6aKrep1111il, OTJllll '-IHblX OT MIIIK06aKTep111iit. Ecn111 B o6pa3l.(e nplllCYTCTBYIOT 6blCTpO paCTYLl.\llle 
M111KpoopraHlll3Mbl , OHi/i MOfYT noMewaTb 06Hapy>KeHIIIIO MIIIK06aKTep1111il , pac-ry1.1.1111x Me,[IJleHHee. Heo6XO,[IIIIM nepeces Ill 
,[IOnOJlHIIITeJlbHble npol.(e,[lypbl. LJernas:i MOpcponor11151 MIIIKponpenapaTOB 1113 cpnaKOHOB BD BACTEC Myco/F Lytic He ycraH0BneHa. 

AonycTIIIMbllll 06beM 3acesaeMblX o6p831..\0B KpOBIII - 1- 5 MJl, OnTIIIM8JlbHOe BOCCTaHOBneH111e ,[IOCTlllraeTC51 np111 noceBe 3-5 Mn . 
8 X0,[le BHYTpeHHIIIX 111ccne,ll,OB8HIIIIII C o6pa3l.(aMIII 06beMOM MeHee 3 MJl 6b1na ,[IOKa3aHa 3a11ep>KKa o6Hapy>KeHlll51 Ill Hea,[leKsarnoe 
soccTaHosneH111e M. intracellulare, M. malmoense, M. haemophilum III M. xenopi BO cpnaKoHax BD BACTEC Myco/F Lytic. n p111 
111cnonb30BaHIIIIII o6p831..\0B KPOBIII C 06beMOM 6onbwe 5 Mn ysenlll'-IIIIBaeTC51 '-!aCTOTa no>KHononO>KIIITenbHblX pe3ynbTaTOB. 

He 11onycKaiitre 3arp513HeHlll51 o6pa3l.(8 BO BpeM51 ero B351Tlll51 111 noceBa BO cpnaKOH BD BACTEC. 3arp513HeHHblL-1 o6pa3el.( np111Be,ll,eT 
K «nonm1<111TeJ1bHOMy» noKa3aHIIIIO ycrpoiitcrna, HO He 11acT KJllllHlll'-leCKIII 3Ha'-IIIIMOro pe3ynbTaTa. BbtBOA O 3arp513HeHllllll ,[\On>KeH 661Tb 
C,l),enaH Ha OCHOBe TaKIIIX cpaKTopoB, KaK pe3ynbTaT OKpaw111BaHlll51, Tllln BOCCTaHOBneHHOro M111KpoopraH1113M8, nplllCYTCTBllle O,ll,HOro 
MIIIKpoopraHlll3Ma B HeCK0JlbKIIIX KYJlb-rypax, IIICT0plllfl 6one3HIII na1...1111eHTa Ill T. A-
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M111Ko6aKTep111111 M0ryT pa311111YaTbC5l no K111c110ToycT0111Y111socT111 s 3as111c111M0CT111 OT wrnMMa, so3pacrn ey11bTypb1 111 APYr1t1X cpaKTopos. 

Kp0Bb M0>KeT C0Aep>KaTb aHTlt1M111Kp06Hble BeU\eCTBa 11111111 APYrlt1e ll1Hr1116v1rnpbl, cnoco6Hble 3aMeA11v1Tb p0CT Mv1KpoopraHv13M0B 1,1111,1 
npen5lTCTB0BaTb eMy. 

Bo cpnaK0Hax BO BACTEC Myco/F Lytic, vlHKy6111posaHHblX npv1 35 °C , noTeHL\vlaJlbH0 3aAep>Kv1BaeTC5l B0CCTaH0B11eHv1e 
Mv1Ko6aKTepv1111 , Tpe6ylOU\v1X Apyro111 TeMnepaTypb1 v1Hey6aL1v1v1 (Hanpv1Mep, M. marinum, M. u/cerans, M. haemophilum) . 
BocCTaH0BJ1eHv1e TaKvlX Mv1Kpo6os rpe6yeT A0n011Hv1Te11bHblX MeTOA0B KY11bTll1Bv1p0BaHv1SI . 

Penici/lium purpurescens 1,1 8/astomyces dermatitidis He 06Hapy>K111sa10TCH s n1t1rnTe11bH0111 cpeAe BO BACTEC Myco/F Lytic. B X0Ae 
npeAsapv1TeJ1bHblX 11a6oparopHblX 1,1cc11eA0BaH1t1111 Hansenula anomala, Exophia/a jeamse/mei, Actinomyces bovis, 
Rhodotorula rubra v1 Mucor ramosissimus noKa3a11v1 npon.-mopeYv1Bble pe3y11bTaTbl npv1 nocese He6011bwv1x o6beMoB (<10 KOE Ha 
cp11aK0H). BoccTaH0B11eHv1e TaKvlX M111Kpo6os M0>KeT nOTpe6osaTb A0n0J1Hv1Te11bHblX MeT0A0B KY11bTll1Bv1p0BaHv15l. 

B X0Ae npeABapv1Te11bHblX 11a6oparnpHblX v1CC11eAOBaHll1111 111 KJ1111Hll1YeCKll1X v1CnblTaHll1111 n111rnTe11bHOIII cpeAbl BO BACTEC Myco/F 
Lytic C11eAYIOU\111e lt13011SIT61 66111111 onpeAe11eHbl KaK «n0110>Kll1Te11bHble}) c ycrp0IIICTB0M BO BACTEC 9240. 

Mycobacterium terrae Mycobacterium abscessus Cryptococcus neoformans 
Mycobacterium tuberculosis 
Mycobacterium avium 
Mycobacterium kansasii 
Mycobacterium fortuitum 
Mycobacterium intracellulare 
Mycobacterium gordonae 
Mycobacterium szu/gai 
Mycobacterium simiae 
Mycobacterium celatum 

Q)Kl.1,QAEMblE PE3YilbTATbl 

Mycobacterium xenopi 
Mycobacterium malmoense 
Mycobacterium haemophilum 
Candida albicans 
Candida glabrata 
Candida parapsilosis 
Candida krusei 
Candida tropicalis 
Ajellomyces dermatitidis 

Histoplasma capsulatum 
Aspergil/us flavus 
Aspergillus fumigatus 
Nocardia asteroides 
Ma/asezzia furfur 
Trichophyton rubrum 

C Cll1CTeM0III o6pa60TKll1 reM0KY11bTYP BO BACTEC 9240 111 nlt1TaTe11bH0III cpeA0III BO BACTEC Myco/F Lytic 661110 111CC11eA0BaH0 
1 488 reM0KY11bTYP naL1111eHT0B, n0A03pesaeMblX Ha Mlt1K06aKTepv1anbHYIO, AP0}l{}f{eBylO 111111,1 rp1t16KOBYIO 111HcpeKL\111IO. 561110 
B0CCTaH0B11eH0 315 «n0Jl0>KvlTeJlbHblX» KYilbTYP, 243 1113 HvlX C0Aep>Kanv1 KJ1111Hll1YeCKll1 3H8Yll1Mble M111KpoopraHll13M61, 1113 K0T0p61X 
131 (53,9 %) 0Ka3a11111Cb Mll1K06aKTep1115lM111, 35 (14,4 %) AP0}l{}l{aMll1 11111111 rp1116KaM1t1, a 77 (31,7 %) -APYrll1Mll1 6aKTepll15lMll1. 1113 
1 488 npoTecrnposaHH61X B X0Ae KJ1111Hll1YeCK0ro 111CCJleA0BaHll15! o6pa31..\0B Kp08111 11 (0,7 %) cpnaK0H0B A11SI KYJlbTll18111p0BaHlt15l 
BO BACTEC Myco/F Lytic 66111111 np1113HaHbl 110>KH0n0110>Kll1Te11bH61Mll1 (onpeAe11eHbl ycTp0IIICTB0M 1111160 B X0Ae 0Kpaw111saHll1SI 111 
nepecesa). l,-13 315 cp11aK0H0B Myco/F Lytic, onpeAeneHHblX ycrpo111CTB0M KaK «n0110>Klt1Te11bH61e}), 11 (3,5 %) 66111111 np1113HaHbl 
Jl0>KH0n0Jl0>Kv1Te11bH61Mll1. l,-13 1 488 npoTeCT111p0BaHH61X B X0Ae KJ1111Hll1YeCK0ro 111CC11eA0BaHll15l o6pa31..\0B Kp08111 1 (0A111H) (0,07 %) 
cpnaKOH BO BACTEC Myco/F Lytic 66111 npll13HaH 110>KH00TPll11..\aTe11bH61M (onpeAe11eH ycTp0IIICTB0M 1111160 B X0Ae 0Kpaw111saHll15l 111 
nepecesa). l,-13 1 173 cp11aK0HOB BO BACTEC Myco/F Lytic TOJlbK0 0A111H (0,08 %) 66111 npll13HaH 110>KH00TPll11..\aTenbH61M. LJacrnrn 
3arp5l3HeHll15l B X0Ae 111ccneA0BaH1t15l C0CTaBv111a 3,3 %. 

4aCTOTHOe pacnpe,QeneHMe «nOflO)l<MTeJlbHblX» o6pa31..10B B XO,Qe KilMHM'leCKOro MCnblTaHMSI <t:>11aKOHOB AflSI 

KYilbTMBMpoeaHMSI BD BACTEC Myco/F Lytic COBMeCTHO c CMCTeMOM o6pa60TKM reMOKYilbTYP BD BACTEC 9000 noKaJaHO 

Ha pMC. 1 (llaCTOTa o6Hapy}t{eHMSI MMK06aKTepMM) M Ha pMC. 2 (llaCTOTa o6Hapy}t{eHMSI APO}t{}t{eM M rpM6KOB). 
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P"1CYHOK 2 
16~------------- ---~ 

14 

C=1 CRYNEO 

-HISCAP 
C:=JCANDIDASPS. 

BpeMs:i 06Hapy)l{eH11rn (AHe~) 

nOKA3ATEil"1 KAYECTBA 

n111TaTeI1bH8S'l cpe,D,a BO BACTEC Myco/F Lytic 661Ila IIICCJle,D,OBaHa c ycTpO~CTBOM BO BACTEC 9000MB B ,D,Byx KpynHblX 
KillllH111'·I€CKl,1X ,n-ipe>K,D,eHl'1S'lX, KOTOpble OK836IBalOT TpeTW·-IHYIO (BblCOKOcnel\1'18Jll,13lllpOBaHHYIO) Me,D,IIIL\IIIHCKYIO nOMOl..4b, 
S'lBilS'llOTCS'l 6a3aMl'1 M€,D,1'1L\1'1HCKl'1X o6pa30BaTeilbHblX 1'1HCTl'1TYTOB l,1 pacnOilO)l{eHbl B pa3Ill'14HblX reorpaq:>1'14€CKl'1X o6naCTS'lX. 
nonyilS'll\1'10HHas:i Bbl60pKa y4pe>K,D,eHll1S'l BKill04aJla naL11'1eHTOB, 3apa)l{eHHblX Bv1LJ , naL1111eHTOB C ocna6neHHblM 1'1MMYHl'1TeTOM, 
naL1111eHTOB, nepeHecwv1x nepeca,D,KY opraHos, a TaK)l{e naL1111eHTOB c no,D,o3peH111eM Ha M111Ko6aKTep111anbHYt0 111Hq:>eKL1111t0. 
n111rnTeI1bHas:i cpe,D,a BO BACTEC Myco/F Lytic cpasH111sanacb co cpe,D,o~ BO BACTEC 13A no noKa3arnns:iM soccrnHosneH111s:i 111 
o6Hapy)l{eHl'1S'l Ml'1K06aKTep111~ B KpOBl.-1 . B XO,D,e 1'1CCJle,D,OB8Hl,1S'l 661Jl0 nporncrnposaHO 1 100 o6pa3L\OB reMOKYilbTYP- 061..4ee 41'1CJ10 
BOCCTaHOBileHHblX 1'130JlS'lTOB narnreHHblX Ml'1K06aKTepl'111i COCTa8l,1JlO 111 (CM. Ta6Ill'1L\Y 1). 1/13 nOI10)1{l,1TeilbHblX pe3yilbT8TOB 10 (9 %) 
661Illll BOCCTaHOBI1€Hbl TOilbKO s cpe,D,e BO BACTEC Myco/F Lytic 111 3 (3 %) - TOilbKO s cpe,D,e BO BACTEC 13A. 

TA6Il"11..1A 1. "1TOroBAff CB0AKA no B0CCTAH0BnEHI..U0 l,13onHT0B B n'1TATEnbH0M CPEAE Mvco/F LYTIC B X0AE 
Km1HW·IECKIAX "1CnblTAHIAM 

MMKpoopraHIA3M Bcero 1,13onHToe TonbK0 cpe.Qa Myco/F Lytic T 0flbK0 cpe,Qa 13A O6e cpe.Qbl 

Bee naToreHHble M1AK06aKTep1,11,1 

Mycobacterium avium 108 10 3 95 

Mycobacterium tuberculosis 2 0 0 2 

Mycobacterium celatum 1 0 0 1 

Bcero 11 1 10 3 98 

n111TaTeilbH8S'l cpe,D,a BO BACTEC Myco/F Lytic 6b!Ila i.-lCCJle,D,OBaHa c ycTpOlliCTBOM BO BACTEC 9240 s 4€Tblpex KpynHblX 
KillllHlll4eCKl,1X y4pe>K,D,eHl.-1S'lX, KOTOpble OKa36IBalOT TpeTl'14HYIO (BblCOKOCneL1111an1,13111posaHHYIO) M€,D,1'1L\1'1HCKYIO nOMOl..46 l,1 S'lBilS'llOTCS'l 
6a3aMIII Me,D,IIIL\1'1HCKIIIX o6pa30BaTeJlbHblX l,1HCTl'1TYTOB. nonyilS'll\1'10HHas:i Bbl60pKa y4pe>K,D,eHIIIS'l BKill04ana naL11'1eHTOB, 3apa)l{eHHblX 
BIIILJ , naL1111eHTOB C ocna6neHHblM IIIMMYHll1TeTOM Ill nal\1'1€HTOB C nO,D,03peHl'1€M Ha rp1116KOBYIO 1'1Hq:JeKL\1'1IO. n111TaTeilbHas:i cpe,D,a 
BO BACTEC Myco/F Lytic cpaBHi.1Banacb C CIIICTeMolli ISOLATOR System (Wampole Laboratories , Cranbrook, NJ) no noKa3aTeJlS'lM 
BOCCTaHOBJleHl'1S'l 111 06Hapy)l{eHl'15l ,D,pO)l{)l{elti 111 rp1116KOB B Kp081'1. <t>naKOHbl BO BACTEC Myco/F Lytic 3acesaI11'1Cb C 111cnOilb30BaHl'1eM 
1- 5 Mil KpOBIII , Tpy6K111 ISOLATOR 3acesan111Cb c 1'1CnOilb30BaHl'1eM 3- 10 Mil KpOBl,1 . Oca,D,OK ISOLATOR 6b1Il noMeL4eH Ha KpOBS'lHO~ 
(«WOKOila,D,Hbllli») arap, arap C cep,D,e4HO-M03rGBblM 3KCTpaKTOM C ,D,06asneHl'1eM 5 % OBe4belti Kp081'1 , a T8K)l{e Ha ,D,eKCTp03Hbl~ arap 
Ca6ypo. B XO,D,e 1,1CCJle,D,oBaHl'15l 661Il0 npoTeCT111pOBaHO 748 o6pa3L\OB. 061..4ee 41'1CI10 BOCCTaHOBJleHHblX i.130IlflTOB narnreHHblX 
,D,pO)l{)l{elti 111 rp1116KOB COCTaBl'1IlO 32 (CM. Ta6Illlll\Y 2} . l,13 nOI10)1{l,1TeJlbHblX pe3yilbTaTOB 7 (22 %) 6b1Ill,1 BOCCTaHOBJleHbl TOilbKO B 
cpe,D,e BO BACTEC Myco/F Lytic i.-1 6 (19 %) - TOilbKO s Ci.-lCTeMe ISOLATOR. 
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TA6fllr1LIA 2. LHOrOBA51 CBO.QKA no BOCCTAHOBflEHl,1IO 1,130fl51TOB 8 nlllTATEflbHOLJI CPE.QE MYCO/F LYTIC B XO.QE 
KflllJHIIJ4ECK"1X IIJCnblTAHIIJLJI 

TOJlbKO cpeAa Myco/F 
MMKpoopraHMJM Bcero 1,tJOJlSITOB Lytic TOJlbKO Isolator O6e cpeAbt 

Bee naToreHHbte rp1,16K1,1: 

Candida albicans 

Candida glabrata 

Candida krusei 

Candida parapsilosis 

Candida tropicalis 

Cryptococcus neoformans 

Fusarium species 

Histoplasma capsulatum 

HAfllll411JE 

N!! no KaT. On1,1caH1,1e 

10 3 

5 0 

2 2 

1 1 

0 

0 

11 0 

32 7 

442288 n111rnTenbHaH cpe.a,a BO BACTEC Myco/F Lytic Culture Vials , KOHTel/1Hep c 50 cpnaKOHaMl/1 

cnPAB04HblE MATEPl,1Aflbl 

3 

1 

0 

0 

0 

0 

6 

4 

4 

0 

0 

0 

0 

10 

19 
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Collection time/ BpeMe Ha Cb6111paHe / Cas odberu I Opsamlingstidspunkt / Entnahmeuhrzeit / "Opa crulllloyr;c; / Hora de recogida / Kogumisaeg / Heure de 
prelevement I Sati prikupljanja / Mintavetel idopontja / Ora di raccolta I >K111Hay ya11brrbI / "r-11 "] Zl· I Paemimo laikas / Savaksanas laiks / Verzameltijd / Tid 
prnvetaking / Godzina pobrania / Hora de colheita / Ora colectarii I BpeM>1 c6opa / Doba odberu / Vreme prikupljanja / Uppsamlingstid / Toplama zaman, / l.Jac 
3a6opy ' *W:11t ra1 
Peel / 06eneTe / Otevrete zde I Abn / Abziehen I ATToKoMrim£ I Desprender / Koorida / Decoller / Otvoriti skini / Huzza le/ Staccare / ¥cTil-\ri 11a6aTblH anbIn rncra / 
•;\:!717] / Plesti cia / Atlfmet I Schillen / Trekk av/ Oderwac I Destacar I Se dezlipe§te I OTKJ1e111Tb / Odtrhnite / Oljustiti / Ora isar / Ay1rma / BiAKJ1e"iT1,1 / J!!~T 

Perforation / nepcpopa4111si / Perforace / Perforering / .1'.11cirpr,crr, / Perforaci6n / Perforatsioon / Perforacija I Perforalas / Perforazione I TeciK Tecy / ~ ~ ~ / 
Perforacija / Perforacija / Perforatie / Perforacja / Perfurac;:ao / Perforare / nepcpopal.\11151 / Perforacia / Perforasyon / nepcpopal.\iSI / !f.:J'L 

Do not use if package damaged/ He 111anomsaCiTe, aKo onaKOBKaTa e nospeAeHa / Nepouzivejte, je-li obal poskozeny / Ma ikke anvendes hvis emballagen er 
beskadiget / lnhal beschadigter Packungnicht verwenden I Mr, xpr,mµo1To1£irE Eciv rJ crucrKwaoia tx£1 uTTOOT£i ~r,µ1ci. / No usar si el paquete esta daiiado / Mille 
kasutada, kui pakend on kahjustatud / Ne pas l'uti liser si l'emballage est endommage I Ne koristiti ako je osteceno pakiranje / Ne hasznalja, ha a csomagolas 
serOlt / Non usare se la confezione e danneggiata / Erep naKeT 6V3blllfaH 6onca, naCiAanaH6a / 911 ;,] ::<J 7~ ~,.J--¥1 7/1 -~ ,,.,}% i}::<J / Jei pakuote pazeista, 
nenaudoti / Nelietot, ja iepakojums bojats / Niel gebruiken indien de verpakking beschadigd is / Ma ikke brukes hvis pakke er skadet / Nie uzywac, jesli 
opakowanie jest uszkodzone I Nao usar se a embalagem estiver danificada / A nu se folosi daca pachetul este deteriorat / He 111cnonbaosaTb np111 noepeJKAeH111111 
ynaKOBKIII / Nepouzivajte, ak je obal poskodeny / Ne koristite ako je pakovanje osteceno I Anvand ej om forpackningen ar skadad / Ambalaj hasar gormo~se 
kullanmaym / He s1,1Kop111crnsysarn aa nowKOAJKeHoI ynaKOBK111 / Jin:li!H!. ~ r~tfrl, t;'/ VJ f-Eftl 
Keep away from heat I naaeTe OT Tonn1,1Ha / Nevystavujte pi'ilisnemu teplu / Ma ikke udsrettes for varme I Vor Warme schOtzen / Kparrim£ rn µ0Kp1ci aTT6 rr, 
8£pµ6rr,ra / Mantener alejado de fuentes de calor I Hoida eemal valgusest / Proteger de la chaleur / Drzati dalje od izvora topline / Ovja a melegt61 / Tenere lontano 
dal cal ore I Calll\blH JKepAe Gal\Ta I ~ % IL] i l] 0 t ~ / Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 / Sargat no karstuma / Beschermen tegen warmte I Ma ikke utsettes for 
varme I Przechowywac z dala od zr6del ciep!a I Manter ao abrigo do calor /Ase feri de caldura I He HarpesaTb / Uchovavajte mimo zdroja tepla I Drzite dalje od 
toplote I Far ej utsattas for varme / lsIdan uzak tutun I Eieperrn siA Ai"i Tenna / ri'im;i11ENJi~ 
Cut I CpeJKeTe / Odsti'ihnete I Klip / Schneiden / K641r£ / Cortar I L6igata / Decouper / Rezi / Vagja ki / Tagliare / Kecir1i3 / ~2'.j-LIJ 7J / Kirpti / Nogriezt / Knippen / Kutt 
/ Odcic!C / Cortar I Decupa\i I 0 Tpe3aTb I Odstrihnite / lseci / Klipp / Kesme / Po3pi3arn / ])1Jr 

9 

Document: PP162JAA Doc Type: ZMG Status: Released EFFECTIVE 
Valid From: 10-0ct-2019 To: 31-Dec-9999 Doc Part: RU Revision: 07 Change #: 500000176561 
Print Date: 30-Sep-2021 13:51:44 GMT Daylight Time Usage: Production Usage Version: C Classification: Restricted 



Collection date / Aara Ha cb61-1paHe / Datum odberu / Opsamlingsdato / Entnahmedatum / Hµ£poµ17via au>.>.oy~<;; / Fecha de recogida / Kogumiskuupaev / Date 
de prelevement / Dani prikupljanja / Mintavetel datuma / Data di raccolta /)1(1,1HaraH Ti36eKyHi i "i""1J ';t'l'l· / Paemimo data I Savaksanas datums I Verzameldatum / 
Dato pr0vetaking / Data pobrania / Data de colheita / Data colectarii I ):\ma c6opa / Datum odberu I Datum prikupljanja / Uppsamlingsdatum /Toplama tarihi / ,l:\aTa 
3a6opy I *W: El JUI 
µL/test / µLITecT I µL/Test / µL/£~traa17 / µL/prueba / µL/teszt / i1L/ E1I ~~ / MKnlTeCT / µL/tyrimas / µL/parbaude / µL/teste / MKn/aHani3 / flL/ ttll 

Keep away from light/ na3eT€ OT caern1-1Ha / Nevystavujte svetlu I Ma ikke udsrettes for lys / Vor Licht schutzen / Kpar~m£ TO µaKp1a au6 TO <pw<;; I Mantener 
alejado de la luz I Hoida eemal valgusest I Conserver a l'abri de la lumiere / Drzati dalje od svjetla I F eny nem erheti / Tenere al riparo dalla luce / f\apar\f"blilaHraH 
>Kep,11e ',:'CTa / 1~! ~ 3}J iJI O ], ~ / Laikyti atokiau nuo silumos saltini4 / Sargat no gaismas I Niet blootstellen aan zonlicht / Ma ikke utsettes for lys I Przechowywac z 
dala od zr6del swiatla / Manter ao abrigo da luz / Feri\i de lumina / XpaH1-1Tb a TeMHOTe / Uchovavajte mimo dosahu svetla / Drzite dalje od svetlosti I Far ej utsattas 
for ljus / l~Iktan uzak tutun / 5eperrn BiA Ali cairna I lfiill;;'i';:J'H.li. 
Hydrogen gas generated/ 06pa3yaaH e ao,11opo,[1 ra3 / Moznost uniku plynneho vodiku / Frembringer hydrogengas / Wasserstoffgas erzeugt / .617µ1oupyia a£piou 
uopoy6vou / Producci6n de gas de hidr6geno / Vesinikgaasi tekitatud / Produit de l'hydrogene gazeux / Sadrzi hydrogen vodik / Hidrogen gazt fej leszt / Produzione 
di gas idrogeno / ra3rnKTec cyrnri na~a 6on,11bI / ? ~ 7b,~: "] J.J ~ / lsskiria vandenilio dujas / Rodas Ode,:iradis / Waterstofgas gegenereerd / Hydrogengass 
generert I Powoduje powstawanie wodoru / Produc;ao de gas de hidrogenio / Generare gaz de hidrogen / BbI,[leneH1-1e aot1opo,11a I Vyrobene pouzitim vodika / 
Oslobada se vodonik / Genererad vatgas I A<;Iga <;Ikan hidrojen gazI / PeaK4i 51 3 a1,1,11ineHH51M ao,11H10 J 4lcf'1:.~ "'{ 
Patient ID number/ 1-1,[\ HOMep Ha na41-1eHTa / ID pacienta / Patientens ID-nummer / Patienten-lD I ApI8µ6<;; avayvwpI017<;; aa8£vou<;; I Numero de ID del paciente / 
Patsiendi ID I No d'identification du patient/ ldentifikacijski broj pacijenta / Beteg azonosit6 szama I Numero ID paziente / na41-1eHTrili 1-1,[leKn1cp1-1Ka41,151nbI1<; HBMipi / 
~"t ID tj~ / Paciento identifikavimo numeris / Pacienta ID numurs / ldentificatienummer van de patient/ Pasientens ID-nummer I Numer ID pacjenta / Numero da 
ID do doente I Numar ID pacient I il1t1eHT1-1cp1-1Ka41-10HH611ii HOMep na41-1eHTa / ldentifikacne cislo pacienta / ID broj pacijenta / Palientnummer / Hasta kimlik numarasI / 
l,[leHT1-1cpiKaTOp na4ieHTa / .l!i:f§"t,r-iR·'% 
Fragile, Handle with Care I '-lynn1,1ao, Pa6oTBTe c Heo6xo,[11-1MoTO BH1-1MaH1-1e. / Ki'ehke. Pi'i manipulaci postupujte opatme. / Forsigtig, kan ga i stykker. / Zerbrechlich, 
vorsichtig handhaben. / EuBpauaTO. X£IpIm£IT£ TO µ£ 11poaox~- / Fragil. Manipular con cuidado. / Om, kasitsege ettevaatlikult. / Fragile. Manipuler avec precaution. 
/ Lomlj ivo, rukujte pazljivo. / Torekeny! Ovatosan kezelend6. I Fragile, maneggiare con cura. / CblHfblW, a6aliinan nalii,[lanaHbllibl3. / ~~ 111] ;<j 7] ~l ¾ ;.J r.l I Trapu, 
elkites atsargiai. / Trausls; rTkoties uzmanTgi / Breekbaar, voorzichtig behandelen. / 0 mtalig, handler forsiktig. I Krucha zawartosc, przenosic ostroznie. I Fragil, 
Manuseie com Cuidado. / Fragil, manipula\i cu aten\ie. I XpynKoe! 06palJ.1aTbC51 c ocTopo>KHOCTblO. I Krehke, vyzaduje sa opatma manipulacia. / Lomljivo - rukujte 
pazljivo. / Brackligt. Hantera forsiktigt. / Kolay Kmhr, Dikkatli Ta~1yIn. / TeH,11iTHa, 3aeprarnc513 06epe>KHiCT10 / f1/j.\!, ,f"G•~J'il( 

.I Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 USA 

bd.com/e-labeling 
KEY-CODE: PP162JAA 

Europe, CH, GB, NO: +800 135 79 135 
International: +31 20 794 7071 
AR +800 135 79135 LT 8800 30728 
AU +800 135 79135 MT +31 20 796 5693 
BR 0800 5911055 NZ +800 135 79 135 
CA +1 855 805 8539 RO 0800 895 084 
co +800 135 79135 RU +800 135 79 135 
EE 0800 0100567 SG 800101 3366 
GR 0080016122015 7799 SK 0800 606 287 
HR 0800 804 804 TR 00800142 064 866 
IL +800135 79135 us +1 855 236 0910 
IS 800 8996 UY +800 135 79135 
LI +31 20 796 5692 VN 122 80297 

I EC !REP! Benex Limited 
Pottery Road, Dun Laoghaire 
Co. Dublin, Ireland 

Australian Sponsor: 
Becton Dickinson Pty Ltd. 
4 Research Park Drive 
Macquarie University Research Park 
North Ryde, NSW 2113 
Australia 

ATCC® is a trademark of American Type Culture Collection. 

BO, the BO Logo, BACTEC, Luer-Lok, Safety-Lok, and Vacutainer® are trademarks of Becton, Dickinson and Company or its 
affiliates. All other trademarks are the property of their respective owners. © 2019 BD. All rights reserved. 
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Перевод первого листа с английского языка на русский язык 

<Штамп: 
Бектон, Дикинсон энд Компани 
7 Ловетон Серкл 
Спаркс, Мэриленд 21152 
США 
(Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 
USA)                                          /Логотип БД (BD)/> 

<Логотип БД (BD)> 
 
 

Бектон, Дикинсон энд Компани 
7 Ловетон Серкл 
Спаркс, Мэриленд 21152 
США 
(Becton, Dickinson and Company 
7 Loveton Circle 
Sparks, MD 21152 
USA) 
Тел.: 410-316-4000 
Факс: 410-316-4188 
 
bd.com 

 
 

ИНСТРУКЦИИ ПО ПРИМЕНЕНИЮ ДЛЯ МЕДИЦИНСКОГО ИЗДЕЛИЯ: 

Реагенты, реактивы для бактериологических исследований: реагенты 
для анализаторов бактериологических BD Bactec FX и BD Bactec FX 40 
(Reagents for bacteriological analyzers BD Bactec FX and BD Bactec FX 40) 

 
 
 

Предоставленная копия является правильной и верной 

Бектон, Дикинсон энд Компани (БД), США 
(Becton, Dickinson and Company (BD), USA) 

Менеджер международного отдела регистрации 
Жан-Франсуа Коппин 
(Jean-François Coppin) 

 
<Подпись> 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Дата: 17 ноября 2021 г. 



IlepeeoiJ iJa1-mo20 meKcma 6bmom-1e1-L nepeeoiJl/,UKO AlleKceeeblM AlleKceeM AlleKca1-LiJpoeu1.JeM. 

ropon MocKBa. 
Ilepsoro neKa6p 

5I, Ilpo 
ITO,IJ)IHHHO 

ITo,nrrHcb 
JfaqHoc 

Poccuiic1rnH <l>enepanuH 

psoro rona. 
, HOTapHyc ropo,na MocKBbI, CBH,neTenbCTBYIO 
a AneKce.si AneKcaH,npoBHqa, 

lf-/F~ 
ro ,neHCTBH.sI: 400 py6. 00 KOIT. 

E.E. IlpoKorneHKOBa 

perrneHo rreqan,IO 7 2.-- JIHCT (-a,-oB ). 




